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A little more persistence,

a little more effort,

and what seemed hopeless failure

may turn to glorious success




Een beetje meer doorzettingsvermogen,

een beetje meer moeite,

en wat leek te mislukken

kan een glorieus succes worden




Elbert Green Hubbard

(19 juni 1856 - 7 mei 1915)
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Panama, 2003.




De hitte was ondraaglijk. Veertig graden Celsius en het was slechts tien uur in de ochtend. Hitte en luchtvochtigheid waren hun ergste vijand hier, in het kleine kamp, verborgen in de jungle van Panama.

‘Baldwin!’ bevelhebber Sleighton riep een van zijn sergeanten. Baldwin liep langzaam het kantoor binnen. Hoewel de airco op topsnelheid draaide, kon de airconditioning de snel stijgende temperatuur niet verslaan. Het zweet droop langs het gezicht van Sleighton toen hij Baldwin opdroeg ‘plaats rust’ te gaan staan.

‘Meneer?’ vroeg Baldwin kortaf.

Sleighton was woedend. ‘Wat de hel is er daar gebeurd, sergeant?’ schreeuwde hij.

‘Meneer?’ herhaalde Baldwin alsof hij niet wist waar Sleighton het over had.

‘Verdomme sergeant, ik ben gebeld door de MP. Weet je wat dat betekent? De Militaire Politie die mij belt? Hier, op een geheime locatie?’

Staf sergeant Rudd Baldwin begreep donders goed wat de reden was dat de Militaire Politie de gebeurtenis van vorige week zou onderzoeken. Hij wist ook waarom de locatie van het kamp geheim werd gehouden voor de buitenwereld. De bemoeienis van de MP werd niet op prijs gesteld. Geen enkele bemoeienis van buiten af werd op prijs gesteld. Maar Baldwin wilde eerst weten hoeveel zijn Commanding Officer, zijn CO, echt wist voordat hij hem zou vertellen wat er was gebeurd. ‘Het spijt me meneer,’ antwoordde hij.

‘Fuck it sergeant. Ik kan niet… Ik ben niet eens bereid om te voorkomen dat de MP jou te grazen neemt.’

‘Dat begrijp ik meneer, maar er zijn een paar hele jonge mannen in mijn team. Sommigen van hen komen nog maar net van de middelbare school.’

CO Sleighton stond op van zijn stoel. Liep naar Sergeant Baldwin en stopte vlak voor hem. ‘Vertel me eens sergeant; hoe oud denk je dat ik ben?’

Baldwin schatte zijn CO nauwkeurig in. ‘Ongeveer vijfendertig? Denk ik.’

‘Nou, fout gegokt sergeant. Ik ben negenentwintig. Nauwelijks ouder dan jij.’

‘Ik ben tweeëntwintig, meneer.’

‘Dus? Mijn punt is; we zijn allebei jonge mannen. Net als de mensen onder ons bevel. En al die mannen hebben stuk voor stuk een eed gezworen. Ze weten allemaal dat deze operatie geheim moet blijven.’ Toen zei hij, zijn stem verheffend: ‘Dus wat dachten jullie verdomme?’

‘Ik neem de volledige verantwoordelijkheid, meneer,’ zei Baldwin.

‘Mooi zo sergeant, ik waardeer je betrokkenheid; je toewijding aan het team. Maar als je wilt dat ik mijn nek voor je uitsteek, moet je me vertellen wat er is gebeurd.’

‘Ik dacht dat… U zei daarnet nog dat u niet bereid was om dat te doen, meneer.’

Sleighton stapte nog dichter naar Baldwin toe en keek hem recht in de ogen: ‘Mijn nek uitsteken, betekent niet dat ik je help sergeant. Het betekent dat ik er alles aan doe om deze operatie te redden. Ben ik duidelijk?’

‘Ja meneer.’

Sleighton liep terug naar zijn bureau. Ging op zijn stoel zitten en veegde het zweet van zijn gezicht. ‘Prima, leef je uit sergeant. Vertel me alles wat je weet over Golfito.’




Rudd Baldwin keek naar de grond. Hij schaamde zich dat alles uit de hand was gelopen. Teleurgesteld over wat er onder zijn bevel was gebeurd. Hoewel de mannen officieel verlof hadden, was hij er zelf ook bij. ‘Betekent dit dat de MP buiten deze kwestie blijft, meneer?’

‘Je bent niet in een positie om te onderhandelen sergeant. Maar ik beloof je dat ik mijn uiterste best zal doen voor dit kamp.’

‘Begrepen meneer. En hoe zit het met de mannen?’

‘Het Amerikaanse leger is mijn prioriteit sergeant. Ik zal er alles aan doen om de goede reputatie van het leger te beschermen. Wat mij betreft zijn eventuele gevolgen voor jou en je mannen, goed of slecht, niets meer dan bijkomende schade.’

‘Lijkt me een eerlijke zaak, meneer.’

‘Dat dacht ik ook. Dus… kom op, vertel me alles sergeant!’

Stafsergeant Rudd Baldwin keek naar zijn commandant. Zonder toestemming te vragen ging hij zitten. ‘Golfito,’ zei hij. ‘We gingen allemaal naar Golfito.’
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Matthew Kerr genoot van zijn douche. Het warme water op zijn hoofd ontspande hem terwijl het stoom in de badkamer verdampte en de spiegel bedekte. Ah, dit voelde goed. Het was zo verfrissend. Vooral na een lange dag op het werk. Toen hij een onbekend geluid hoorde, draaide hij de kraan dicht.

‘Lieverd?’ vroeg hij voorzichtig.

Geen antwoord.

Ook geen geluid meer.

Voorzichtig riep hij opnieuw: ‘Judy? Ben je daar?’

Nog steeds geen antwoord.

Langzaam opende hij de deur van de hut en greep naar zijn handdoek. Hij was er niet.

‘Zoek je dit?’ vroeg Judy met een ondeugende glimlach op haar gezicht.

Hij stapte uit de douche. Geheel naakt pakte hij haar rond haar middel en tilde haar op.

‘Neeee, zet me neer,’ lachte ze. ‘Je maakt me helemaal nat.’

‘Ooh, ja, zeg vieze dingen tegen me.’

‘Mijn kleren, idioot. Nou schiet op, zet me neer.’

‘Jij bent hiermee begonnen,’ zei hij terwijl hij haar over haar hele lichaam aanraakte. Zijn handen maakten de knopen van haar blouse los en verwijderden snel haar bh.

Ze duwde haar naakte bovenlichaam tegen het zijne. Hij voelde haar borsten tegen zijn borst glijden. Zachtjes in zijn oor blazend zei ze: ‘Wil je me?’

Zijn handen gingen in haar broek en raakten haar aan overal waar hij kon. ‘Ik neem je mee naar de slaapkamer,’ zuchtte hij opgewonden.

‘Nee,’ zei ze opeens en duwde hem weg. ‘Niet zoals dit. Ik wil eerst douchen. '

‘Nou, waar wacht je nog op?’ plaagde hij haar.

‘Wegwezen,’ zei ze. ‘Ik neem een douche en jij gaat eten maken. Ik zal voor het toetje zorgen…’

‘Het eten is zo klaar,’ lachte hij.




Toen hij de badkamer had verlaten, kleedde Judy zich volledig uit en nam een douche. Vanavond ging ze met Matthew vieren dat ze een jaar getrouwd waren. Ze wilde dat het perfect zou zijn. Een leuke en romantische avond. Ze had zelfs een verrassing voor hem gekocht; een uitdagende set lingerie die ze zou dragen. Vanavond zou het een perfecte avond worden.




Tien minuten later was ze er helemaal klaar voor. Ze liep de trap af naar beneden. Droeg alleen een badjas met haar nieuwe playsuit daaronder. Toen ze beneden was, maakte ze haar badjas los.

‘Speelkwartier,’ zei ze opgewekt toen ze de keuken binnenkwam.

De keuken was verlaten.

Matthew was er niet.

Toen zag ze de twee wijnglazen op de keukentafel.

‘Ben je op zoek naar een speciale wijn?’ lachte ze terwijl ze naar de woonkamer liep.

Daar was hij ook niet.

‘Matt? Lieverd?’ riep ze haar man. Ze wachtte tot hij antwoord gaf, maar het enige dat ze hoorde was een romantisch muziekje die vanuit de stereo klonk. Een stapel CD’s lag voor de kast. Hij is in ieder geval hier geweest, dacht ze. Maar waar was hij gebleven?




Een briesje frisse, koude lucht kwam de kamer binnen. Ze had nog niet gemerkt dat de voordeur half open stond. Wat deed Matthew buiten? Misschien was hij een verrassing aan het voorbereiden voor haar. Om hun eerste trouwdag te vieren.

Opgewonden sloot ze haar badjas en duwde tegen de deur. Nog voordat ze hem helemaal had geopend, zag ze het grote, op een bijl lijkende, mes. Een machete. Ze huiverde toen ze merkte dat het koude staal van de machete helemaal bedekt was met bloed.

Haar ogen werden groot toen ze in de angstige ogen van haar man staarde. De dode koude ogen van haar partner. Matthew Kerr’s hoofd lag op de kleine trap voor hun huis; gescheiden van zijn lichaam dat een paar treden verderop op het pad lag.
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De ceremonie was eenvoudig. De accountmanager van Matthew’s levensverzekeringspolis had Judy geïnformeerd dat hij het spijtig vond dat het fonds niet genoeg was om alle kosten van de begrafenis te dekken en hoe erg hij het voor haar vond dat Matthew was overleden en dat hij zijn weduwe in financiële problemen had achtergelaten. Hij zou nog wel duizend excuses hebben gevonden om de uitvaartdienst waarop ze had gehoopt niet te betalen als ze hem niet had opgehangen nadat ze hem had gezegd dat hij zelf dood kon vallen. Op het moment dat ze het telefoontje beëindigde, besefte Judy dat ze in grote problemen was en haar nieuwe onverwachte financiële status betekende waarschijnlijk dat ze het huis zou moeten verkopen. Op dit moment kon het haar niets schelen.

Ze stond naast Matthew’s graf. Helemaal alleen; zonder dat er familieleden in de buurt waren.




Niet veel mensen bezochten de begrafenis van Matthew Kerr. De drie mannen, bevriende veteranen, die op een afstand tussen de bomen van de begraafplaats stonden, wachtten tot elk lid van de familie hun respect had betoond aan hun vroegere maatje. Nu Judy Kerr daar helemaal alleen stond, kwamen ze naar voren.

‘Mevrouw Kerr?’ vroeg Casey Deyoung.

Judy schrok van de onverwachte bezoekers. ‘Ja?’ snikte ze terwijl ze naar de drie onbekende gezichten staarde.

‘Het spijt me. We wilden je niet laten schrikken. Wij zijn voormalige collega’s van Matthew,’ zei Casey.

‘Collega’s?’ zei ze verbaasd. ‘Van de spoorwegmaatschappij?’

‘Nee mevrouw. We hebben samen in het leger gediend.’

Judy Kerr keek nog eens bedenkelijk naar de drie veteranen. ‘Het leger?’ reageerde ze verrast. ‘Heeft Matthew in het leger gezeten?’

Casey Deyoung keek naar zijn twee metgezellen; niet echt wetend wat hij moest zeggen. ‘Ja,’ zei hij zonder betekenis.

‘Heeft hij het leger nooit genoemd?’ vroeg de oudste van de andere twee mannen.

Toen hij de verbazing in Judy’s gezicht opmerkte, zei hij: ‘Het spijt me mevrouw Kerr. Mijn naam is Michael Visione. Dit hier,’ zei hij, wijzend naar de jongere man die naast hem stond, ‘dit is Rick Bravia. Het spijt ons heel erg van uw verlies mevrouw.’

‘Bedankt,’ zei Judy terwijl ze probeerde te zien of iemand van haar vrienden of familie haar kon zien praten met deze vreemdelingen. Voormalige collega’s van een werkgever waar Matthew tegen haar nooit iets over had gezegd.

‘Je hoeft je geen zorgen te maken mevrouw Kerr; we zijn hier alleen om afscheid te nemen van onze maat.’

Ze deed een stap achteruit en gaf de mannen wat ruimte zodat ze dichter bij het graf konden staan. Alle drie brachten ze een groet aan hun overleden collega, ook al droegen ze geen uniform.

‘En waar zei je dat jullie hebben gediend?’ vroeg Judy nieuwsgierig om meer over het onbekende verleden van Matthew te horen.

Michael Visione probeerde haar gerust te stellen: ‘Ik denk dat Matthew je niets heeft verteld omdat hij zijn tijd in het leger wilde vergeten.’

‘Waarom zou hij? Waren jullie in een oorlog betrokken? Heb je gevochten? Golfoorlog of zoiets?’ vroeg Judy verbaasd over het nieuws dat de mannen haar op deze tragische dag brachten.

‘Nee mevrouw,’ zei Casey. ‘We zijn nooit in oorlogsgebied geweest. We zijn op een speciale missie geweest…’ Hij aarzelde. ‘Ik weet niet zeker of ik daar nu iets over moet vertellen. Ik bedoel, Matthew… je man is nog maar net overleden…’

‘Hij is vermoord…,’ zei ze koel.

‘Ja, ja, dat hebben we gehoord. Verschrikkelijk. Wat ik je wilde vertellen, is dat hij misschien niet wilde dat je meer wist over zijn tijd in het leger. Misschien moeten we het maar zo laten.’

‘Nee!’ zei ze resoluut. ‘Ik wil alles over hem weten. We waren maar een jaar getrouwd; misschien wilde hij het me later vertellen.’ Op het moment dat ze het zei, besefte ze dat het raar zou zijn. Waarom zou Matthew wachten om haar over zijn tijd in het leger te vertellen? Waarom zou hij een jaar voorbij laten gaan voordat hij het haar zou vertellen? Ze keek eerst naar Casey Deyoung, draaide daarna langzaam haar hoofd naar Michael Visione om uiteindelijk Rick Bravia aan te staren. ‘Ik wil er absoluut, alles van weten.’

‘Oké,’ zei Michael. ‘Maar ik denk dat we later terug moeten komen. Dit is niet de tijd of de plek om een discussie te hebben over Matt’s verleden.’

‘Het was een geheime missie, nietwaar?’ zei Judy.

Casey Deyoung lachte flauwtjes naar haar. ‘We zullen het u later vertellen, mevrouw Kerr.’

‘Judy.’

‘Judy… we komen terug. Voor nu denk ik dat je wat tijd moet nemen om met je gasten te praten.’

‘We zijn nog twee dagen in de stad,’ zei Michael Visione. ‘Is het goed als we elkaar morgenmiddag ontmoeten?’

‘Natuurlijk,’ zei Judy.

Nadat ze telefoonnummers hadden uitgewisseld, verlieten de drie veteranen het kerkhof.




* * *




De volgende dag kwamen de voormalige soldaten Deyoung, Visione en Bravia rond twee uur opdagen bij de woning van Kerr. Ze zagen de auto voor het huis geparkeerd staan. Gevuld met vistuig.

‘Matthew’s auto?’ vroeg Visione toen Judy de deur opendeed.

Ze huilde bijna toen ze de vraag van Michael bevestigde. ‘We hadden plannen om in het weekend te gaan kamperen. Hij kwam niet verder dan de voordeur…’

Ze keek naar beneden op de trap.

Casey Deyoung zag waar ze naar keek. Sommige van de bloedvlekken waren nog steeds zichtbaar. ‘Weet je dat er gespecialiseerde schoonmakers zijn die dit kunnen oplossen?’

Judy knikte met haar hoofd. ‘Ik weet. Er komt vanmiddag iemand hierheen. De politie was nog niet klaar. Ze hebben hun onderzoek pas vanmorgen afgerond.’

‘Er is ook een soort van slachtofferhulp…,’ zei Michael Visione. ‘Je zal hun hulp of begeleiding zeker waarderen.’

‘Ik weet het, ze hebben het me uitgelegd… Kom binnen,’ zei Judy. ‘Het spijt me dat ik je niets kan aanbieden. Ik had geen tijd om naar de supermarkt te gaan.’

‘Geen probleem, Judy. We hebben geluncht en koffie gedronken voordat we je kwamen opzoeken,’ zei Casey. ‘Waar wil je ons hebben?’

Judy vroeg hen plaats te nemen in de keuken. Toen ze allemaal zaten, opende ze een la, haalde een klein doosje tevoorschijn en plaatste het in het midden van de tafel. ‘Ik heb dit pas gisteravond gevonden. En ik heb het niet aan de politie laten zien,’ zei ze toen ze de foto van Matthew Kerr in zijn legeruniform liet zien. ‘Het lijkt wel alsof hij in de jungle staat.’

Rick Bravia voelde zich ongemakkelijk op zijn stoel.

‘Dat heb je goed gezien Judy,’ zei Casey. ‘We hebben samen gediend. We waren op een missie in de jungle van Panama.’ Hij keek naar Michael Visione, bang dat hij te veel zou vertellen. Michael reageerde niet.

‘Ik dacht dat het leger al lang geleden uit Panama was vertrokken?’ zei Judy.

‘Klopt. Het Amerikaanse leger bleef tot 1999 in Panama.’

‘Dus je hebt daar eerder gediend?’ zei Judy. ‘Wacht eens even… Dat is onmogelijk. Matthew was toen amper vijftien of zestien…’

‘Wij… Wij waren daar in 2003 Judy,’ zei Casey.

‘Maar… maar, je hebt me net verteld dat het leger Panama in 1999 heeft verlaten?’

‘Officieel,’ zei Michael. ‘Onofficieel zijn we er nog steeds…’
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Golfito, 2003.




De kleine haven aan de Pacifische kant van zuidelijk Costa Rica maakte zich klaar voor een nieuwe ongelooflijk warme dag. Tijdens de gloriedagen van de bananen cultuur was het een vrij drukke stad geweest. Maar die tijd was allang voorbij. Nu werd het dorp door toeristen bezocht. Meestal sportvissers die kleine vissersboten huurden om te genieten van “big game fishing” langs de prachtige Costaricaanse kustlijn.




Een groep van vijftien mannen arriveerde met de bus. Jonge mannen van begin twintig, sommige zelfs nog jonger. Gekleed als burgers, maar iedereen wist dat het Amerikaanse soldaten waren. Om de twee weken passeerde een groep “Americanos” de grens van Panama, slechts enkele kilometers van Golfito, om hun officiële verlof in het kleine dorp door te brengen.

‘Whoa, Casey!’ riep Matthew Kerr opgewonden. ‘Daar is de oceaan. Klaar om wat vis te vangen?’

‘Eindelijk,’ antwoordde Casey Deyoung zijn maat Matthew. De negentien jaar oude soldaat Kerr was de jongste van zijn team. Zelfs van zijn peloton. Casey Deyoung, een van de oudere soldaten, voelde zich verantwoordelijk voor het groentje.

‘Wat nou, eindelijk?’ zei Matthew. ‘Je hebt het grootste deel van de reis geslapen.’

‘Ik nagedacht Kerr. Niet geslapen.’

‘Ja hoor. En mijn moeder is de koningin van Engeland.’

‘Oh, ik dacht dat ze een MILF was,’ zei Ken Lazaro. ‘Heb ik je al gezegd dat ze lekker is? Net als haar mooie kleine mannetje Matthew. Ik kan haar zo doen, weet je.’

‘Lazaro houd je grote bek of ik gebruik je als aas om haaien te vangen,’ zei Casey.

‘Zo is het is genoeg!’ zei Rudd Baldwin. ‘We zijn met verlof, maar we zijn nog steeds soldaten. Je gedraagt je allemaal of anders moet ik het rapporteren.’

Lazaro begon te fluiten om zijn sergeant te jennen. Baldwin reageerde niet. ‘Luister,’ zei Rudd Baldwin tegen al zijn mannen. ‘De buschauffeur zegt dat we binnen tien minuten in het hotel zijn. Je checkt in en brengt je spullen naar je kamer. Vanaf dat moment ben je vrij om te gaan en te staan waar je wil.’

‘Ik ga vanavond een paar van die Tica’s doen,’ schreeuwde Lazaro, verwijzend naar de bijnaam voor Costaricaanse meisjes. ‘En misschien zie ik je moeder daar ook nog, Kerr,’ zei hij tegen Matthew terwijl hij ondertussen obscene gebaren maakte door zijn tong tussen twee vingers te bewegen.

‘Lazaro!’ waarschuwde Baldwin de hinderlijke soldaat. ‘Stop daarmee. Ik tolereer dit gedrag niet in mijn team!’

Lazaro stopte met het provoceren van de jonge soldaat. Maar op zijn gezicht lag een minachtende blik. Hij zou zijn sergeant nooit waarderen. Zelfs niet eens respecteren. En hij liet geen enkele kans voorbij gaan om Baldwin dat te laten weten. Maar voor nu was hij te opgewonden over zijn driedaagse verlof. Ze waren bijna zestig dagen in de jungle van Panama geweest. The Greenhouse, de kas, zoals ze hun kamp noemden, was een gevangenis geworden. Een fokking hete gevangenis. En Lazaro had spijt dat hij vrijwillig had getekend om The Greenhouse in te gaan.

De bus stopte voor een hotel met de naam “Miramar”. De houten muren, eens poederblauw geschilderd, waren aangetast door het weer en het zoute water van de nabijgelegen zee. “El Barco”, de kleine bar aan de linkerkant was nog gesloten op dit tijdstip van de dag. Op het terras van “Big Ben”, de grotere bar en het restaurant aan de andere kant van het hotel, was een lange man met rode dreadlocks, op het ritme van Bob Marley muziek, bezig met het schoonmaken van tafels.

‘Lijkt erop dat we vanavond niet veel hoeven te lopen,’ schreeuwde Lazaro toen hij in de bus naar voren liep. ‘Je zal mij niet veel zien.’

‘Dat doen we nooit,’ zei Dwight Axelrod die het gedrag van Lazaro zat was.

‘Wees maar niet bang Axelrod, die mooie chica’s zullen je kleine lul niet stelen,’ lachte Ken Lazaro.

Dwight Axelrod greep zijn tas, net zoals iedereen deed nu ze hun bestemming hadden bereikt. Niet nodig om te reageren zei hij tegen zichzelf. Hij verliet de bus en wachtte op zijn vrienden. Thom Brown, Stevie Mason, Nick Reeson en Dwight Axelrod waren al samen sinds hun eerste dag in het leger. Ruig en stoer, het type mannen waar het leger altijd naar op zoek was. Zoals voor de meeste soldaten in The Greenhouse gold, was dit hun eerste opdracht in het buitenland. En hoewel de omstandigheden in de jungle moeilijk waren, klaagden ze niet. Ze waren in het leger gegaan om een plicht te vervullen en dat is wat ze deden. Later die middag zouden ze naar de kleine haven gaan om een vistrip voor morgen te regelen. Net zoals Casey Deyoung, Matthew Kerr, Michael Visione en Rick Bravia.

Michael en Casey waren een beetje ouder dan de rest van de ploeg. Michael had ook een jongere protegé gevonden: Rick Bravia, amper zes maanden ouder dan Matthew Kerr. Twee zeer jonge, enthousiaste soldaten met slechts weinig ervaring in het echte leven. Casey en Michael hadden niet alleen genoeg ervaren om het gebrek aan kennis en vaardigheden van de twee groentjes te compenseren; ze kenden elkaar ook al van kinds af aan. Op 25-jarige leeftijd voelden ze dat een kwart eeuw aan levenservaring hen superieur maakte aan de rest van hun team. Ook al waren ze zelf nog nooit op een echte missie geweest.

Ken Lazaro had in Jon Budweiser en Walter Payton een paar vrienden met een even grote bek als hij gevonden. Ze waren alle drie opgegroeid in de buitenwijken van New York, waar ze elkaar af en toe waren tegen gekomen. Ze hadden samen gevochten, samen gelachen, ruzie gemaakt over meisjes en een samen wat gedronken. Meestal een paar drankjes te veel. Ze waren nooit vrienden geworden, totdat het lot hen in The Greenhouse had samengebracht. Met uitzondering van het geld, gaven zij niets om het leger. Voor hen was het een baan. Gewoon een baan en niets anders. Walter Payton leek nooit zijn eigen mening te hebben; hij liep gewoon mee met zijn twee vrienden. Wat ze ook zouden doen, hij zou hetzelfde doen. En hoewel Lazaro de grootste mond had, was Jon Budweiser de ergste van de drie. Hij was erin geslaagd het getto leven op de harde manier te overleven. Doden of gedood worden. Een harde, maar eenvoudige levensfilosofie. Hij was geen racist in hart en nieren. Onder zijn gettovrienden was elke nationaliteit aanwezig. Maar vanaf de dag dat de Twin Towers waren ingestort, had hij gezworen dat hij nooit bevriend zou zijn met een moslim. Dat was de reden dat Sergeant Baldwin hem en een van zijn beste mannen, Ibrahim Yavuzyitoglu, in de gaten hield. Yavuzyitoglu was een moslim die, net als alle in het buitenland geboren Turken, twee nationaliteiten had. Hij had een Turks paspoort op basis van zijn afkomst en een Amerikaans paspoort op basis van zijn Amerikaans staatsburgerschap. Aangezien bijna niemand de achternaam van Ibrahim kon uitspreken, zelfs niet correct onthouden, noemde iedereen hem “Abe”.

Abe had binnen het team twee maten gevonden: Rob Seegers, een dappere ruimdenkende jonge man uit een klein stadje dicht bij de Canadese grens, en Shaun Mackelvey, zoon van een politicus in Washington. Een intellectueel trio.

Nog maar twee weken geleden was Rudd Baldwin aan deze ploeg toegewezen als stafsergeant. Zijn eerste opdracht. Ook al waren ze niet in een gevechtszone gestationeerd, de geheimzinnigheid rond The Greenhouse en de gemengde groep die hij moest leiden, bezorgde hem hartkloppingen. In de afgelopen twee weken probeerde Baldwin de mannen te trainen om ze als een homogeen team te laten werken. De leden van zijn team zaten al bijna twee maanden in het kamp. Het waren teams binnen een team geworden. Hun afwijkende achtergrond hield ze uit elkaar. Verenigd door hun verschillen.

Het gedrag van sommige van zijn mannen in de bus was het best te omschrijven als alarmerend. Wat sergeant Baldwin betrof, was het driedaagse verlof in Golfito te vroeg gekomen. Maar goed; hij had de leiding. Hij moest ermee leren omgaan.




Vlak voordat zijn mannen hotel Miramar binnen gingen, stopte er een jeep naast hen. Vijf mannen stapten uit.

‘Hé!’ schreeuwde Lazaro toen hij de mannen van The Greenhouse herkende. ‘Zijn jullie gekomen om met ons mee te feesten?’

Rudd Baldwin was verrast zijn collega, stafsergeant Heckenrath en vier van zijn mannen hier te tegen het lijf te lopen. Het was heel ongebruikelijk om twee teams van hetzelfde peloton tegelijkertijd te laten vertrekken. Hij vroeg zich af of hij CO Sleighton moest informeren. Aan de andere kant moest de CO op de hoogte zijn van deze situatie. Hij was tenslotte degene die zijn mannen toestemming moest geven voor een verlof.

Baldwin keek naar de twee mannen die hij het meest had leren waarderen tijdens de eerste twee weken van zijn bevel. Niet voor niets keken Casey Deyoung en Michael Visione ook naar hun stafsergeant. Hun bezorgde gezichten bevestigde Baldwin’s achterdocht. Opnieuw had zijn instinct gelijk.
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Judy Kerr was verbaasd. Ze had haar overleden man nog nooit over het leger horen praten. Nu zat ze hier, aan haar eigen keukentafel, tegenover drie voormalige legermensen die beweerden leger maatjes te zijn van haar vermoorde echtgenoot, Matthew Kerr. Ze beweerden dat ze samen met Matthew in Panama hadden gediend. Onofficieel. ‘Waren jullie daar illegaal?’ vroeg ze de drie mannen.

Rick Bravia ging rechtop zitten. ‘Dat hangt er vanaf. Van wat je illegaal noemt.’

‘Wat voor een antwoord is dat? Het is legaal of niet. Zo eenvoudig is het,’ zei Judy opgewonden.

‘Nou, weet je,’ zei Rick. ‘Als het Pentagon ergens mee instemt, zou ik zeggen dat het legaal is.’

‘Dus? Deden ze dat? Is het Pentagon akkoord gegaan met jullie missie in Panama?’

‘Officieel, en je moet weten dat dit een officiële verklaring is geweest, heeft het Pentagon ingestemd met het bouwen van geheime militaire bases die in staat zijn om Amerikaanse troepen in verschillende landen te ondersteunen. En voor zover ik weet, ook meerdere politiebases.’

‘Inclusief Panama?’

Michael Visione keek naar Rick. ‘Hij weet het het beste. Hij is de enige van ons die nog steeds betrokken is bij het leger. Al is het een civiele taak.’

Rick ging verder: ‘Het kan dan wel een civiele taak zijn, maar toch moet ik dingen geheim houden Michael. Bovendien denk ik niet dat dit iets te maken heeft met de moord op Matthew.’

Judy Kerr voelde haar hart in haar keel kloppen. Gisteren had ze de liefde van haar leven begraven; vandaag was ze aan het ruziën met drie van zijn vrienden. Mannen die ze nog nooit eerder had ontmoet. Mannen waar Matthew nooit over had gesproken. Toch wisten zij dingen die Judy niet wist over haar overleden man. ‘Waarom ben je daar zo zeker van?,’ vroeg ze Rick. ‘Jij hebt Matt’s lichaam niet gezien. Hij is afgeslacht, hoor je me? Afgeslacht! Wat voor beest scheurt iemands hoofd eraf?’ Toen begon ze te huilen.

‘Jezus Rick, let op je woorden wil je?’ zei Casey Deyoung. Hij legde zijn hand op Judy’s schouder. ’Sorry daarvoor Judy. We moeten je niet lastig vallen.’

‘Waarom zijn jullie dan hier?’ snoof ze. ‘Ik heb jullie uitgenodigd omdat ik dacht dat jullie misschien wel wisten waarom hij werd vermoord.’

‘We hebben geen idee,’ loog Michael tegen haar. ‘We hebben van zijn dood gehoord. En de manier waarop hij stierf. We vonden dat we hem in ieder geval een laatste groet schuldig waren. En misschien kunnen we jou op de een of andere manier helpen.’

‘Ik begrijp nog steeds niet waarom Matt me nooit iets heeft verteld over zijn tijd in het leger. Ik bedoel, aangezien jullie helemaal hierheen zijn gekomen om zijn begrafenis bij te wonen, zelfs na al die jaren, moet er wel een speciale band tussen jullie zijn geweest. Iets dat het waard is om over te praten.’

De drie mannen staarden elkaar aan. Wat konden ze zeggen?

‘Daar, ehm… We hadden zeker een speciale band,’ zei Casey. ‘Maar niet iets om publiekelijk over te praten.’

‘Nu ben ik het publiek? Ik was zijn vrouw. Dat ben ik nog steeds,’ reageerde Judy boos.

‘Ik denk dat we niet zo vroeg hadden moeten komen, Judy. Het lijkt erop dat het nog te vroeg is voor jou. Misschien is het beter als we vertrekken en later terugkomen. Binnen een paar maanden of zo. Wanneer je klaar bent. Oké?’

‘Maar hij heeft toch niets illegaals gedaan?’ hield ze vol.

‘Dat beloof ik je Judy,’ zei Casey. ‘Matthew Kerr was een goede soldaat. Je zou trots op hem zijn geweest.’

‘Bedankt,’ huilde ze.

‘Bel ons als je denkt dat je klaar bent om met ons te praten Judy. Of als we iets voor je kunnen doen. Oké?’ zei Casey.

‘Zal ik doen,’ zei ze door haar tranen.

‘Laten we gaan jongens,’ zei Casey tegen Michael en Rick.

Terug buiten liepen ze weer voorbij Matthew’s auto; volgepakt met vistuig voor een speciaal weekend. Hoe kon hij weten dat zijn weekend zou eindigen voordat het zelfs begon?

‘Weet je nog? Die krankzinnige vistrip in Golfito?’ lachte Rick.

‘Ja,’ zei Michael. ‘Toen wisten we nog nergens van.’

‘En nu wel?’ vroeg Casey.

‘Je weet wat ik bedoel, Casey,’ zei Michael. Hij stapte in zijn auto en wachtte tot zijn oude vrienden gingen zitten. ‘We weten wat we weten Casey. En ik denk dat iemand hier buiten denkt dat dat te veel is.’

‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Casey.

‘Ik denk niet dat hij gelijk heeft,’ zei Rick. ’Ik ben bang dat hij gelijk heeft.’
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Golfito, 2003.




Middag. De meeste mannen van Baldwin hadden zich in het kleine haventje van Golfito verzameld. Slechts een paar jongens bleven in het hotel om zo aan de extreme hitte te ontsnappen; daar wachtten ze ongeduldig in hun kamer tot de bar open zou gaan.

‘Deze spreekt een beetje Engels,’ zei Jon Budweiser. Hij had net een kort gesprek gehad met de kapitein van een van de vissersboten. Dankzij zijn “vrienden” uit de getto thuis had Jon een beetje Spaans geleerd, daarmee was hij de enige van zijn peloton die de plaatselijke bevolking verstond. ‘Hij zegt dat we vanmiddag een trip kunnen maken.’

De mannen hadden een kleine discussie of ze deze middag uit zouden varen of dat ze tot morgen zouden wachten. Vroeg in de ochtend zouden ze minder last hebben van de zon.

‘Nou?’ wilde Jon weten. ‘Wie gaat er mee?’

‘Hoeveel boten zijn er beschikbaar?’ vroeg Casey Deyoung.

‘En hebben ze genoeg visgerei?’ zei Michael Visione.

Uiteindelijk verlieten drie boten de haven. Matthew Kerr stond op de boeg van de tweede boot alsof hij op een enorm vliegdekschip voer. In feite waren de boten nauwelijks groot genoeg voor de grote groep vissers. De eerste boot, een oude houten motorboot, vervoerde een groep van zes man; de tweede boot, de modernste van de drie, had ook zes passagiers; de derde boot, een blauwe speedboot, had sergeant Heckenrath en zijn vier mannen aan boord.

‘Waar breng je ons naartoe?’ vroeg Jon aan de kapitein van de eerste boot, terwijl hij zijn handen door het warme oceaanwater sleepte.

‘We moeten deze baai over steken. Dat zal ongeveer een kwartier duren,’ zei kapitein Josep Torroella, ‘dan zullen we het schiereiland passeren en de open oceaan op gaan. Alles bij elkaar ongeveer een half uur varen.’

‘Oké,’ zei Jon. En daarna naar zijn maatjes: ‘Wil je wedden wie de grootste vis gaat vangen?’

‘Ja, laten we dat doen,’ zei Ken Lazaro. ‘En hoe zit het met jou Abe? Wil jij meedoen?’

De donkere ogen van Ibrahim Yavuzyitoglu keken naar de onuitstaanbare Lazaro. ‘Je weet dat ik niet kan gokken.’

‘Oh ja, je religie, sorry,’ zei hij met een grijns op zijn gezicht. De manier waarop Lazaro lachte en naar Jon Budweiser keek, hinderde Sergeant Baldwin. Als ze in hun uniform waren geweest, had hij er iets over gezegd. Nu moest hij het loslaten. Maar hij zou hem zeker in de gaten houden.

‘Laten we de jongens op de andere boot vragen,’ zei Jon. ‘Dan kunnen we de weddenschappen verhogen. Hé Josep, kan je contact opnemen met de andere boten?’

Josep gebruikte zijn marifoon om de andere mannen te vragen mee te doen. ‘Ze zeggen je er spijt van krijgt,’ zei Josep.

‘Wie zegt dat?’ vroeg Jon. ‘Die kleine Kerr? Hij weet niet eens hoe hij het aas aan de lijn moet doen.’

‘Hij weet niet eens dat hij het aas is,’ zei Lazaro lachend.

Josep hield de marifoon in zijn linkerhand en stuurde de boot met zijn rechterhand. ‘Hoeveel, vragen ze.’

‘Vijftig dollar,’ zei Budweiser. ‘De winnaar krijgt alles.’

‘Voor mij,’ zei Lazaro overtuigd van zijn vistechniek.

‘Ze doen mee,’ zei Josep en beëindigde zijn gesprek.

Lazaro keek om zich heen. ‘Dus dat zijn zes jongens van de tweede boot en vijf van Heckenrath’s team. En hoe zit het met jullie?’ vroeg hij de andere mannen in zijn boot. ‘Wie doet er met ons mee? Of zijn jullie allemaal moslim geworden?’

‘Ik doe mee,’ zei Shaun Mackelvey.

‘En jij, Seegers?’ vroeg Budweiser.

‘Geloof me; daar word je niet blij van als ik meedoe.’

‘Waarom niet?’ zei Lazaro. ‘Heb je alleen Canadese dollars?’

‘Nee. Maar ik weet dat je niet tegen je verlies kan,’ antwoordde Seegers.

‘Oké, ik weet genoeg,’ zei Lazaro. ‘Hij doet mee!’

‘Het is jouw keuze,’ zei Rob Seegers, zijn schouders ophalend. ‘Maar zeg niet dat ik je niet heb gewaarschuwd.’

Budweiser keek naar Baldwin. ‘Sergeant? Doe je mee?’

Rudd Baldwin aarzelde. Hoe graag hij ook bij de jongens wilde horen, hij had ook zijn verantwoordelijkheden. Aan de andere kant, Heckenrath had zich al aangemeld. ‘Oké,’ besloot hij uiteindelijk. ‘Ik doe mee.’

‘Dat maakt jou de verliezer Abe,’ zei Lazaro.

‘Jackpot!’ schreeuwde Budweiser naar de andere boten. ‘Acht honderd dollar te winnen jongens!’

‘Twintig dollar voor de eerste boot die het schiereiland passeert,’ schreeuwde Heckenrath over het water. Alle mannen juichten.

‘Verdomme,’ zei Josep. De drie kapiteins haalden het uiterste uit hun boten. Zijn boot was de oudste en kon nauwelijks concurreren met de andere twee boten.

‘Godsamme Josep, moeten we roeien?’ zei Lazaro toen hij de andere boten zag die hen voerden.

‘Sorry, het is een oude boot,’ verontschuldigde hij zich. ‘Maar ik ben een betere visser. Ik zal je naar de beste visplek brengen. Wie er ook gaat winnen, hij zit hier op mijn boot!’

Alle mannen op Josep’s boot begonnen te juichen, ook al wisten ze dat ze deze eerste weddenschap zouden verliezen. De mannen op de andere boten dachten dat de bemanning van Josep kwaad was over het verlies. Nu stonden de andere twee “Capitanos” onder druk. Baldwin was niet verrast toen hij merkte dat sergeant Heckenrath zijn kapitein tot het uiterste opzweepte. De twee boten raceten dicht bij elkaar. Een aanvaring leek onvermijdelijk.

‘Rustig aan Heck,’ schreeuwde Baldwin, bang dat de twee boten zouden botsen. De racers konden hem niet horen schreeuwen. De motoren van de motorboten brulden. De boten sprongen op de golven; water spatte in het rond en de mannen achter in de boten hielden het niet droog. Heckenrath was woedend. Hij schreeuwde en vloekte tegen zijn kapitein om de race te winnen.

‘Jezus,’ zei Baldwin. ‘Het is maar twintig dollar, idioot.’

De strijdlustige Heckenrath werd kwaad toen hij merkte dat ze zouden verliezen. Hij duwde de kapitein opzij en nam het roer over. Rook kwam uit de twee motoren toen Heckenrath zijn boot tot het uiterste liet gaan. Hij botste tegen de voorliggende boot. Matthew Kerr, die nog steeds voorop stond, viel overboord maar wist zich aan de reling vast te houden.

‘Verdomme,’ zei Baldwin toen hij zag hoe de arme Kerr door het water werd gesleept. ‘Die idioot gaat mijn mannen vermoorden. Bel de kapitein,’ zei hij tegen Josep.

‘Dat heeft geen zin. Ze zullen me niet horen.’

‘Geef me dan de marifoon,’ zei Baldwin boos.

In plaats van de marifoon door te geven aan Baldwin, liet Josep de hoorns op zijn boot blazen. De boot vooraan reageerde door ook zijn hoorn te blazen. Heckenrath ging gewoon door met zijn waanzinnige achtervolging.

Eindelijk passeerde het schip met Kerr nog steeds langszij het schiereiland. Heckenrath en zijn blauwe speedboot eindigden als tweede. Baldwin gaf Josep bevel dicht bij de boot van de winnaars te gaan liggen.

‘Haal Kerr aan boord,’ riep hij naar zijn mannen.

Gedrenkt door het zoute water werd Matthew Kerr uit het water gesleept. ‘Wow, dat was een opwindende rit,’ zei hij.

‘Verdomme Heck, wat denk je in godsnaam dat je aan het doen was? Je had iemand kunnen vermoorden!’ zei Baldwin woedend.

‘Doe even rustig Rudd. Het is allemaal spel,’ lachte Heckenrath. ‘Dit is een mannenwereld. Als je het niet bevalt, ga dan.’

Baldwin maakte geen ruzie met de oudere, meer ervaren sergeant.

‘Deze is voor de kapitein,’ riep Casey Deyoung om van onderwerp te veranderen. ‘Hij is de winnaar.’ Iedereen zag de kapitein huilen toen Casey hem betaalde. De man had de tijd van zijn leven. Hij had vandaag al meer verdiend dan normaal in een hele week.

Een half uur nadat ze de haven van Golfito hadden verlaten, bereikten ze hun bestemming. In het begin lagen alle drie de boten op dezelfde plek. Al snel zei Josep dat het verstandiger was om wat meer afstand tussen de boten te hebben, zodat ze konden voorkomen dat hun vistuig in de war zou raken. Hij ging een halve mijl verder voor anker. ‘Dit is de beste plek,’ zei hij tegen zijn bemanning. ‘Precies hier, onder ons, ligt er een wrak. Alle grote vissen zwemmen rond het wrak, op jacht naar de kleinere vis die zich in het wrak verbergen.’

‘Goed gedaan Josep,’ zei Jon. ‘Laten we beginnen jongens!’ riep hij. ‘Blaas de hoorns Josep. Laat ze weten dat we zijn begonnen.’

Zodra ze de het geluid van de hoorns hoorden, grepen alle mannen hun vistuig.




Even was het stil op het water. De motoren waren gestopt, de mannen praatten nauwelijks. Het enige geluid kwam van het water dat tegen de boten aan klotste. Ibrahim Yavuzyitoglu was de eerste die een vis ving.

‘Weet je zeker dat je profeet je toestaat om een vis Abe te vangen?’ zei Lazaro.

‘Je bent gewoon jaloers. Of ben je bang dat je niets zult kunnen vangen?’ zei Rob Seegers.

‘Inderdaad,’ zei Mackelvey, ‘je hebt geluk dat hij niet gokt. Anders had je nu al verloren.’

Baldwin lachte. Abe’s vrienden zouden voor hem opkomen. Dat was goed; want nu hoefde hij zich er niet mee te bemoeien.

‘Nou,’ zei Budweiser, ‘het is pas voorbij als we klaar zijn. We zijn nog maar net begonnen.’
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Rob Seegers droeg een overall. Eindelijk een vrije dag. Tijd om dingen te doen die hij echt leuk vond. Niet te vergelijken met zijn gewone baan. Sinds de dag dat hij uit dienst was gegaan, had hij nog nooit van zijn werk genoten. Sinds de dag dat hij de dienst moest verlaten; net zoals al zijn vrienden.

Hij woonde nog steeds in de buurt van de Canadese grens. Een klein dorp in niemandsland; dicht bij het bos. Dat was zijn tweede liefde; jagen in het bos rond zijn woonplaats. Aan de muur van zijn garage had hij een indrukwekkende verzameling vuurwapens. Maar hij zou er vandaag geen één van gebruiken. Vandaag ging hij werken aan zijn eerste liefde: een Corvette Stingray uit 1973.




De zwarte schoonheid wachtte op hem. Eerst ging hij wat onderhoud doen en daarna zou hij de auto oppoetsen. Als het weer niet zou veranderen, zou hij zelfs wel eens een ritje kunnen maken.

‘Rob?’ riep een vrouw op afstand naar hem.

‘Ja, schat?’ antwoordde hij zijn vrouw.

‘Wil je wat koffie?’

‘Nee bedankt,’ zei hij. Hij liep naar de koelkast in de hoek van zijn garage en pakte een biertje. ‘Hier kom ik schatje,’ zei hij tegen zijn auto.

‘Je noemt haar schat?’ zei zijn vrouw. Rob schrok omdat hij haar niet hoorde binnenkomen in de garage. ‘Slecht geweten meneer Seegers?’ lachte ze.

‘Ik had je hier niet verwacht,’ zei hij. Hij plaatste zijn bier op de werkbank. ‘Ga je straks met me mee? Een ritje maken?’

‘Je kunt niet drinken en rijden Rob.’

‘Slechts één biertje,’ zei hij.

‘Dat kan me niet schelen. Je moet niet drinken.’

‘Mij best,’ mompelde hij. Weer zo’n eindeloze discussie. Wanneer begonnen ze uit elkaar te groeien? Er was een tijd dat ze alles leuk vond wat hij deed. Nu leek ze alles aan hem te haten.

‘Ik ga naar de stad,’ zei ze. ‘Heb je nog iets nodig?’

‘Nee, dank je. Ik ga wat onderhoud plegen,’ zei hij. Alsof ze ook maar iets gaf om de dingen die hij tegenwoordig deed.

‘Zie je later,’ zei ze en liep naar buiten.

‘Later,’ zei hij zonder haar veel aandacht te schenken.

Hij pakte een krik om de Corvette te liften. Hij ging op zijn rug liggen en kroop onder zijn zwarte schoonheid. Zijn hoofd en borst verdwenen in de duisternis onder het metalen lichaam van de auto. Hij zocht naar een zaklamp in de zakken van zijn overall.

‘Nou, laten we eens kijken waar dat verdomde lek zit,’ zei hij. Hij probeerde omhoog te kijken toen hij de voetstappen dichterbij hoorde komen. ‘Ben je iets vergeten schat?’

Geen antwoord. Maar hij hoorde nog steeds iemand in de garage lopen. Hij ging een stukje achteruit en probeerde te zien wat zijn vrouw aan het doen was.

Plots voelde hij iemand zijn benen vastpakken. Twee sterke handen trokken hem vanonder de Corvette weg, maar stopten zodra zijn borstkas vrij was. Rob’s hoofd lag nog steeds onder zijn auto. Toen liet iemand de krik zakken. Instinctief draaide Rob direct zijn hoofd om, maar hij kon niet voorkomen dat zijn hoofd tussen de auto en de garagevloer klem kwam te zitten. Hij gilde van de pijn toen hij het gewicht van de auto op zijn schedel voelde drukken.




Twee uur later kwam mevrouw Seegers terug uit de stad. Ze zag dat de garagedeur open was en de Corvette er nog steeds stond.

‘Goddank, hij is niet gaan rijden,’ dacht ze. Ze bracht haar boodschappentassen het huis in. Daarna liep ze stilletjes terug naar de garage.

‘Rob?’ vroeg ze toen ze haar man niet zag. Ze liep rond de Corvette en schreeuwde. Het lichaam van Rob was bedekt met bloed. Zijn hoofd, gescheiden van zijn lichaam, zat gevangen onder zijn favoriete auto. Tussen zijn lichaam en hoofd zag ze een stalen mes. Een grote machete.
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Golfito, 2003.




Josep Torroella had gelijk. De plek boven het wrak waar hij zijn oude houten boot had verankerd, bleek de beste visplek te zijn. Terwijl de mannen op de twee andere boten slechts een paar kleine vissen hadden gevangen, hadden de passagiers van Josep het geluk een paar echte grote vissen te vangen, zoals Dorados en zelfs een jonge Geelvintonijn. Een Pacifische zeilvis wist zich te bevrijden van Budweiser’s lijn waardoor Rob Seegers de winnaar van de weddenschap werd.

‘Nou, je hebt genoeg om jezelf lekker te laten verwennen door de dames,’ zei Lazaro.

‘Hé,’ schreeuwde Heckenrath vanuit de blauwe boot. ‘Wedden wie de eerste is die terugkeert op Golfito?’

‘Genoeg gegokt!’ zei Baldwin tegen zijn mannen. ‘We zijn hier maar twee dagen; ik wil niet dat er iemand gewond raakt.’

‘Kuttekop,’ zei Heckenrath om de jonge sergeant te provoceren.

‘Aan me reet,’ antwoordde Baldwin opgefokt.

‘Sorry knul, ik ben niet geïnteresseerd in je reet,’ lachte Heckenrath luidkeels. ‘Ik ben geen homo. Maar als je wilt, kun je dit schattige kleine jongentje proberen die net een duik in het water nam,’ zei hij wijzend naar Matthew Kerr.

Casey Deyoung gebaarde zijn sergeant om het af te sluiten. Het dreigde een nutteloze discussie te worden die niemand zou winnen.

‘Wil je de tonijn houden?’ vroeg Mackelvey aan Josep.

‘Ja graag. Dat levert me wat geld op,’ antwoordde de kapitein dankbaar.

‘Bewaar een klein stukje voor je gezin Josep. Deze vissen smaken heerlijk.’

Nadat het vistuig zorgvuldig was ingepakt, keerden de drie boten terug naar de haven. De zon veranderde de blauwe lucht al in oranje. Vlak voordat het donker werd, gingen de mannen van boord.

‘Klaar voor een wilde nacht?’ vroeg Heckenrath aan Baldwin.

‘Ik neem misschien een drankje,’ antwoordde Baldwin beleefd maar onwillig.

‘Raak niet al te opgewonden Baldwin.’

Michael Visione sloot zich aan bij de twee sergeanten. ‘Waarom gaf de CO toestemming aan twee squadrons om naar Golfito te gaan?’ vroeg hij aan Heckenrath.

‘Wie zegt dat hij deed?’ lachte Heckenrath.

‘Hoe bedoel je?’ zei Baldwin. ‘Ben je hier zonder toestemming?’

‘Natuurlijk niet, maar mijn reden om hier te zijn gaat dit nieuwsgierige mannetje niets aan,’ zei hij wijzend naar Visione.

‘Wel, wat als ik het je vraag?’ vroeg sergeant Baldwin aan zijn collega.

‘Wil je het echt zo graag weten?’

‘Laten we zeggen dat ik verrast was om jou en je mannen hier te zien.’

‘Maak je geen zorgen, sergeant,’ zei Heckenrath en sloeg Baldwin op zijn schouders. ‘Voor je het weet zijn we hier weg.’

‘Ik heb maar twee weken de tijd gehad om met mijn mannen te trainen Heck,’ zei Baldwin. ‘Ik merk dat jouw aanwezigheid de ploeg onrustig maakt.’

‘Zorg er dan voor dat je ze onder controle krijgt pik. Jij hebt de leiding.’

‘Wat de sergeant je probeert te vertellen,’ zei Michael Visione, ‘is dat je enkele van de mannen beïnvloedt.’

Gerd Heckenrath keek aan. ‘Wat zijn jullie? Een stelletje mietjes?’ Toen wendde hij zich tot Baldwin: ‘Verman jezelf Rudd. Laat je mannen niet met je sollen. Ik ben hier, handel er naar!’ Zonder nader bericht keerde hij terug naar zijn eigen mannen. Vier stoere mannen, geboren en getogen in dezelfde buurt als Budweiser, Lazaro en Payton. Ze kenden elkaar van de straat. Maar het was duidelijk dat ze meer deelden dan een gemeenschappelijke jeugd.

‘Misschien moet je contact opnemen met de CO, sergeant,’ zei Michael Visione. ‘Ik vind zijn houding helemaal niks. En je moet weten dat hij, voordat je in The Greenhouse kwam, altijd optrok met Lazaro en zijn vrienden. Ik weet niet welk duister geheim ze delen, maar ik weet wel dat hij een vreemd effect op hen heeft.’

‘Dat viel me al op,’ zei Baldwin. ‘Maar hij heeft wel gelijk. Ik moet dit zelf doen.’

‘Als jij het zegt,’ zei Visione. ‘Ik vond dat ik je moest waarschuwen.’

‘Bedankt Mike. Ik zal ze in de gaten houden.’

‘Ik ook,’ zei soldaat Visione. ‘Ik vertrouw ze voor geen cent.’




Dwight Axelrod zat op de kleine veranda aan de voorkant van het hotel. Hoewel het meer een extra grote drempel was dan een veranda. Hij wachtte tot zijn peloton zou terugkeren van het vissen. Steven Mason, Nick Reeson, Thom Brown en hij waren in het hotel gebleven. Terwijl zijn drie vrienden uiteindelijk besloten een stuk te gaan lopen, bestelde Dwight een biertje en genoot hij van de ventilator onder de veranda. Een klein briesje en een koud biertje, wat heeft een man nog meer nodig?

De oude en roestige Toyota pick-up stopte voor “El Barco”. De chauffeur was verrast de grote, gespierde man op de veranda te zien. Hij vroeg Dwight in het Spaans hoe laat de bar open zou gaan. Dwight Axelrod stak zijn handen op: ‘Ik weet niet wat je zegt.’

‘No sé?’ vroeg de chauffeur. ‘Ah, Americano?’

‘Ja. Si,’ zei Axelrod. ‘Amerikaans’.

Twee mannen stapten uit de pick-up. Ze liepen rond de bar, maar konden niemand vinden die de deur kon openen. Een geluid uit de achterkant van hun truck deed hen terugsnellen naar de auto. De chauffeur controleerde snel wat Axelrod aan het doen was.

Dwight Axelrod leunde achterover in zijn ligstoel en deed alsof hij nog steeds van zijn koude drankje genoot. In werkelijkheid was zijn fles al lang leeg. Hij had hetzelfde geluid gehoord als de twee mannen. Uit de manier waarop ze zich gedroegen, maakte hij op dat er iets vreemds aan de hand was. Maar hij was helemaal alleen en had geen pistool of ander wapen bij zich. Eigenlijk, zelfs als de andere jongens er wel waren, zou niemand iets doen. De CO had duidelijk gemaakt dat ze geen problemen moesten veroorzaken. ‘Bemoei je niet met de lokale bevolking of hun problemen,’ had Sleighton zijn mannen opgedragen. ‘Doe niets verdachts dat het geheim van onze missie kan verstoren,’ had hij gezegd.

De chauffeur startte de motor, zodat niemand meer geluiden zou horen. Wat hij tegen de andere man zei was Axelrod niet duidelijk. Het klonk niet vriendelijk. Maar ja, Spaans klonk nooit erg vriendelijk volgens Axelrod. De man stapte niet in de pick-up, maar liep naar de andere bar, de “Big Ben”. De barman, de man met de rode dreadlocks, zei iets over dat de zaak nog gesloten was, maar vond het niet erg dat de man op het terras ging zitten.

Opnieuw keek de chauffeur naar “El Barco”. Het leek erop dat er niemand binnen aanwezig was. Langzaam trok hij op. De auto reed langs het hotel, stopte een paar seconden bij de “Big Ben” zodat de chauffeur nog een paar onvriendelijke woorden kon schreeuwen tegen de man die nu op het terras zat te wachten. Daarna zei hij, in het Engels, tegen de barman: ‘Ik kom vanavond terug.’

Axelrod was gewaarschuwd. Hoewel de chauffeur niets tegen Dwight zei, sprak de man Engels. En ook de barman. Axelrod kende niemand in Costa Rica en nu kende hij plotseling twee Costaricanen die Engels konden spreken.

‘Hé Axelrod, heb je lol met al je vrienden?’ schreeuwde Lazaro naar de eenzame man op de veranda.

‘Ja, en voor het geval je het wilt weten, het is hier behoorlijk druk, dus je kunt beter daar blijven,’ antwoordde Axelrod.

Plotseling werd Lazaro opgepakt door twee sterke mannen. ‘Hé, zet me neer,’ schreeuwde Lazaro.

‘Valt deze man je lastig?’ vroegen Thom Brown en Nick Reeson.

‘Nee, het is gewoon afval,’ zei Axelrod.

‘Oké, dan zullen we het in de vuilcontainer gooien,’ zei Nick lachend. Thom Brown en Nick Reeson droegen de kleine, worstelende Lazaro, terwijl Steven Mason de afvalcontainer voor “El Barco” opende.

‘Alsjeblieft,’ zei Brown toen ze de kleine soldaat in de container gooiden.

‘Altijd fijn om een schone straat te hebben,’ zei Steven Mason.

Lazaro schreeuwde en gilde in de gesloten container tot Jon Budweiser hem weer open deed.

‘Bedankt, kun je me een handje helpen?’ zei Lazaro in het midden van de vuilnis.

‘Nee, dank je,’ zei Budweiser. ‘Ik kan de geur van jou niet verdragen.’

‘Kom op jongens,’ zei Baldwin, die als laatste bij het hotel aankwam. ‘Laten we ons klaarmaken voor het avondeten. En Lazaro, ga in hemelsnaam douchen.’

Iedereen keerde terug naar hun hotelkamer schone kleding aan te trekken en om zich op te frissen na een dag reizen en vissen. Axelrod was de laatste die het hotel binnenging. Vanuit zijn stoel op de veranda had hij discreet de Tico op het terras bekeken. Hoewel de barman duidelijk de Engels sprekende bestuurder van de pick-up truck kende leek het erop dat de passagier die achterbleef op het terras en de roodharige barman elkaar niet kenden.
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‘Rick,’ zei Casey Deyoung. ‘Heb je de anderen ook kunnen vinden?’

‘Niet allemaal,’ zei Rick Bravia. Hij nam een hap van de speciale luxe hamburger die hij had besteld. Daarna liet hij Casey Deyoung en Michael Visione de lijst zien met adressen die hij tot nu toe had gevonden.

‘Laat me eens kijken,’ zei Michael. ‘Wie missen we?’

‘Ik heb echt medelijden met Judy Kerr,’ zei Rick. ‘Ze wist niet eens dat Matthew in het leger had gediend. Ik snap het niet; hij heeft haar nooit iets over die tijd verteld.’

‘Wie wel?’ zei Casey. ‘Ik weet dat ik nooit over Golfito heb gesproken. En jij Mike?’

‘Nee. En ik weet zeker dat niemand dat ooit heeft gedaan. Dat maakt het aantal verdachten vrij klein, vind je niet?’

‘Denk je dat Matthew’s moordenaar een van ons was?’ vroeg Rick.

‘Niet een van ons,’ zei Michael haastig en wees naar de twee oude vrienden aan zijn tafel. ‘Maar zeker wel een van de mannen die daar waren. In Golfito.’

‘Ik dacht dat we alles achter ons hadden gelaten; daar in The Greenhouse,’ zei Rick. ‘Ik had nooit verwacht dat zoiets zou gebeuren.’

‘Doe niet zo naïef Rick,’ zei Casey. ‘Er zijn daar carrières geruïneerd.’

‘En ego’s compleet gebroken,’ lachte Michael.

Hoewel hij een glimlach niet kon onderdrukken, zei Casey: ‘Laten we ons even concentreren jongens. We weten dat Matthew niet zonder reden is vermoord. En die reden heeft iets te maken met de dingen die in Golfito zijn gebeurd. Dingen waar wij deel van uitmaakten. Laten we eens kijken wat we tot nu toe hebben gevonden.’ Hij haalde zijn tablet uit zijn rugzak en legde die op het kleine tafeltje van het restaurant.

‘Android?’ zei Michael.

‘Ja. Anders. Net zoals jij.’

‘Ik vraag het maar,’ verontschuldigde Michael zich.

‘Ik zeg het maar,’ antwoordde Casey flegmatiek.

‘Jongens,’ zei Rick Bravia. ‘Laten we aan het werk gaan, oké?’

‘Ik luister,’ zei Casey. ’Jij praat, ik maak aantekeningen.’

‘Cloud?’ vroeg Michael kort.

‘Ja. Maakt het gemakkelijk om te delen, denk je niet?’ antwoordde Casey.

‘Maar is het veilig?’

‘Dat is waarom we hier zijn, is het niet? Onze veiligheid,’ zei Casey.

‘Ik denk niet dat iemand onze online gegevens controleert. We hebben te maken met een koelbloedige moordenaar. Maar hij zal wel interesse hebben in deze lijst,’ zei Rick. Hij toonde de adressenlijst van hun voormalige collega’s. ‘Dus deze gaan we niet in de cloud stoppen.’

‘Klopt; maar je moet ons wel vertellen waar je hem opbergt,’ zei Casey.

‘Waarom?’

‘Voor de zekerheid.’

‘Bedoel je… voor het geval ik de volgende ben?’ zei Rick nerveus.

‘We kunnen allemaal de volgende in de rij zijn,’ zei Casey.

‘Of we kunnen allemaal in dezelfde rij staan,’ zei Michael.

‘Wat bedoel je?’ vroeg Rick die elke minuut nerveuzer werd.

Michael probeerde koel te blijven. Haalde zijn schouders op en zei: ‘We zijn hier een makkelijk doelwit, vind je niet? Wij drieën samen. Deze ramen van enkel glas houden geen kogels tegen.’

‘Nee,’ zei Rick met name om zichzelf te overtuigen. ‘Hij zal niets doen op klaarlichte dag. Niet hier; niet in een restaurant.’ De manier waarop Michael en Casey naar elkaar keken, maakte Rick nog nerveuzer. ‘Jezus, jongens! Waar zijn we dan wel veilig?’

Casey antwoordde koelbloedig: ‘Tot de dag dat we onze man hebben gevonden, zullen we nooit veilig zijn.’

‘En wat doen we nu?’ zei Rick met een lichte trilling in zijn stem.

‘Zoals ik al zei, laten we eerst eens kijken wat je hebt. Jouw adressenlijst is ons beginpunt,’ zei Michael.

‘En misschien ons eindpunt,’ voegde Casey eraan toe.

‘Je begint op mijn zenuwen te werken,’ rilde Rick. Hij vouwde zijn papier en begon de namen en adressen voor te lezen die hij had gevonden. Ondertussen hield hij de straat in de gaten; scande het gebied op alles wat ongewoon leek. ‘Dus,’ zei hij. ‘De enige die we missen, behalve degenen die niet meer in leven zijn…, zijn Baldwin; Yavi… Yavuz…’

‘Abe,’ onderbrak Casey.

‘Precies. Abe, Mackelvey en Budweiser.’

‘Je vergeet er een paar,’ zei Michael. ‘Heckenrath en zijn mannen.’

‘Ik ken hun namen niet eens,’ zei Rick.

‘Dus? Als je hun namen niet kent, pleit je ervoor dat ze onschuldig zijn?’

‘Schuldig tot het tegendeel bewezen is,’ zei Casey. ‘We vinden ze later wel. Vertel ons eerst over de andere slachtoffers Rick. De reden dat je Michael en mij hebt opgezocht. Wie zijn er niet meer?’

Rick vouwde zijn adressenlijstje op, stopte het in de zak van zijn overhemd en tikte er met zijn vingers op. ‘Hier bewaar ik de lijst jongens. Mijn kleine kluis.’

‘Indrukwekkend. Vertel, wie is er niet meer?’ herhaalde Casey.

‘Het is dat je die stekelige oren mist, anders zou ik denken dat je een Vulcan was. Casey Spock, de man zonder emotie.’

‘Niet afdwalen Rick. Geef ons de namen en de details die je weet.’

‘Ongelofelijk,’ zuchtte Rick. ‘Maar goed. Ik zal je vertellen waarom ik jullie hulp nodig heb.’ Hij zweeg even. Zijn ogen volgden een man die een paar vuilnisbakken voor het restaurant doorzocht.

Michael grijnsde. ‘Dat is het type man waar jij je zorgen over maakt? Een zwerver? Kijk eens rond in dit restaurant Rick. Dat zijn degenen over wie je je zorgen moet maken…’

‘Bedankt Mike, dat geeft me echt een beter gevoel.’

‘Graag gedaan. Nou, kom op… feiten en cijfers?’

Rick schoof zijn stoel dichter bij de tafel en ging zachter praten. ‘Je weet wat er met Matthew is gebeurd.’

‘Ja. Ik zal noteren dat we contact moeten houden met Judy. Misschien weet ze iets dat niet in de politierapporten werd genoemd. Iets dat ons kan helpen,’ zei Casey terwijl hij op zijn tablet typte.

‘Oké. Als Matthew de enige van onze squadron was die werd vermoord, dan zou het niet verdacht zijn. Maar we zijn nog twee mannen kwijtgeraakt. Thom Brown en Rob Seegers. Thom Brown was de eerste. Hij werd onthoofd in de metro.’ Rick zweeg even. Rillend bij de gedachte dat iemand Thom’s hoofd had afgehakt. ‘Dat was bijna een maand geleden. Twee weken later werd Matthew Kerr bij de voordeur van zijn huis afgeslacht. En drie dagen geleden… Rob Seegers. Volgende in de rij.’

‘Beide gedood op dezelfde manier waarop Matthew werd vermoord?’ vroeg Michael.

‘Nee. Beide op brute wijze afgeslacht; maar niet precies op dezelfde manier waarop Matthew werd vermoord.’

‘Wapen?’ zei Casey op zijn typische pragmatische manier.

‘Zoals ik je aan de telefoon heb verteld. Gedood met een machete; een kapmes. Alle drie.’

‘En in alle gevallen heeft de moordenaar het wapen achtergelaten?’ vroeg Michael zich af.

‘Ja, raar toch?’ zei Rick. ‘Ik bedoel, wat voor crimineel laat zijn moordwapen achter?’

‘Degene die een waarschuwing wil geven,’ zei Casey koudbloedig. Hij typte wat meer notities voordat hij vervolgde: ‘Het kapmes is zijn visitekaartje. Hij maakt ons duidelijk dat hij in een Latijns-Amerikaans land is geweest.’

‘Zoals Costa Rica,’ zei Rick. ‘Het is een waarschuwing voor ons. Dat is wat het is.’

‘Nee,’ zei Casey overtuigend. ‘In deze specifieke situatie is het een uitnodiging. Hij wil dat we bij elkaar komen, zodat hij ons allemaal tegelijk kan afmaken.’
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Golfito, 2003.




Rond acht uur verzamelden Baldwin’s mannen zich voor het hotel “Miramar”. Vergane glorie van de bananengeschiedenis die Golfito ooit het centrum van de wereld had gemaakt. Althans voor een korte tijd. De barman van de “Big Ben” had de mannen de hele dag in de gaten gehouden. Hij liet zijn bar onbemand achter om met ze te praten.

‘Hallo Lads. Jullie zijn Amerikanen, toch?’ vroeg de man met de rode dreadlocks aan niemand in het bijzonder.

‘Zegt wie?’ vroeg Axelrod.

‘Wow Dwight,’ zei Lazaro, ‘hij vraagt het alleen maar. Het is niet nodig de heer Marley hier aan te vallen.’

‘Geen probleem,’ zei de barman met zijn Britse accent. ‘Ik ben Ben Moore, eigenaar van het restaurant “Big Ben”. We serveren geweldige steaks, hebben lekker koud bier en ik kan een speciale prijs voor jullie maken als jullie allemaal meedoen.’

‘Waar staat de “Big Ben” voor?’ vroeg Gerd Heckenrath.

‘Ja, wel, ik begrijp wat je bedoelt,’ verontschuldigde Ben zich. ’De meeste van de Costaricanen zijn kleine mensen, dus tussen hen lijk ik een soort reus. Gezien de gemiddelde lengte van jullie allemaal, moet ik misschien overwegen om “Big” uit de naam van het restaurant te schrappen.

‘Oh. Eigenlijk vroeg ik me af waar Ben vandaan kwam,’ lachte Heckenrath.

Ben Moore lachte mee. Een groep van bijna twintig man zou hem meer opleveren dan hij in een hele week deed. Ze konden vanavond alles zeggen, hem namen geven, wat dan ook; hij zou zich er niet aan storen. Ben lachte altijd als zijn gasten betaalden. ‘Ik kom uit Engeland,’ zei hij beleefd. ‘Misschien had je het al geraden.’

‘Vanaf het moment dat je “Lads” zei, wist ik het,’ zei Heckenrath. ‘Onmiskenbaar accent en woordkeuze… Lad.’

‘Bedankt,’ zei Ben. ‘Mag ik de heren dan uitnodigen?’ vroeg hij vriendelijk, wijzend naar zijn restaurant.

‘Weet je zeker dat er genoeg plek is voor iedereen?’ zei Budweiser.

‘Genoeg plaats heren. Geef ons een paar minuten om het meubilair te verplaatsen en u zult zien dat u allemaal kunt gaan zitten.’

‘Oké, laten we deze samen doen,’ zei Baldwin. ‘De komende dagen kun je allemaal gaan waar je wilt.’

‘Eerste drankje is van mij!’ schreeuwde Rob Seegers.

‘Dat is je geraden!’ schreeuwde Ken Lazaro. ‘Je hebt vanmiddag 800 dollar gewonnen.’

‘Dat is nou wat we “Dutch Treat” noemen,’ schreeuwde Gerd Heckenrath luid.

‘Oké, laten we Mister Moore helpen de tafels te verplaatsen,’ zei Baldwin. Op weg naar het restaurant greep hij de arm van Heckenrath. ‘Hou je een beetje rustig wil je? Een van de redenen dat we hier zijn, is om wat teambuilding te doen. Jij werkt daar niet echt aan mee.’

‘Sorry sergeant,’ zei Heckenrath minachtend. ‘Maar mijn mannen en ik zijn ook met verlof. We doen wat we willen. Ben ik duidelijk?’ zei hij met zijn vinger op Baldwin’s borst tikkend.

Rudd Baldwin stond stil. Hij moest omhoog kijken naar Heckenrath. Niet veel, maar hij moest toch opkijken naar de man, wat hem een klein nadeel gaf. Heckenrath was langer, groter en ouder dan de newbie sergeant Baldwin. Maar dit was het team van Baldwin. En hij stond Heckenrath niet toe dat hij zich in zijn team zou mengen. ‘Ik weet dat Sleighton het er niet mee eens was dat jij en je mannen hier weg zouden gaan, terwijl mijn squadron hier is.’

‘Arme jongen,’ zei Heckenrath minachtend. ‘Heb je verslag uitgebracht aan het schoolhoofd jongen? Heeft hij je klacht genoteerd? Mietje.’ Elk woord dat hij zei, bewoog Heckenrath’s korte grijze haar langs de spieren in zijn nek. ‘Ik zei toch dat je respect zelf moet verdienen Baldwin. Doe dat dan!’ Zonder Baldwin aan te horen, liep Heckenrath de trap op naar de “Big Ben”. Niemand zei iets over de situatie die ze allemaal hadden gezien en het gesprek dat ze waarschijnlijk allemaal hadden gehoord. De enige die reageerde was Ben Moore.

‘Heren,’ zei hij. ‘Gaat u alstublieft zitten. Deze twee lieve dames zullen mij helpen om u vanavond te serveren.’ Ben introduceerde twee jonge Tica’s, gekleed in een korte jeans en een wit T-shirt met het logo van de “Big Ben”. ‘Fijne avond.’

‘Hé Marley,’ schreeuwde Lazaro’s grote mond door het restaurant. Hij greep een van de serveersters en zei: ‘Heb je nog meer van deze voorgerechten?’

Ben Moore was niet geamuseerd maar moest beleefd blijven. Hij wilde de inkomsten van vanavond niet verliezen en koos zijn woorden verstandig. ‘Sorry heren, het beleid van dit restaurant is “alles behalve het meisje”, maar als u geïnteresseerd bent in een speciaal toetje, kan ik “El Barco” hiernaast aanbevelen. Ze gaan rond middernacht open en bieden een uitstekende service, inclusief “foxes of night”.’

‘Foxes of the night? Vossen van de nacht?’ vroeg Lazaro verrast, zonder de woorden van Ben te begrijpen.

‘Hoeren, klojo,’ zei Heckenrath.

‘Ah! Poesies,’ zei Lazaro.

‘Lazaro, wil je je nou eens gedeisd houden?’ vroeg Baldwin.

‘Wat moet ik gedeisd houden, sergeant?’ antwoordde Lazaro lachend.

Baldwin zag de blik op Moore’s gezicht. De man hoorde teveel. De CO had hun gevraagd om de lokale bevolking niet te laten weten dat ze Amerikaanse soldaten waren, maar toch bleef Lazaro brallen en Baldwin sergeant noemen.

‘Stop die ranzige praatjes van je Lazaro. En als je je bek niet kan houden, zal ik je tong aan je kont vastbinden. Duidelijk?’ zei Baldwin.

‘Maak je geen zorgen sergeant.’

‘En stop me zo te noemen in het openbaar, idioot!’

‘Okay Serge… Mijnheer.’

Budweiser beëindigde de woordenwisseling door zijn vriend in een stoel te trekken. ‘Ga zitten. En open je mond alleen om te eten.’

‘Ik dacht dat ik op verlof was met mijn vrienden. Blijkt dat ik op schoolreisje ben met de kleuterschool,’ klaagde Lazaro zachtjes.

‘We gaan straks plezier maken in “El Barco” Ken. Houd je gewoon een beetje rustig, oké?’ zei Budweiser.




De roodharige Ben Moore hielp zijn serveersters bij het serveren van de eerste biertjes. Voordat hij in de keuken ging helpen, tikte hij op Baldwin’s schouder. ‘Bedankt,’ fluisterde hij. ‘En maak je geen zorgen; je geheim is hier veilig.’

Rudd Baldwin knikte begrijpend. Hij had een Britse bondgenoot gevonden. Nu hoefde hij alleen nog maar respect van zijn eigen team te verdienen.




De mannen genoten van hun steaks en bier. Heel veel bier waar niet iedereen goed tegen kon. Tegen middernacht gingen de eerste mannen terug naar het hotel. De straat was behoorlijk druk geworden en “El Barco” was eindelijk geopend. Sommige mannen konden nauwelijks wachten om naar binnen te gaan en te feesten.

‘We moeten om zes uur in de haven zijn,’ zei Dwight Axelrod om zichzelf en zijn drie vrienden te excuseren voor hun vertrek.

‘Jullie gaan op haaienjacht, hé?’ zei Casey Deyoung.

‘Ja,’ zei Axelrod, ‘maar als we succes willen hebben, moeten we naar het open water. Daarom vertrekken we vroeg in de ochtend.’

‘Veel plezier,’ zei Casey. ‘Hoe laat vertrekken wij Mike?’ vroeg hij aan Michael Visione.

‘De man bij de surfwinkel zei dat hij rond tien uur ’s morgens zou beginnen,’ antwoordde Michael. ‘Maar gezien zijn houding weet ik niet zeker of hij er zo vroeg zal zijn.’

‘Zo vroeg?’ zei Casey. ‘Dat is bijna middag.’

‘Rustig maar Casey, we gaan echt wel surfen, oké?’ zei Michael.

‘Wie gaat er met jullie mee?’ vroeg Baldwin.

‘Ja kindertjes,’ zei Lazaro hatelijk, ‘mammie liefste wil weten waar haar jongetjes elke seconde van de dag zijn.’

Budweiser schopte hem zonder dat iemand het zag. ‘Stop nou eens je als een gek te gedragen Ken,’ fluisterde hij.

Casey beantwoordde de vraag van Baldwin niet rechtstreeks. In plaats daarvan vroeg hij: ‘Wil je mee?’

‘Ja, het is al een tijdje geleden dat ik heb gesurft. Lijkt me leuk om weer eens te doen.’

‘Hé sergeantje, als je wilt, kun je ook met ons meegaan. We gaan een paar van die teven in de Barco Bar berijden,’ zei Lazaro.

Baldwin was het gedrag van Lazaro beu. Hij zou hem het liefste in elkaar slaan, maar Michael Visione weerhield hem ervan iets te doen. ‘Sodemieter op Lazaro. Je bent zo dronken, je eindigt waarschijnlijk met een she-male in bed,’ zei Michael.

Alle mannen lachten. Heckenrath’s luide, enge lach deed de mannen in “El Barco” zelfs rondkijken om te zien waar dat geluid vandaan kwam.

‘Budweiser, Payton,’ zei Baldwin tegen de mannen die naast Lazaro zaten, ‘hou die idioot in toom. Ik wil niet dat de MP ons de komende dagen een bezoekje brengt.’

‘Het zou je reputatie goed doen, weet je,’ zei Heckenrath met een brede grijnslach.

‘Ja, nou, het is niet de manier waarop ik graag herinnerd word,’ zei Baldwin. ‘Heeft iedereen zijn deel betaald?’

‘Alles is netjes betaald mijnheer,’ zei Ben Moore. ‘Bedankt voor uw bezoek aan de “Big Ben” heren.’




Op weg naar buiten merkte Axelrod dat de man van de pick-up nog steeds rondhing in de “Big Ben”. Terwijl hij zijn elleboog tegen de elleboog van Thom Brown tikte, informeerde Axelrod hij hem over de verdachte man. Hij had zijn vrienden verteld over de twee mannen in de pick-up die vanmiddag bij “El Barco” stopten, toen ze terugkeerden naar het hotel. Er was iets aan de hand. Iets illegaals, en Axelrod noch zijn vrienden wilden bij illegale activiteiten betrokken raken.
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Casey Deyoung zwaaide met zijn hand. ‘de rekening graag,’ zei hij tegen de serveerster. ‘Nou, jongens. We weten dat we Brown, Kerr en Seegers missen…’

‘Missen?’ zei Rick Bravia. ‘Dat is een mooi gezegd. Maar ze zijn dood Casey. Ze zijn allemaal dood.’

‘Dat zei ik; we missen ze.’ Hij keek naar Rick om te zien of hij nog ruzie wilde maken. ‘Dan zijn er nog een paar mannen die we moeten vinden voor een bepaalde man met een machete dat doet: Abe, Baldwin, Budweiser en Mackelvey.’ Voor elke naam die hij noemde, hief hij een vinger op. ‘Vier mannen vermist. En misschien Heckenrath en zijn vriendjes. Maar ik denk niet dat we naar hen op zoek moeten gaan.’

‘We weten het niet zeker,’ zei Michael. ‘We weten nauwelijks iets van hen.’

‘Mee eens,’ zei Casey. ‘Maar ik denk dat we ons moeten concentreren op de vier mannen van ons eigen team. Moordenaars zijn vaak vrienden of familieleden.’

‘Alsof je iedereen als een vriend zag,’ zei Rick. ‘Dat vind ik moeilijk te geloven. Vooral voor een man als jij.’

‘Zo bedoel ik het niet. Het beste dat we nu kunnen doen is op zoek gaan naar de mensen die we het beste kennen en die ons toevallig ook wel goed kennen. Er zijn er op zijn minst vier, zoals we net hebben vastgesteld.’

‘Ik wed op Budweiser,’ zei Michael Visione. De twee andere mannen aan zijn tafel staarden hem aan, wachtend op een verklaring. ‘Het is simpel. We hadden vier kleine groepen jongens die samen optrokken. Drie van deze groepen missen een man. Wij met ons vieren; wij moesten twee weken geleden afscheid nemen van Matthew. In de groep van Axelrod, Brown, Mason en Reeson ontbreekt Thom Brown. Ons eerste slachtoffer; bijna een maand geleden vermoord. Dan zijn er drie buitenstaanders: Abe, Shaun Mackelvey en Rob Seegers. We hebben net gehoord dat Seegers ook dood is.’

‘Ja, zei Rick,’ maar alle anderen in die groep zijn niet te traceren.’

‘Ik weet het,’ erkende Michael. ‘Maar hoe zit het met Lazaro, Payton en Budweiser? Die drie klootzakken. Geen van hen is vermoord. Althans, niet voor zover wij weten. En we hebben geen flauw idee waar Budweiser uithangt.’

‘Dus? Ik denk dat we ons op Baldwin moeten concentreren. Hij is degene die echt in de problemen is gekomen. Ik hoorde dat hij veroordeeld werd door een krijgsraad…,’ zei Rick.

‘Baldwin?’ zei Michael. ‘Nee, ik kan niet geloven dat hij iemand van ons iets zou aandoen.’

‘Tot we hem hebben gevonden en hebben gehoord wat hij te zeggen heeft…,’ zei Casey.

‘Ja, ik weet het. Schuldig tot het tegendeel bewezen is,’ maakte Michael de zin van Casey af. ‘Ik dacht dat jij die vent ook leuk vond.’

‘Deed ik ook. Maar ik hou niet van iemand die mensen vermoordt. Dus totdat we zeker weten dat hij het niet heeft gedaan, ben ik voorzichtig.’ Hij zocht naar zijn mobiele telefoon. ‘Weet je; misschien is dit het juiste moment om ons gesprek met Judy Kerr af te maken.’

‘Waarom niet mevrouw Seegers of mevrouw Brown? Als er natuurlijk een mevrouw Brown is,’ zei Michael.

Rick keek snel in zijn bestanden. ‘Nee. Thom was single.’

‘En Judy is de enige die in de buurt woont,’ zei Casey.

‘Misschien moeten we Abe zoeken,’ zei Rick. ‘Hij is een moslim. En let wel, alle slachtoffers zijn onthoofd met een kapmes…’

‘Ja,’ zei Casey ironisch. ‘Dat is wat moslims doen. Iedereen onthoofden.’ Casey Deyoung betaalde de rekening; liet nog een paar dollars als fooi achter en greep zijn rugzak. ‘Laten we gaan,’ zei hij.




* * *




‘Zeg me niet dat je in de buurt was,’ zei Judy Kerr toen ze de deur opendeed.

‘Bedankt dat je ons weer wil ontvangen Judy,’ zei Casey Deyoung. ‘Weet je zeker dat je er klaar voor bent?’

Ze antwoordde niet maar liep de gang in, wetend dat de drie mannen haar naar de keuken zouden volgen. ’Ga zitten,’ zei ze. ‘Kan ik je iets aanbieden? Koffie, water, bier?’

‘Bedankt Judy, maar eigenlijk hebben we iets voor jou meegebracht,’ zei Rick Bravia. Hij gaf Judy de bloemen en een fles wijn.

‘Nou ja, bedankt. Ze zijn mooi,’ zei ze. Terwijl ze op zoek was naar een vaas vroeg ze: ‘Nog nieuws over de dader?’

‘Nee, helaas niet,’ zei Casey.

‘Dat zei de politie ook al,’ zei ze.

Rick voelde zich een beetje ongemakkelijk. ‘Politie? Je bedoelt de militaire politie?’

‘Nee, natuurlijk niet,’ lachte Judy. ‘Waarom zouden die hier komen? Jullie doen toch het onderzoek voor het leger?’

‘Ja… ja, dat doen wij,’ loog Rick.

‘Juist,’ zei Casey en keek Rick boos aan; zodat hij verder zou zwijgen. ‘Kwam er misschien nog een andere collega langs?’

‘Je bedoelt collega’s van zijn huidige werk? Of van de oude tijd?’

‘Ik had het over de oude tijd; het leger.’

‘Dat dacht ik al. Maar nee; niemand. Alleen jullie. Waarom?’

Op de een of andere manier was Casey teleurgesteld. ‘Ik dacht… Wel, ik denk dat ik had verwacht dat iemand langs zou komen.’

‘Nog een maatje van Matthew’s legertijd?’ zei Judy terwijl ze de bloemen op de keukentafel legde.

‘Zoiets.’

Rick keek verrast op. ‘Ik dacht dat wij zijn maatjes waren?’

Nu keek iedereen naar Casey.

‘Is er iets dat ik moet weten?’ vroeg Judy.

‘Onze jongen is een beetje naïef,’ zei Casey. Hij sloeg met zijn hand, een soort van vriendelijk tegen Rick’s rug, waardoor Rick vooroverboog en bijna met zijn hoofd tegen de tafel sloeg.

‘Jezus!’ zei Rick. ‘Waar is dat goed voor?’

‘Is dat niet wat vrienden doen Rick?’ zei Casey sarcastisch. ’Sorry Judy. Ik wilde je niet van streek maken. Er zijn dingen die je moet weten. Voor het geval dat….’

‘Voor welk geval?’

‘Voor het geval iemand langskomt,’ zei Casey bezorgd. ‘En wie het ook is. Hij zal je vertellen dat hij een oude vriend is; hij zal je vertellen dat hij met Matthew in het leger heeft gediend; en hij zal je iets vragen.’

‘Wie komt er langs? En wat zal hij mij vragen?’ vroeg Judy nu bang.

‘Wie het ook is; hij zal je vragen of Matthew een lijstje bijhield. Een adressenlijst van zijn voormalige legermaatjes.’

‘Adressen? Is dat alles?’ zei Judy opgelucht.

‘Ja. Dat is alles,’ zei Casey.

‘En dat is de reden dat jullie allemaal terug kwamen? Om mij te vertellen dat er iemand langs kan komen die mij zal vragen naar een klein boekje met adressen?’ zei ze ongelovig.

‘Nee,’ zei Michael Visione. ‘Casey wil je niet van streek maken, maar ik denk dat je het moet weten. Wie er ook komt, hij zal de… de man zijn die het leven van Matt heeft beëindigd.’

‘Wat?’ schreeuwde Judy. ‘Hij komt terug? Voor mij?’

‘Nee, nee, alsjeblieft, maak je geen zorgen Judy. Hij zal je geen pijn doen. Tenminste; dat deed hij al door Matthew te vermoorden,’ zei Michael. ‘Nee. Net als wij is hij op zoek naar aanwijzingen. Hij is op zoek naar iemand die we niet kunnen vinden. En hij ook niet.’

‘Wie komt er?’ vroeg Judy bijna boos. ‘En naar wie is hij op zoek?’

‘Dat weten we niet,’ zei Casey. ‘We weten alleen dat hij een van ons is.’
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Golfito, 2003.




In zijn hotelkamer luisterde Rudd Baldwin naar het lawaai van de bar naast het hotel. De muziek en het lachen hielden hem wakker. Net als zijn zorgen over zijn ploeg. Een team dat nog steeds geen team was, hoe hard hij het de afgelopen weken ook had geprobeerd.

Hoewel de ventilator aan het plafond op topsnelheid draaide, bleef de hitte van de nacht in de kamer hangen. Het was de hele dag rond de 105 geweest. Tijdens de nacht daalde de temperatuur, maar nauwelijks lager dan 100. Baldwin stond op uit zijn bed. Waste zijn gezicht om af te koelen. Het lawaai buiten lokte hem naar het raam. Er stonden politieauto’s voor de bar en het hotel geparkeerd. Hij keek naar het restaurant de “Big Ben”; alles was donker daar, het restaurant was een uur geleden gesloten. Het tumult leek afkomstig te zijn van “El Barco”. Baldwin pakte snel zijn korte broek en een T-shirt; nieuwsgierig om te weten wat daar gebeurde, haastte hij zich naar beneden.

‘Hoe gaat-ie Baldwin? Ben je bang dat je al het plezier mist?’ was het eerste dat hij hoorde toen hij de straat op liep. Heckenrath stond midden op straat te praten met een van de politieagenten. De andere politieagenten waren bezig met het controleren van ID’s van de bezoekers van “El Barco”.

‘Wat is er aan de hand Heck?’ vroeg Baldwin slaperig.

‘Routine chef. Een normale controle, niets om je zorgen over te maken,’ zei Heckenrath.

‘Waarom nemen ze die mensen dan mee?’ zei Baldwin. Hij wees naar een kleine vrachtwagen die tussen de politieauto’s stond, gevuld met vrouwen in uitdagende, niets verhullende kleren.

‘Dat zijn de vossen van de nacht,’ zei Ben Moore die uit het niets was opgedoken.

‘De hoeren?’ vroeg Baldwin hoewel hij het antwoord al wist.

‘Ja,’ zei Ben met een donkere stem. ‘Om de twee of drie weken valt de politie binnen om ze op te halen. Ze brengen ze naar het bureau, laten ze een klein slush-fonds, een beetje smeergeld, betalen en daarna gaan ze vrijuit.’

‘Dus de politie is corrupt?’

‘Sssh! Ik heb geen behoefte aan ongewenste aandacht.’

‘Sorry, maar zoals je ons vanavond over die dames vertelde, gaf je mij de indruk dat het legaal was.’

‘Nee, dat is het niet. Maar dat is niet het echte probleem,’ zei Ben. Hij keek voorzichtig rond om te zien wie in de gaten hield dat hij met de Amerikaan in gesprek was. ‘Hoe lang blijf je?’ vroeg hij opeens Baldwin.

‘Waarom? Waarom wil je dat weten?’ zei Baldwin.

‘Ik denk dat je hier waarschijnlijk maar een paar dagen zal blijven. Je gaat wat vissen, misschien surfen; je bent hier om plezier te hebben met de jongens. Houd het gewoon zo. Maak je geen zorgen over de dingen die hier gebeuren. Ik weet dat ik dat niet doe.’

‘Maar jij woont hier, of niet soms?’

‘Dat is juist. En ik hou ervan in leven te blijven, dus ik bemoeit me niet met lokale bedrijven. Jij ook niet. ‘

Op dat moment werd Ken Lazaro naar het hotel gesleept, stom dronken, hangend tussen zijn twee legervrienden Budweiser en Payton.

‘Een drankje teveel gedronken Lazaro?’ zei Baldwin.

Ken Lazaro hoorde zijn sergeant tegen hem praten, maar kon zijn lichaam nauwelijks beheersen. Hij hief zijn bibberende vinger op en zei: ‘Een drankje… te veel… niet genoeg… vrouwen.’

‘Jezus, Lazaro… die geur uit je mond…,’ zei Baldwin. ‘In plaats van je tanden te poetsen, kun je beter de hele tube tandpasta opeten!’

‘Oké Ken,’ zei Jon Budweiser. ‘Je hebt genoeg gehad; we gaan je in je bed leggen.’

De politieagent die met Heckenrath had staan praten, liep naar de drie mannen toe. ‘Hebben jullie je ID aan mijn collega’s laten zien?’ vroeg hij.

‘Ah… nog iemand die Engels sp… spreekt…,’ zei Lazaro.

De officier leek verrast, maar was alleen geïnteresseerd in hun ID’s. ‘Nou,’ drong hij aan op een antwoord, ‘heb je je ID laten zien?’

‘We hebben het aan hem daar laten zien, die man die bij de truck staat te wachten,’ zei Payton wijzend naar de met vrouwen volgestouwde vrachtwagen.

‘En u?’ vroeg de officier aan Baldwin.

‘Oh, het spijt me,’ zei Baldwin. ‘Ik verblijf in het hotel en hoorde wat herrie. Mijn paspoort ligt op mijn kamer.’

‘Laat nooit uw paspoort op uw kamer achter, mijnheer. Het is waardevol, vooral Amerikaanse paspoorten… tenminste, gezien uw accent neem ik aan u Amerikaans bent?’

‘Hij is in orde Enrico,’ zei Ben Moore. ‘Hij is bij mij.’

Agent Enrico Hualdez keek naar Moore. Gevolgd door een kort knipoogje naar Heckenrath. Het was moeilijk te zien, maar Baldwin wist zeker dat hij het zag. Heckenrath gaf de officier een knipoog. Wat was hier aan de hand?

‘Oké Moore. Als jij het zegt,’ zei de officier. ‘Maar blijf uit de problemen, hoor je me?’

‘Je kent me Enrico. Ik ben gewoon nieuwsgierig. Ik stoor niemand.’

Met veel lawaai werden nog twee vrouwen naar de truck gesleept. Officier Hualdez wenste Baldwin en Moore een goede nacht en liep naar de bar.

‘Kijk eens naar de tatoeages van sommige van die vrouwen,’ fluisterde Ben tegen Baldwin.

‘Wat is daarmee?’ vroeg Baldwin niet begrijpend.

Voordat Moore hem kon antwoorden, kwam Heckenrath dichterbij. ‘Zijn er nog meer van je mannen daarbinnen Baldwin?’ vroeg hij.

‘Een beetje luider Heck, de agenten aan de andere kant van de stad hebben je nog niet gehoord,’ zei Baldwin.

‘En wat dan nog?’ zei Heckenrath. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je nog steeds gelooft dat jij en je team incognito zijn, hé? Iedereen weet dat het leger hier is.’

‘Rot op, Heck,’ zei Baldwin. ‘Ik wou dat je hier nooit naartoe was gekomen.’

‘Ik zei het je al eerder Rudd. Ik ben hier, leer ermee om te gaan!’ zei Heckenrath en liep verder, terug naar de bar.

‘Dus… hoe zit het met die tatoeages?’ vroeg Baldwin voor zich uit starend.

‘Als het je echt iets kan schelen, loop je een dezer dagen langs in het restaurant. Ik ga het je hier niet vertellen. Te veel mensen die naar ons kijken,’ zei Moore met een glimlach op zijn gezicht. ‘Doe net alsof we het over vissen of zoiets hadden,’ zei hij. ‘Je had geluk dat ze je niet meenamen naar het bureau.’

‘Had ik dat?’ vroeg Baldwin, nog steeds naar Heckenrath kijkend. ‘Was het echt geluk, of iets anders?’

‘Ik weet niet wat je bedoelt. Maar ik weet dat ik het een nacht noem. Ik hoop je te zien,’ zei Moore.

Zodra Ben Moore was vertrokken, liep Baldwin naar de bar. Toen hij de truck passeerde, schreeuwden en floten de vrouwen naar hem. Een wild stelletje vrouwen, zei hij tegen zichzelf. Heckenrath zag Baldwin naar “El Barco” komen en liep naar hem toe. ‘Is die vent er niet een van jou?’ vroeg hij Baldwin, terwijl hij naar een eenzame man wees die over de bar hing.

‘Ja. Dat is Abe,’ antwoordde Baldwin verrast. ‘Of eigenlijk Ibrahim Yavuzyitoglu. Vreemd, ik had hem hier niet verwacht.’

‘De heer heeft mysterieuze wegen, jongen,’ zei Heckenrath.

‘Hij is moslim Heck. Hij mag geen alcohol drinken.’

‘Nou, Allah is ook een mysterie,’ besloot Heckenrath.
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Judy ging zitten, tussen de drie mannen die ze tot de dag dat haar man werd begraven nog nooit had gezien. Haar overleden echtgenoot die op brute wijze met een machete werd vermoord. Gedood door een meedogenloze moordenaar op zoek naar wraak voor iets dat in het verleden was gebeurd. Een deel van Matthew’s leven waar ze niets van wist. Een deel van zijn leven waar Matthew haar nooit iets over had verteld. Maar nu was ze er een deel van geworden. Ongewenst. ‘Oké,’ zei ze. Ze veegde de tranen van haar gezicht. Probeerde zichzelf te herpakken. ‘Jullie zijn me wat schuldig.’

De drie mannen keken elkaar aan. ‘Sorry?’ zei Rick Bravia. ‘Wat zijn we je schuldig?’

‘Een toelichting. Ik wil dat je me vertelt wat er echt is gebeurd. Ik wil dat je me uitlegt waarom iemand Matthew wilde vermoorden. En waarom hij jullie adressen wil hebben. Komt hij ook achter jullie aan?’

‘Ik kan niet zeggen of je nou boos bent of bezorgd,’ zei Casey.

‘Ik ben zo boos als de duivel,’ antwoordde ze.

‘Begrijpelijk,’ gaf hij toe. ‘Maar je moet je realiseren dat we slechts pionnen waren. Niemand van ons weet precies wat, of waarom de dingen toen gebeurden.’

De uitdrukking op Judy’s gezicht was niet de gelukkigste die ze ooit hadden gezien. Evenmin als haar reactie. ‘Niemand weet iets? Is dat wat je me probeert te vertellen?’

Ze reageerden niet. Casey en Michael keken naar Rick. Als iemand wist wat er te vertellen viel en wat verborgen moest blijven; was hij het.

‘Je kunt hier wel blijven zitten en naar elkaar blijven staren. Ik ga niet wachten op een antwoord van een van jullie. Ik zal zelf contact opnemen met het leger. Het is tenslotte mijn man die vermoord is. Ik heb het recht om te weten waarom hij is vermoord,’ zei Judy woedend. Ze stond op. ‘En nu eruit. Ga mijn huis uit!’

Casey Deyoung stond op en legde zijn arm om Judy’s schouder. Ze probeerde zijn arm af te schudden. Hij hield vol. ‘Sorry Judy. We begrijpen dat het moeilijk voor je is om al deze dingen te verwerken. Je hebt nog nooit iets over Panama gehoord. Of over Golfito.’ Hij slaagde erin haar terug in haar stoel te krijgen. Huilend, maar minder boos. Hij hield nu haar hand vast. ‘De schok dat je je man hebt gevonden; vermoord, slachtoffer van een brutale moordenaar… het moet verschrikkelijk geweest zijn. En dan komen wij opdagen. Schaduwen van een verleden waarvan je nooit iets wist. Je moet weten dat Matthew een vriend van ons was.’

Ze snikte. Michael Visione zocht naar een zakdoek in Judy’s keukenladen. ‘Ik begrijp het niet,’ riep ze uit. ‘Waarom vertelde hij me niets over die tijd?’

‘We hebben allemaal geprobeerd het te vergeten Judy,’ zei Casey.

‘Maar hij is vermoord vanwege dat wat daar is gebeurd. Vroeger. En jullie drieën zijn nog steeds in leven.’ Het klonk bijna verwijtend.

Na een korte stilte gaf Rick Bravia openheid. ‘We leven nog steeds Judy. Dat is waar. Maar ieder van ons kan de volgende zijn. Wat Matthew’s dood niet minder tragisch maakt,’ zei hij snel. ‘Maar als het ons lukt de moordenaar te vinden…’

‘Is zijn dood niet zonder betekenis? Is dat wat je wilde zeggen?’ vroeg Judy terwijl ze opnieuw boos werd.

Casey Deyoung, die nog steeds Judy’s hand vasthield, zei: ‘Rick, waarom vertel je Judy niet wat je tot nu toe hebt gevonden? Het zal haar helpen alles te begrijpen. En misschien kan ze ons helpen.’

Rick aarzelde. Er waren dingen die hij niet mocht vertellen. Alsof hij Rick’s gedachten kon lezen, voegde Michael eraan toe: ‘Misschien maak je je zorgen om je baan Rick. Maar ik denk dat je je nu maar beter zorgen over je leven kunt maken. Zolang we de moordenaar niet hebben gevonden, is een ieder van ons in gevaar.’

‘Ik weet het, ik weet het,’ stemde Rick in.

‘Ik heb een paar dingen gevonden in Matthew’s spullen die je kunnen helpen om degene te vinden die je zoekt,’ zei Judy plotseling.

‘Wat?’ zei Rick. ‘Heb je een adressenlijst gevonden?’

‘Misschien,’ antwoordde Judy gereserveerd. ‘Maar ik zeg niets totdat je me hebt verteld wat er aan de hand is. Ik wil weten waarom Matthew moest sterven.’

‘Klinkt mij redelijk,’ zei Casey.

Rick Bravia aarzelde echter nog steeds, dus nam Judy het voortouw. ‘Allereerst wil ik weten waar het Pentagon mee heeft ingestemd,’ eiste ze. ‘De laatste keer dat jullie hier waren, heb je me verteld dat jullie aanwezigheid in Panama niet illegaal was; ook al was het niet de bedoeling dat het leger daar zou zijn?’

Casey trapte tegen Rick’s been. ‘Vertel het haar!’

Rick haalde zijn schouders op. ‘Oké… ik kan je de dingen vertellen die bekend zijn. Dingen die openbaar zijn geworden. Op een of andere manier…’

Judy keek hem vol verwachting aan.

‘Je hebt misschien gehoord dat de VS jaarlijks 250 miljard dollar uitgeeft om troepen en bases in het buitenland te onderhouden.’

Judy knipperde met haar ogen. ‘Al dat geld. Ongelooflijk…’

‘Ik weet het,’ zei Rick. ‘Amerikaanse militairen raken nog steeds betrokken bij nieuwe conflicten met mogelijk rampzalige gevolgen in nieuwe gebieden over de hele wereld. Na de uitzetting uit Panama, in 1999, heeft het Pentagon militaire en politiebases opgericht die Amerikaanse in staat om strijdkrachten te stationeren in Belize, Guatemala, noem maar op… Deze bases zijn afgezonderde en onafhankelijke buitenposten; strategisch gelegen over de hele wereld. Kun je je dat voorstellen? Een wereldwijd netwerk van “grens forten”. Waarschijnlijk zijn er sinds 2000 meer dan vijftig “Lily Pads” gebouwd.’

‘Lily Pads?’ vroeg Judy verbaasd.

Rick glimlachte naar haar. ‘Het leger noemde deze nieuwe generatie bases “Lily Pads”, leliebladeren. Weet je hoe kikkers over een vijver naar hun prooi springen? Ze gebruiken de waterlelies. Springen van blad naar blad. Militaire “Lily Pads” werken op dezelfde manier. Het zijn kleine, geheime faciliteiten met een beperkt aantal troepen. Vooruit geschoven posten die voor snelle interventies kunnen worden gebruikt.’

‘Dat is waarom je in Golfito was?’

‘Nee. Panama. Hoewel er in Costa Rica ook een “Lily Pad” is…’ Plotseling besefte Rick dat hij niet te veel informatie moest weggeven. ‘Laten we ons concentreren op Panama,’ besloot hij. ‘We waren daar gestationeerd. In een basis die we de bijnaam “The Greenhouse” gaven…’
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Golfito, 2003.




Het ontbijt was heel eenvoudig. Geen luxueus banket dat iedereen de hele dag door zou helpen. Maar niemand klaagde. Ze waren allemaal te opgewonden om te gaan surfen. Axelrod en zijn vrienden hadden het hotel al vroeger in de ochtend verlaten voor hun Big Game-fishing trip. Of eigenlijk haaienjacht.

Rudd Baldwin telde zijn mannen. Ze waren met verlof en vrij om te doen wat ze wilden, maar Baldwin probeerde ze toch in de gaten te houden. Vooral na de politie-inval in “El Barco” gisteravond. Sinds Gisteravond, toen Heckenrath hem had verteld dat iedereen in de stad wist van de Amerikaanse soldaten, vroeg hij zich af hoe het kamp, The greenhouse, dat verborgen lag in de jungle van Panama geheim kon worden gehouden. Hij moest CO Sleighton informeren. Maar op dit moment was communicatie met het geheime kamp niet mogelijk. Hij was alleen. Dat was duidelijk.

‘En? Ga je vandaag met ons mee?’ vroeg Michael Visione aan zijn sergeant.

‘Nee, ik heb vandaag een vergadering. Helemaal vergeten,’ verontschuldigde Baldwin zichzelf.

‘Een vergadering? Waar?’ vroeg Visione. ‘Hier in Golfito?’

‘Ehm… ja. Denk het wel.’

‘Denk het wel? Weet je het niet zeker?’

Rudd Baldwin had besloten om met Ben Moore te gaan praten; meneer Dreadlock zelf. Hij moest praten over de dingen die gisteravond waren gebeurd. Hij moest uitzoeken waar Enrico Hualdez en Gerd Heckenrath het over hadden, omdat hij ervan overtuigd was dat sergeant Heckenrath hier op een missie was. Of het nu militair was of persoonlijk, Heckenrath was hier met een reden. En Baldwin was vastbesloten om uit te zoeken wat de reden van Heckenrath was om Golfito te bezoeken

‘Oké, je hoeft het me niet te vertellen,’ zei Visione ongeduldig.

Ze stonden voor het hotel. Net zoals Baldwin hier een paar uur geleden had gestaan. Behalve de vroege vissers was de groep van Baldwin klaar om te gaan surfen.

‘Weet je zeker dat je niet mee wil?’ vroeg Visione nog een keer, nog steeds niet overtuigd dat zijn sergeant echt een vergadering had gehad.

‘Gaan jullie maar lekker,’ zei Baldwin.

Lachend en pratend liepen de mannen naar beneden, de steile weg af. Toen ze weg waren stond Baldwin helemaal alleen. Zo vroeg in de ochtend was Ben’s restaurant nog gesloten, het terras leeg. De hele straat leek verlaten. Vooral vergeleken met de menigte van gisteravond. De stilte werd verstoord door het bulderende geluid van een auto. Een van de mannen van Heckenrath was naar het centrum geweest om wat inkopen te doen en keerde nu terug met de Jeep.

‘Môgge,’ zei hij tegen Baldwin. ‘Is Heck al uit bed?’

‘Ik weet het niet,’ zei Rudd Baldwin. ‘Hoezo? Is hij gisteravond laat thuisgekomen?’

De chauffeur lachte. ‘Ik zou niet zeggen dat hij laat was. Vroeg in de ochtend is een betere omschrijving.’

‘Zo erg?’

‘Jep. Maar hij is eraan gewend.’

‘Oké,’ zei Baldwin, nog steeds wachtend tot Ben Moore zijn restaurant zou openen. ‘En wat gaan jullie vandaag doen?’

‘Oh, gewoon een beetje lol trappen, weet je.’

‘Ik weet het niet. Gaan jullie surfen of vissen of zoiets?’ vroeg Baldwin, in een poging meer informatie te krijgen over de bedoelingen van Heckenrath.

‘Nee,’ zei de chauffeur. ‘Heck wil wat kikkers verzamelen, een beetje meer landinwaarts. Dus een paar van ons gaan een klein ritje met hem maken.’

‘Kikkers? Wat is er mis met de vis die we gisteren hebben gevangen?’

‘Oh, nee. Niet om te eten. Dat wil zeggen, ik hoop het niet. Niets voor mij, die rotzooi,’ lachte de chauffeur. ‘Nee, hij is op zoek naar gifkikkers. Die verkoopt hij aan een paar jongens in de Verenigde Staten en Canada. Zelfs in Europa heb ik het gehoord.’

‘Dus hij is hier eerder geweest?’

‘Heck? Ja, elk kort verlof dat hij kan krijgen, gebruikt hij om die kikkers te verzamelen. Levert hem wat zakgeld op, zegt hij.’

‘Maar altijd hier? Ik bedoel Golfito?’

‘Over het algemeen wel, ja. Maar meestal neemt hij niemand mee. Hij is een beetje een eenling, weet je. Doet graag dingen op zijn eigen manier.’

‘Heeft hij Lazaro ooit meegenomen op een van zijn reizen? Of Budweiser of Payton?’

‘Dat zijn een heleboel vragen die je me stelt, sergeant. Waarom vraag je het hem niet zelf?’

‘Oh sorry. Gewoon nieuwsgierig.’

‘En waarom ben je nog steeds hier? Moet je niet bij je mannen zijn?’

Baldwin was bang dat hij een beetje te ver was gegaan. Hij hoefde zich zelf niet verdacht te maken. ‘Nee, ik heb een vergadering, dus ze staan ze er vandaag alleen voor.’

‘Een vergadering? Hier in Golfito?’ vroeg de chauffeur.

Baldwin wist dat die vraag weer gesteld zou worden. Deze keer was hij voorbereid. ‘Nee, ik ga verder landinwaarts.’

‘Met de auto?’ vroeg de chauffeur verbaasd omdat hij geen andere auto voor het hotel zag staan.

‘Nee, ik ga vliegen.’

‘Sorry sergeant, maar ik zie geen auto en zeker geen vliegtuig hier in de buurt.’

‘Natuurlijk niet. Het vliegveld is in de stad,’ zei Baldwin. Hij wist het niet zeker, maar hij had wel een klein vliegtuig zien landen toen ze terugkeerden van de visreis. Hopelijk zou de bestuurder niet zo achterdochtig zijn.

‘Oh, da’s waar ook. Aeropuerto de Golfito, dat is de landingsbaan die Heck meestal gebruikt als hij alleen op reis gaat.’

‘Die bedoel ik,’ zei Baldwin. Blij dat de chauffeur niet twijfelde aan zijn verhaal en nog dankbaarder voor de informatie die de chauffeur zojuist had gegeven. Heckenrath was hier duidelijk vaker geweest. Geen wonder dat hij een paar mensen van de lokale bevolking kende. Maar dan nog, waarom zou hij met de politie praten?
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Baldwin wachtte niet tot Heckenrath het hotel uit kwam. Hij liep rond “El Barco” om de achteringang van de bar te bekijken. Hoewel, gezien het aantal prostituees dat naar het bureau werd gebracht, zou bordeel een meer toepasselijke naam zijn dan bar.

Sergeant Baldwin staarde in de bosjes aan de achterkant van het gebouw. Hij wist dat je zelfs zonder enige ervaring ongezien via de achterdeur weg kon komen. Iedereen zou in die wildernis kunnen ontsnappen. Hij draaide zich om en keek naar het gebouw zelf. De bar bevond zich beneden op de begane grond. De eerste verdieping had kamers waar de mannen wat tijd met een van de meisjes konden doorbrengen. Daar deed niemand geheimzinnig over. Elke bezoeker wist het. Zelfs de politie. Het was de tweede verdieping die Baldwin verbaasde. Kleine ramen met ijzeren tralies ervoor. Veel huizen in Costa Rica hebben ramen met tralies. Daar was niets vreemds aan. Maar meestal waren dat de ramen op straatniveau. “El Barco” had alleen tralies voor de ramen van de bovenste verdieping. IJzeren staven die er niet leken te zijn om ongewenste bezoekers buiten te houden. In plaats daarvan leken ze er te zijn om, wat zich ook daarbinnen bevond, binnen te houden.




Het geluid van de auto, die wegreed van het hotel, was voor Baldwin het signaal om naar het restaurant de “Big Ben” te gaan. Hoewel het nog vroeg in de ochtend was, was Ben Moore al bezig met het poetsen en schoonmaken van de tafels. Zijn lange rode dreadlocks veegden langs de meubels.

Goedemorgen Ben,’ begroette Baldwin de drukke eigenaar van het restaurant.

‘Goedemorgen meneer,’ begroette Ben zijn nieuwe gast formeel. Hij wees Rudd Baldwin op een tafel in een hoek van het terras, ver weg van de man die in de andere hoek zat. ‘Wat mag het zijn, mijnheer?’ vroeg hij Baldwin. Nu hij met zijn rug naar de andere gast toe stond, fluisterde hij tegen Baldwin: ‘Geen vragen alsjeblieft.’

‘Ik begrijp het,’ zei Baldwin om de andere gast te misleiden, ‘Ik begrijp dat Costa Rica bekend staat om zijn koffie, dus ik zou het zelf graag willen proeven.’

‘Een koffie; komt er aan mijnheer,’ zei Ben.




Rudd genoot van zijn verse koffie. Het werd geserveerd in een hoog glas dat zo heet was dat hij het nauwelijks kon vasthouden. Ondertussen observeerde hij de andere gast zo onopvallend mogelijk. De man schonk geen aandacht aan Baldwin. In plaats daarvan concentreerde hij zich op “El Barco”. Zodra hij iemand in de bar zag bewegen, verliet hij het restaurant, liep naar zijn oude, roestige Toyota pick-up, die hij voor het restaurant had geparkeerd. Hij griste iets van de voorstoel van zijn auto, dat eruitzag als een klein fotoalbum, liep toen recht op de bar af en ging naar binnen. Even dacht Baldwin dat hij wat lawaai uit de auto hoorde komen. Maar de wagen was zichtbaar leeg. Dus besteedde hij geen aandacht aan het zachte geluid.

Een jong meisje, een van de serveersters van de vorige avond, kwam naar de tafel van Baldwin en vroeg hem om haar naar de keuken te volgen.

‘Het verbaast me dat je Engels spreekt,’ zei hij.

Het meisje glimlachte. ‘Ben heeft het me geleerd.’

Hij zag de tatoeage, laag op haar schouder, die onder haar mouw tevoorschijn kwam. ‘Waarom zei je dat gisteravond dan niet?’

‘Ik heb liever dat de gasten niet weten dat ik begrijp wat ze zeggen.’

‘Omdat je ze niet vertrouwt?’ vroeg hij het meisje.

Ze liet hem de plaats zien waar Ben Moore zat te wachten. ‘Niet allemaal,’ was alles wat ze zei voordat ze de keuken uit liep.

‘Waar ging dat allemaal over?’ vroeg Ben.

‘Ik zei net dat ik verbaasd was om te horen dat ze Engels spreekt,’ zei Rudd Baldwin. ‘Met een mooi Brits accent,’ lachte hij.

‘Een vogel zingt zoals hij gebekt is,’ antwoordde Ben. ‘Hoewel ik liever zeg dat je een Engelsman uit Groot-Brittannië kunt halen, maar dat je Groot-Brittannië niet uit de Engelsman kunt halen.’

Rudd lachte. ‘En wie was de man op het terras?’

‘Ik weet het niet,’ zei Ben.

Baldwin reageerde niet. Hij wachtte tot Ben doorging.

‘Hij is hier eerder geweest. Een paar keer. Hij spreekt een beetje Engels. Maar zoals ik al zei, ik ken hem niet.’

‘Ik zag dat hij naar “El Barco” ging hoewel de bar zo vroeg in de ochtend gesloten zou zijn,’ zei Rudd.

‘Ik zag ook dat hij daar naar binnen ging,’ bevestigde Ben. ‘Maar, zoals ik je al zei, ik ken hem niet.’

Dat is de derde ontkenning, dacht Rudd. Vreemd. ‘Waarom deed je dan alsof we elkaar nog niet eerder hadden ontmoet?’

‘Ik ben voorzichtig. Dat heb ik je gisteravond al gezegd.’

‘Waarom?’

‘Ik woon hier. En ik blijf hier graag nog wat langer rondlopen; ik wil niet dat iemand mij in een greppel vind, doodgestoken of verbrand in een auto. Of dat ik helemaal nooit wordt teruggevonden.’

‘Wat is je relatie met deze meisjes?’ vroeg Baldwin ineens.

‘Welke meiden?’ zei Ben. ‘Bedoel je de meisjes van “El Barco”?’

‘Nee, degenen die voor je werken.’

Zijn antwoord kwam er langzaam uit. ‘Je het zelf al gezegd. Ze werken voor mij.’

‘Ze zijn wel erg jong, vind je niet?’ zei Baldwin.

Ben ging meteen in de verdediging. ‘Het zijn geen minderjarigen. Ze zijn erg jong, maar geen minderjarigen. Ik heb jullie gisteravond allemaal zien kijken, geloof me. Maar ik tolereer niet dat je mannen deze meisjes gebruiken. Ik hoop dat je je dat realiseert,’ zei Ben opgewonden.

‘We begrijpen elkaar,’ zei Baldwin opgelucht. ‘Zijn we cool?’

Ben knikte even met zijn hoofd en liet zijn dreadlocks dansen in het licht van de ochtendzon die door het enige raam in de keuken scheen.

‘Je vertrouwt die man niet die naar de bar is gegaan, of wel?’ vroeg Baldwin.

‘Er is iets met hem… Nee. Laat ik het zo zeggen, ik heb vaker mannen zoals hij gezien,’ zei Ben. ‘Ik heb een bepaald gevoel over hem. Dat is alles.’

‘Je hebt eerder mannen als hij gezien… Bedoel je, net als Heckenrath? Bijvoorbeeld?’

‘Nee, niet zoals Heckenrath. Ik weet niet wat hij aan het doen is. Heckenrath, bedoel ik. Ik heb hem eerder gezien. Hij is hier vaker geweest en hij kent mensen. Belangrijke mensen. Maar hij is niet zoals de man op mijn terras. Hoe dan ook, als je meer wilt weten over je mede Amerikaan… Het spijt me. Ik kan je niet helpen.’

‘Wat is het dan, wat wilde je me dan vertellen?’ vroeg Baldwin ongeduldig.

De motor van de Toyota was gestart. Beide mannen keken toe hoe de roestige auto verdween.

‘Als hij terugkeert…,’ zei Ben en beet op zijn lip.

‘Dan wat?’ vroeg Rudd die de emoties van Ben niet begreep.

Ben sloeg met zijn vuist op het aanrecht. ‘Je zou hier niet moeten zijn, sergeant! Ga wat leuks doen. Bemoei je niet met de lokale problemen.’

Dat is precies wat CO Sleighton hem had gezegd. Bemoei je niet met de lokale bevolking. Concentreer je op je missie soldaat.






  
  
  16

  
  







‘The Greenhouse?’ Judy Kerr herhaalde de laatste woorden van Rick.

‘Onze basis bevond zich midden in de jungle. Fucking… Sorry, extreem heet. ‘

‘Ik begrijp het,’ zei Judy. ‘En de man waar je naar op zoek bent, werkte hij daar ook?’

‘We kunnen het beperken tot een nog kleinere groep,’ zei Casey. ‘De man waar we naar op zoek zijn, was een van de jongens die met ons meeging naar Golfito; toen we daar allemaal met verlof heengingen.’

‘Ik snap het niet. Het klinkt nu net alsof Panama er niets toe deed?’

‘Nee, nee, Panama deed er wel degelijk toe. The Greenhouse was een geheime basis. We waren allemaal geïnstrueerd dat we dit geheim voor onszelf moesten houden, daarom werd het zo ingewikkeld,’ zei Casey. ‘Maar wat er in Golfito is gebeurd, heeft te maken met de mannen die bij ons waren. Ons team en enkele mannen die met sergeant Heckenrath meekwamen.’

‘Heckenrath?’ herhaalde Judy.

‘Ken je hem?’ vroegen de drie mannen verbaasd. ‘Had Matthew contact met Gerd Heckenrath?’

‘Nee. Ik heb de naam nog nooit eerder gehoord,’ zei ze waarmee ze de drie legermaten opnieuw verbaasde.

‘Oké, ik volg je niet meer,’ zei Michael. ‘Je doet alsof je die vent kent en dan vertel je ons dat je zijn naam nog nooit hebt gehoord?’

‘Sorry,’ zei Judy. ‘Het is… ik vond gewoon dat het weer een vreemde naam is; een die je niet zo vaak hoort.’

‘Nog een vreemde naam?’ vroeg Casey gealarmeerd. ‘Heb je de laatste tijd meer van die vreemde namen gehoord dan?’

‘Uh-huh,’ knikte ze. ‘Een meneer Java… Javoo-zoo-tologie?’

Casey kon het niet helpen dat hij moest grinniken. ‘Yavuzyitoglu?’

‘Ja,’ zei Judy. ‘Dat is hem! Hoe ken je die naam?’

‘Zoals we al zeiden Judy, er zijn enkele mannen die we wanhopig proberen te vinden. Nu lijkt het erop dat één van hen jou heeft gevonden. Dat wil zeggen, heeft hij contact met je opgenomen?’

‘Ja, nou, hij heeft gebeld,’ zei Judy een beetje bezorgd. ‘Is hij… Ik bedoel… Degene die…?’

‘Wanneer heeft hij je gebeld?’ zei Casey, terwijl hij de vraag van Judy negeerde.

Zenuwachtig antwoordde ze: ‘Twee… misschien drie dagen geleden?’ Ze begon bang te worden. ‘Is hij…?’

‘We weten het niet,’ zei Michael om haar gerust te stellen. ‘Hij is een van de vier mannen die we niet konden vinden. Rick heeft de adressen van de meeste van onze vrienden gevonden, maar hij was een van de weinigen die we nog missen.’

‘En een van onze verdachten,’ zei Rick onverwacht.

‘Jezus Rick!’ riep Casey. ‘Let op je woorden, wil je?’

‘Nee,’ zei Judy. ‘Laat hem zeggen wat hij te zeggen heeft. Hij is tenminste eerlijk tegen mij.’

‘Hij gedraagt zich dom en onverantwoordelijk,’ zei Casey. ‘Luister Judy. We zijn op zoek naar vier mannen die mogelijk, luister goed naar wat ik zeg; die misschien iets te maken hebben met de situatie die wij nu onderzoeken.’

Wantrouwig keek Judy naar de drie voormalige legermannen. ‘Ik begrijp je meneer Deyoung. Yavoo… Yavuzz…’

‘Wij noemen hem Abe,’ zei Casey.

‘Die man heeft misschien iets te maken met de moord op mijn man. Daarom ga ik de politie bellen. Hij is een verdachte en de politie moet van hem weten.’ Ze liep naar de deur. ‘Ik denk dat het tijd is om te vertrekken. Het lijkt erop dat jullie me toch niet veel meer over Golfito gaan vertellen.’

‘Judy,’ zei Rick Bravia. ‘Er is meer. Veel meer. Maar ik weet niet of je dat nu al aan kunt.’

‘Niet nu,’ zei Casey. ‘Het is te vroeg.’ Hij duwde Rick naar de deur. ‘Bedankt Judy. We kunnen niet voorkomen dat je de politie belt. Maar ik zou het op prijs stellen als je een paar dagen wil wachten. We zijn in de buurt; als er iets gebeurt… bel ons dan. Meteen.’

De ongelovige blik in haar ogen had Casey moeten vertellen wat ze dacht. ‘Wegwezen,’ zei ze ijskoud. Voordat ze de deur op slot deed, zei ze tegen de mannen: ‘Waarom zou ik jullie vertrouwen? Hoe weet ik zeker dat jullie niet betrokken zijn bij… wat er dan ook aan de hand is?’

Met een luide knal smeet ze de deur achter hen dicht.

‘Nou, dat ging soepeltjes,’ zei Michael Visione. ‘We hebben wat informatie gekregen en een informant verloren.’

Casey Deyoung gromde alleen maar. ‘Wie heeft jou in godsnaam ingehuurd voor communicatie Bravia?’

Rick Bravia aarzelde of hij zou antwoorden. Casey’s vuist die hem hard op zijn schouder raakte, deed hem besluiten te zwijgen.

‘Eerlijk gezegd, interesseert het me geen moer Bravia,’ zei Casey. ‘We moeten een plan maken het huis in de gaten te houden. Als Abe ons al niet in de gaten houdt…’
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Het negeren van bevelen zou niet gewaardeerd worden door CO Sleighton, maar Baldwin’s nieuwsgierigheid was sterker dan zijn toewijding aan de CO in The Greenhouse. ‘Je bent me nog steeds een verklaring verschuldigd Ben,’ zei Baldwin om meneer Dreadlock te overtuigen.

‘Ik ben je niks verschuldigd,’ zei Ben Moore botweg. Daarna, veel beleefder: ‘Bemoei je niet met de lokale bevolking Rudd. Geloof me; je wilt hier niet bij betrokken raken.’

Rudd Baldwin wist dat hij geen antwoord van Ben Moore zou krijgen. Althans niet zonder hem te dwingen te antwoorden. En Baldwin was niet in een positie om Ben te ondervragen door geweld te gebruiken. ‘Oké, ik ben het niet met je eens, maar goed,’ zei Baldwin. Hij ging terug naar zijn tafel op het terras en wenkte de serveerster. ‘Mag ik nog een koffie bestellen?’

Het meisje glimlachte en haastte zich terug naar de keuken terwijl Baldwin ging zitten en zich ontspande. Hij was nu helemaal alleen. Zijn mannen waren gaan vissen of surfen. Heckenrath had zijn mannen overgehaald om zich bij hem te voegen om gifkikkers te vangen. Waarschijnlijk illegale dierenhandel maar daar gaf Baldwin nu niet om. Hij wilde weten wat de echte reden was dat Heckenrath herhaaldelijk naar dit kleine havenstadje kwam. Eerder die dag had een van Gerd Heckenrath’s mannen tegen Baldwin gezegd dat Heckenrath de landingsbaan aan het eind van de haven gebruikte. Een bezoek aan de Aeropuerto zou wel eens nuttig kunnen zijn.

De serveerster kwam terug met een warm glas Costaricaanse koffie. Toen ze het glas op Baldwin’s tafel zette, zag hij de tatoeage onder de mouw van haar witte T-shirt weer. Hij pakte haar zachtjes bij de pols. Deed haar mouw omhoog en vroeg: ‘Ik zag dat jij en je vriendin deze tatoeages hebben. Wat is de betekenis daarvan?’

De serveerster aarzelde. Ze keek over haar schouder naar de keuken. De plek was verlaten.

‘Ben Moore is er niet,’ zei Baldwin, die ook had gezien dat de keuken verlaten was, vriendelijk. ‘Je kunt vrijuit met me praten.’

Opnieuw aarzelde het meisje. ‘Nee. Niet hier,’ fluisterde ze bijna.

‘Waarom ben je bang?’ wilde Baldwin weten. ‘Heeft Ben je pijn gedaan?’

Ze keek verbaasd. ‘Nee. Waarom zeg je dat? Ben is de beste man die ik ooit heb ontmoet. Ik ben hem veel verschuldigd.’

‘Waarom dan?’ vroeg Baldwin nieuwsgierig nu hij eindelijk wat nieuwe informatie had gekregen.

‘Niet hier!’ herhaalde ze met meer overtuiging.

‘Oké, ik begrijp het,’ zei hij om haar gerust te stellen. ‘Zeg me maar waar en wanneer.’

‘Denk je dat je me kunt helpen?’ vroeg ze met een bevende stem.

‘Als je mij vertelt wat er aan de hand is, denk ik wel dat ik je kan helpen,’ zei hij, zonder te weten waar hij in verzeild raakte.

‘Bueno. Goed,’ zei ze. ‘Mijn dienst eindigt om 12.00 uur. Wacht op mij op de hoek. Hier beneden in de straat.’

Baldwin zag dat Ben Moore was teruggekeerd en hen misschien kon afluisteren. ‘Dus, kun je een taxi voor me bellen om me naar het vliegveld te brengen?’ Hij keek op zijn polshorloge. Slechts een half uur, dan zou het al middag zijn. ‘Laat hem op me wachten in de straat. Daar op de hoek,’ zei Baldwin. ‘Ik moet eerst iets uit mijn kamer halen. Zorg je dat hij er rond het middaguur is?’ Hij kneep haar zachtjes in haar arm om haar te laten inzien dat hij daar op haar zou wachten, zodra haar dienst er op zat.

‘Dat zal ik doen,’ zei ze vriendelijk. ‘Zeg tegen de chauffeur dat Alejandra hem heeft gevraagd om op je te wachten.’

‘Spreekt hij ook Engels?’ vroeg Baldwin een beetje verbaasd.

Ze knikte met haar hoofd. ‘Nee, vertel hem gewoon mijn naam. Het komt goed.’

‘Super, goed. Bedankt Alejandra,’ zei Baldwin. Hij betaalde voor zijn koffie; gaf haar een flinke fooi en ging toen naar het naastgelegen hotel. Hij keek niet om; overtuigd dat Ben Moore hem nakeek. En waarschijnlijk vroeg Ben nu aan Alejandra wat de Amerikaan haar had gevraagd. Rudd Baldwin zat er niet mee. Als meneer Dreadlock niet bereid was om mee te werken, zou hij andere bronnen gebruiken.




Een paar minuten voor twaalven verliet Rudd Baldwin het hotel. Liep de straat in, in de warme lucht van Golfito. Op de hoek van de straat stond een taxi te wachten.

‘Alejandra?’ vroeg Baldwin aan de chauffeur.

De chauffeur gaf met zijn rechterhand een klap op de achterbank. ‘Si, Alejandra.’ Hij wees met zijn vinger naar Baldwin en wees toen naar de achterbank van de auto.

‘Wil je dat ik daar ga zitten? Oké,’ zei Baldwin.

Eenmaal binnen wenste hij dat hij uit de auto was gebleven. Zonder airconditioning was de warmte in de auto bijna ondraaglijk. Op het moment dat hij ging zitten, reed de taxi weg.

‘Nee wacht! We moeten op Alejandra wachten!’ schreeuwde Baldwin.

‘Si. Vamos a Alejandra,’ antwoordde de chauffeur.

Op de een of andere manier voelt dit als een goed moment om religieus te worden, zei Baldwin tegen zichzelf. Hij deed een schietgebedje in de hoop dat alles goed zou komen. Een paar minuten later stopte de taxi aan het einde van de haven. De kleine landingsbaan, Aeropuerto de Golfito genaamd, zag er verlaten uit. Behalve het hotel, grenzend aan de landingsbaan, waren er geen gebouwen langs de landingsbaan. Ook geen enkel vliegtuig en niemand die rondliep.

‘Alejandra,’ zei de chauffeur. Hij wees met zijn vinger naar het hotel.

‘Wacht ze in het hotel?’ vroeg Baldwin.

‘Iglesia,’ antwoordde de chauffeur kort.

‘Iglesia? Kerk?’ herhaalde Baldwin niet begrijpend.

‘Si,’ zei de chauffeur. Hij maakte een wuivende beweging met zijn hand en probeerde Baldwin duidelijk te maken dat hij “achter het hotel” moest gaan.

Rudd Baldwin passeerde de receptie van het hotel “Sierra”. Een modern hotel, veel mooier dan het oude hotel waar Baldwin en zijn mannen verbleven. Hij liep verder naar de uitgang aan de achterkant van het hotel. Achter de parkeerplaats zag hij een klein wit gebouw met de naam “Templo Baptista” op de blauwe voorgevel. Een jonge vrouw zat voor de kerk.

‘Hallo meneer Baldwin,’ verwelkomde Alejandra hem.

‘Ola,’ zei Baldwin, wat vrijwel alles was wat hij in het Spaans kon zeggen.

‘Dit is mijn favoriete plek,’ zei ze. ‘Iglesia Biblica Bautista de Golfito. Ik kom hier vaak.’

‘Hoe dat zo?’ vroeg hij het meisje. Ze had haar korte spijkerbroek en witte T-shirt niet meer aan. Als haar dienst in het restaurant klaar was, kleedde ze zich graag in kleurrijke jurken.

‘Sorry?’ vroeg ze, zijn vraag niet snappend.

‘Ehm, waarom kom je hier vaak?’ formuleerde hij zijn vraag opnieuw. Ze zag er prachtig uit. Een gebruinde huid. Lang zwart haar en een gezicht dat hij niet snel zou vergeten.

‘Ik bid.’

‘Natuurlijk doe je dat. Maar waarom hier?’

‘Ben heeft me hierheen gebracht. Om me te helpen.’

‘Ben Moore?’

‘Ja. Hij heeft me geholpen. En nog een paar andere meisjes.’

‘Heb je problemen?’ vroeg Baldwin bezorgd.

Ze zat nog steeds op de trap voor de kerk en keek naar hem op. Langzaam rolde een traan over haar gezicht. ‘Si,’ antwoordde ze zachtjes.

Rudd Baldwin ging naast haar zitten. Nam haar bij de hand. ‘Maar… als Ben je heeft geholpen, waarom wilde je dan niet met me praten in het restaurant? En waarom wilde Ben niets zeggen? Ik begrijp het niet.’

‘Hij is bang,’ zei ze en staarde hem met angstige ogen aan.

‘Ik snap het. Ik herinner me dat hij me vertelde dat hij niet graag in een sloot belandde of dat hij helemaal nooit gevonden zou worden,’ zei Baldwin. ‘Sorry, dat klinkt niet echt geruststellend hé?’

Ze glimlachte flauwtjes naar hem. ‘Hij is niet bang voor wat er met hem zou kunnen gebeuren. Hij is bezorgd om ons.’

‘En, wie zijn wij?’ informeerde Baldwin voorzichtig.

‘De meisjes in het restaurant.’

‘Bedoel je, de serveersters? Allemaal?’ vroeg hij verrast.

‘Ja. Hij heeft ons allemaal geholpen.’

Baldwin keek naar het mooie meisje. Hij hield nog steeds haar hand vast toen hij haar vroeg: ‘Maar als hij je heeft geholpen, waarom ben je dan nog steeds bang? Waar ben je bang voor?’

‘De coyotes,’ zei ze.

‘Coyotes?’ Baldwin had geen idee waar Alejandra het over had.

Ze antwoordde niet, maar liet hem in plaats daarvan haar tatoeage zien.

‘Dat is toch geen coyote?’ vroeg hij terwijl hij zachtjes met zijn vingers over haar tatoeage wreef.

Ze huiverde. Niet gewend daar te worden aangeraakt. ‘Ik ben hier niet geboren,’ zei ze. ‘Ik ben geboren in Colombia, in een klein dorp.’ Opnieuw rolde een traan over haar gezicht. ‘Ik kan me de naam van het dorp niet herinneren. Ik herinner me alleen het gezicht van mijn moeder.’

‘Oh, dat spijt me. Is je moeder overleden?’ vroeg Baldwin.

‘Ik weet het niet. Ik heb haar niet meer gezien sinds ze me meenamen.’

‘Meenamen? Wie heeft je meegenomen?’

‘De coyotes.’
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Rick Bravia strekte zijn benen en geeuwde.

‘Hou je ogen open en hou het huis in de gaten Rick.’ Michael’s stem klonk als een bevel. ‘Dit is niet het moment om je schoonheidsslaapje in te halen.’

‘Hoe laat komt Casey terug?’ antwoordde Rick slaperig.

Michael controleerde zijn horloge. ‘Hij had hier een halfuur geleden moeten zijn.’

‘Geweldig,’ mompelde Rick vermoeid.

Michael stompte zijn vuist vriendelijk maar stevig tegen Rick’s schouder. ‘Blijven kijken Ricky!’

‘Jezus, wat is er met jullie aan de hand? Waarom blijven jullie mij slaan?’

Plots werd de deur van de auto geopend. ‘Omdat je je kop erbij moet houden, klojo,’ zei Casey Deyoung. Hij ging zitten en zette een doos met frietjes, koffie en een bak gebakken kip tussen hen in. ‘Nog nieuws?’

‘Er is niets gebeurd,’ zei Rick terwijl hij weer geeuwde.

Een andere vuist sloeg op zijn bovenarm. ‘Weet je dat zeker slaapkop?’ zei Casey. ‘Je beseft toch wel dat we hier als schietschijf zitten, of niet soms?’

Rick ging rechtop zitten. ‘Sorry,’ mompelde hij alerter. ‘Het was een lange dag.’

‘Nou, als je het nog een dag langer wil overleven, kun je je beter concentreren.’

Dat waren de magische woorden die Rick nodig had om terug te keren naar de realiteit. Hij ging rechtop zitten en concentreerde zich op Matthew’s huis. Arme Matthew. Hij verloor zijn leven voor… Ja, waarvoor? Ze wisten het motief van de moordenaar niet. Ze hadden met zijn drieën al weken aan deze zaak gewerkt, maar hadden nog steeds de man niet gevonden waarnaar ze op zoek waren. Ze wisten niet eens naar wie ze zochten. Maar ze wisten dat hij Matthew had vermoord. En Thom Brown en Rob Seegers… Rick wist dat hij zich moest concentreren. Als iets rondom al deze moorden hem zorgen baarde, was het de gedachte dat hij zelf het volgende slachtoffer kon zijn.

‘Stop met giebelen meiden,’ zei Michael bezorgd, ‘ik heb hier een serieuze zaak.’ Hij tikte tegen de tablet op zijn schoot. ‘Ik heb nog meer verontrustend nieuws gevonden.’

‘Wat heb je gevonden dan?’ zei Casey, op zoek naar wat ketchup tussen de frietjes.

‘Ik weet het niet zeker…,’ zei Michael. ‘Zou je misschien niet al het eten willen aanraken Casey?’ Hij schudde zijn hoofd van walging. ‘Zoals ik al zei, weet ik niet zeker of het echt nuttig is dat we naar Kerr’s huis kijken. Gisteravond heeft de moordenaar een andere man van ons team vermoord.’

‘Wat?’ gilde Rick bijna. ‘Wie? Wie is het slachtoffer?’

‘Mason.’

‘Machete?’ zei Casey.

‘Mason zei hij…, Mason,’ reageerde Rick opgewonden.

‘Het moordwapen Rick, het-moord-wa-pen…,’ zuchtte Casey.

‘Oh, ik begrijp het…’

Michael veegde zijn vingers over zijn tablet en scrolde naar beneden tot hij het antwoord had gevonden. ‘Geen twijfel mogelijk. Er staat hier dat het slachtoffer werd onthoofd met een kapmes.’

‘Dus, we hebben onze tijd hier verspild?’ zei Rick.

‘Niet zo snel,’ zei Casey. ‘Als je nou eens echt had opgelet, had je gezien waar ik nu naar kijk.’ Hij bewoog zijn hand, gevuld met friet en ketchup, om naar de man die naar het huis van Kerr liep te wijzen. Druppels ketchup kwamen op de voorruit van de auto terecht. ‘Als dat onze goede oude Abe niet is.’

‘Wacht even,’ zei Michael. ‘Dit is raar.’

‘Waarom?’ zei Rick terwijl hij de ketchup van de ruit veegde. ‘Hij is de reden waarom we hier twee dagen hebben gepost. Wie had je nog meer verwacht?’

‘Niet hij.’ Michael hield de tablet omhoog voor Rick en Casey om hen te laten zien wat hij net had gelezen. ‘Mason was niet het enige slachtoffer.’

‘Leg dat ding neer Mike!’ zei Casey. ‘We willen niet dat Abe het licht van je scherm ziet.’

‘Shit, je hebt gelijk.’ Snel draaide Michael de tablet om, zodat het licht van het scherm hun positie niet kon verraden.

‘Blijf gefocust Mike. We hebben te maken met een meedogenloze moordenaar!’

‘Dat probeerde ik je te laten zien,’ begon Michael te fluisteren. ‘Deze keer heeft hij niet alleen Mason vermoord; hij heeft zijn hele gezin uitgemoord.’’

‘Hij kan ons niet horen,’ zei Casey. ‘Je hoeft niet te fluisteren.’

‘Jezus,’ zei Rick Bravia. ‘Als hij Mason’s familie heeft vermoord en hij is nu hier… Jongens, hij is teruggekomen om zijn werk af te maken. Hij gaat Judy Kerr vermoorden!’
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Alejandra Bonilla zat op de brede, platte trap voor de kerk. Rudd Baldwin zat naast haar en wreef nog steeds met zijn vingers over haar getatoeëerde schouder. Voorzichtig haalde ze zijn hand weg. Naast elkaar zittend, hand in hand, zei ze: ‘Ze hebben ons iets laten eten.’

‘Wie? Wie deed dat?’ vroeg Rudd.

‘De coyotes. Ze gaven ons iets te eten en lieten ons iets inhaleren waardoor we in slaap vielen. Toen ik wakker werd, had ik deze tatoeage.’ Ze wreef met haar eigen hand over de tatoeage op haar schouder. Met een bevende stem vervolgde ze: ‘Het betekent… dat ik hun eigendom was. Ik was van hen. Een stuk handelswaar. Dat was alles wat ik was voor hen.’

Baldwin begon het te begrijpen. ‘Dus… die coyotes zijn mensensmokkelaars?’

‘Ja. Smokkelaars. Maar ik had geluk.’

‘Geluk? Je bent ontvoerd!’

‘Dat weet ik wel, maar sommige meisjes hebben het niet overleefd,’ huilde ze zachtjes. Haar handen trilden nu ze terugdacht aan wat er was gebeurd. ‘Hun lichamen werden gebruikt als een container, levende containers die alles wat de coyotes wilden vervoerden.’

Baldwin sloot zijn ogen en besefte wat er met de meisjes was gebeurd. ‘Ze moesten drugs slikken en zo in hun lichaam meesmokkelen?’

‘Ja. Maar de coyotes gaven helemaal niets om de meisjes. Dus hebben ze hen snel…’ Alejandra zweeg even. Een spoor van walging was in haar stem te horen toen ze zei: ‘Ze hebben ze snel opgevuld. Zonder zich zorgen te maken over de manier waarop de drugs waren verpakt. De meisjes werden gedwongen de pakketjes door te slikken. En sommige van die pakketjes lekten.’

‘Arme meisjes,’ zei Baldwin; zijn hand tot vuist gebald. ‘Dood gegaan aan een overdosis. Het spijt me voor hen. Kende je ze?’

‘Maar één. Een meisje uit mijn dorp. Ik heb de anderen nooit gezien. Weet je, deze mannen trekken rond. Ze bezoeken afgelegen dorpen waar mensen nog steeds aardig zijn voor vreemdelingen.’

‘En daar kiezen ze de leukste en de mooiste meisjes uit. Beesten; het zijn smerige beesten.’

‘Ja. dat zijn ze inderdaad, beesten.’

Hij keek in haar donkere ogen. Probeerde een zachte manier te bedenken om zijn vraag te stellen. ‘Je zei…’ Hij zweeg even. Dit was ongemakkelijk. ‘Je zei dat ze je niet gebruikten voor drugstransport. Wat werd je… hoe zeg ik dit… Wat wilden ze van jou?’

‘Ze dwongen me om met mannen te slapen,’ zei ze, terwijl ze naar de grond keek. Beschaamd over wat ze Baldwin zojuist had verteld. Nog meer beschaamd over hoe ze door zoveel mannen was misbruikt. Ze huilde. ‘Vieze, zwetende mannen die over mijn lichaam kropen. Mij misbruikten. Avond na avond. Week na week. Alleen geïnteresseerd in hun eigen plezier. Ze betaalden me voor dingen die ik niet wilde doen. Als ik zou weigeren, zouden ze me pijn doen. Het kon niemand iets schelen. Ik moest het geld aan de coyotes geven om mijn kamer en een beetje eten te betalen. Ze zeiden dat ik moest werken totdat ik genoeg geld had verdiend om mijn vrijheid te kopen.’

Rudd Baldwin schudde zijn hoofd. Hij kon niet begrijpen waarom iemand zulke dingen met onschuldige mensen deed. ‘Waar moest je… werken?’ vroeg hij voorzichtig.

‘El Barco.’

‘Wat?’ schreeuwde hij woedend. ‘De bar naast mijn hotel?’

‘Ja, die bar,’ zei ze.

‘Waarom doet de politie niets? Ik bedoel… ik neem aan dat ze weten wat daarbinnen gebeurt, of niet soms?’

Ze keek weg. Staarde in de verte waar een boot de Golfo de Golfito overstak. Zonder de boot uit het oog te verliezen, zei ze tegen Rudd: ‘Ik heb mezelf steeds weer dezelfde vraag gesteld. Het enige antwoord dat ik kon bedenken is niet het antwoord dat ik wil horen.’

Baldwin was geschokt. Ook al ging hij ervan uit dat de politie, of in ieder geval enkele politieagenten, erbij betrokken waren. Ze werden ofwel betaald door de handelaren; of betaald door de coyotes zoals Alejandra ze noemde. ‘Nou,’ zei Rudd, ‘nu begrijp ik waarom Ben Moore me die avond toen de politie een inval deed in “El Barco” niet wilde spreken. Maar wat ik niet begrijp is waarom jij hier nog steeds rondhangt. Je hebt me verteld dat Ben Moore je, ehm… uit het vak heeft geholpen. Dus waarom ben je niet teruggegaan naar je geboorteplaats?’

‘Dat kan ik niet.’

‘Waarom niet? Houdt Ben je hier? ‘

‘Nee, nee zeker niet. Ben is een lieverd.’

Ze stopte met praten toen de missionaris de kerk uit kwam lopen.

‘Hallo Alejandra… mijnheer. Kan ik u van dienst zijn?’ vroeg missionaris John Brittain.

‘Nee, het is goed meneer Brittain,’ zei Alejandra. ‘Ik zit hier alleen maar even met een vriend te praten.’ De missionaris keek Rudd achterdochtig aan. Een vreemdeling in zijn gemeenschap. Alejandra glimlachte: ‘Het is in orde. Hij is echt een vriend.’

Rudd Baldwin stond op en stelde zichzelf voor aan de missionaris. ‘Het is goed om te weten dat u haar in de gaten houdt,’ zei hij.

‘We zijn een kleine gemeenschap. We zorgen allemaal voor elkaar,’ zei John Brittain. ‘Als je me nodig hebt, ben ik op mijn kantoor,’ zei hij tegen Alejandra. Nog een laatste blik op Rudd en hij liep terug zijn kerk in.

‘Ik weet niet wat ik fout heb gedaan, maar het lijkt erop dat hij me niet vertrouwt,’ zei Rudd.

‘John is een vriend van Ben Moore, zij werken samen. Ze helpen meisjes zoals ik,’ legde Alejandra uit omdat ze aanvoelde dat John nogal vreemd deed tegen Rudd Baldwin.

‘Oké, laten we teruggaan naar mijn vraag: wat houdt je hier?’

Alejandra keek over haar schouder. De kerkdeuren stonden open. Ze dacht dat John Brittain direct naar zijn kantoor was gegaan omdat ze binnen niemand zag. ’Ga je met me mee?’ vroeg ze aan Rudd.

‘Mee? Waar naartoe?’ zei hij.

‘Een wandeling langs het water.’

‘Zeker.’

Hij genoot van haar gezelschap. Ondanks haar persoonlijke tragedie was ze opgewekt. En mooi. En ze plaagde hem. Al snel liepen ze hand in hand langs de kust.

‘Je bent me nog steeds iets schuldig,’ zei Rudd.

‘Wat ben ik je verschuldigd?’ lachte ze.

‘Een antwoord. Waarom ben je hier gebleven?’

Ze stopte met lopen. ‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg ze.

‘Is dat niet de reden dat je met me afsprak?’ zei hij terwijl hij zijn hand door haar haren liet gaan.

Ze stopte zijn hand en nam hem voorzichtig in haar beide handen.

‘Je kunt mij vertrouwen,’ zei Rudd. ‘Zelfs als een van mijn collega’s erbij betrokken is…’

‘Het enige dat ik de afgelopen jaren heb geleerd, is dat je nooit iemand kan vertrouwen,’ zei ze enigszins gedeprimeerd.

‘Dat is heel goed,’ zei hij. ‘Je moet altijd voorzichtig zijn. Maar ik ben hier voor jou.’

Haar ogen staarden in zijn ogen, maar ze zag hem niet. Haar gedachten namen haar mee, terug in de tijd. ‘Er is iemand anders,’ zei ze uiteindelijk. Toen begon ze te huilen.
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‘Verzin een plan. We hebben een plan nodig!’ Rick Bravia raakte in paniek. ‘Hij staat voor haar huis. Hij gaat haar vermoorden. We moeten haar redden, we moeten iets doen!’

Rick’s lichaam beefde toen Michael en Casey hem beiden op zijn schouder sloegen.

‘En stop daarmee,’ klaagde hij. ‘Ik ben verdomme geen stressbal!’

‘Zorg dat je kalm blijft jongen. Met paniek help je haar niet,’ zei Michael.

‘Zeg me dan wat ik moet doen. We kunnen haar niet alleen laten. Hij gaat haar pakken, dat weten we allemaal, of niet soms? Hij heeft Matthew vermoord en Seegers en…’

‘Ja, ja, dat weten we,’ zei Casey. ‘Je moet kalm blijven Rick. En gezien de manier waarop je nu handelt, denk ik dat het beter is als Mike en ik naar het huis gaan en jij hier blijft. In de auto. Wat denk jij Mike?’

Michael Visione staarde naar de nerveuze man die naast hem zat. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Het vergroot onze kansen.’ Hij zag de wilde ogen van Rick. De gedachte om dicht bij de moordenaar te zijn, zorgde ervoor dat Rick over zijn hele lichaam trilde. ‘En het voorkomt dat een van ons iets stoms gaat doen…,’ voegde Michael eraan toe.

Toen Casey de deur opende, kreunde Rick: ‘Wat ga je doen?’

‘Ik weet het niet. Wat stel jij voor? Zullen we hem uitnodigen voor het avondeten?’

Rick kon Casey alleen maar aanstaren. Hij wist niet hoe hij hierop moest reageren.

‘Het is niet beleefd om mensen aan te staren,’ grijnsde Casey.

Op het moment dat hij wilde reageren, schrok Rick van de beltoon van zijn Smartphone. ‘Jezusmina, heilige moeder van koeien,’ schreeuwde hij terwijl hij zijn telefoon greep.

‘Heilige moeder van koeien…?’ vroeg Casey verrast.

‘Niet doen,’ zei Michael. ‘We moeten het huis in om Judy te redden.’

‘Wacht, wacht!’ zei Rick. ‘Kijk wie er belt.’ Met een trillende hand toonde hij zijn vrienden de telefoon.

‘Houd dat ding stil, wil je?’ zei Casey, proberend de naam van de beller te lezen. ‘Budweiser?’ zei hij verrast. ‘Waarom belt hij jou?’

‘En waarom staat zijn naam in je telefoon?’ vroeg Michael.

‘Omdat ik alle namen en nummers van onze mannen hier in heb staan. Voor het geval we contact met hen moeten opnemen,’ zei Rick beledigd. ‘Weet je/ Bijvoorbeeld om hen te vertellen dat er een man is die met een machete hun kant op komt?’

‘Daar hebben we nu geen tijd voor,’ zei Michael. Zonder verder iets te zeggen opende hij de deur en stapte uit de auto. Op dat moment besefte hij pas dat hij niet voorzichtig was geweest. Naast de auto stond een man die hij had moeten zien voordat hij uit zou stappen.

‘Hallo Michael, dat is lang geleden,’ zei Jon Budweiser.
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De zon glinsterde in een diep oranje kleur over de golven van Golfo de Golfito. Ze stonden dicht bij elkaar zoals geliefden dat doen.

‘Het is goed,’ zei Rudd Baldwin, terwijl hij Alejandra in zijn armen hield. ‘Het geeft niet als je iemand anders hebt ontmoet. Ik begrijp het.’

‘Nee,’ huilde ze. ‘Ik bedoelde niet dat er een andere man is. Ik zei je dat er iemand anders is. Een meisje. Mijn kleine meid.’

Rudd nam haar gezicht in zijn handen. ‘Heb je een kind? Dus dat is de reden dat je hier bleef. Kun je haar niet meenemen, terug naar je familie?’

‘Ze is… ze is niet bij mij.’

‘Waar is ze dan? Is ze bij haar vader?’

Haar ogen waren gevuld met tranen. ‘Ik weet niet wie haar vader is.’

Rudd hield haar nog dichter tegen zich aan. ‘Hoe kun je niet weten… Wacht even.’ Hij realiseerde haar bekentenis van eerder die dag. Hoe de coyotes haar hadden ontvoerd en hadden gedwongen tot prostitutie. Hoe ze werd misbruikt. ‘Je… klanten, gebruikten ze geen bescherming? Ben je zwanger van een van je… Een van die smerige, ranzige mannen?’

Ze schudde alleen haar hoofd. ‘Ja.’

‘Herinner je je niet een gezicht of zo?’

Alejandra keek naar de grond. Haar kleurrijke jurk was in tegenspraak met haar gevoel. ‘Je hebt geen idee… hoeveel mannen ik heb… hoeveel ik er moest…’

‘Stil maar, stil maar,’ zei Rudd. ‘Vertel het me maar niet. Denk er niet meer over na. Ik begrijp wat je bedoelt. Je zal de vader van je kleine meid nooit kunnen vinden. Ik begrijp het,’ zei hij. Hij probeerde haar te troosten. ‘Hoe heet je dochtertje?’

‘Alisha,’ snikte ze.

‘Dat is een mooie naam,’ glimlachte hij. ‘Ik weet zeker dat zij ook een mooie meid is. Net als haar moeder.’ Hij kuste haar zachtjes op haar voorhoofd.

‘Bedankt,’ zei ze. ’Maar ik heb haar sindsdien niet meer gezien sinds… sinds…’

‘Sinds wanneer?’

‘Niet sinds de dag dat Ben me uit dat hoerenhuis hielp.’

Hij moest het vragen. ‘En hoe lang geleden is dat?’

‘Meer dan vier jaar.’

‘Vier…? Wauw, dat is… dat is een verschrikkelijk lange tijd. Vier jaar. Toen was je… Hoe oud was je toen Ben je hielp?’

‘Zeventien.’

‘Wat? Holy shit. Zeventien? Je was nog minderjarig!’

‘Daarom heeft Ben me geholpen. Hij wist toen nog niet van Alisha.’

‘Maar, maar als je haar al zo lang niet gezien hebt, hoe kun je dan zeker weten dat ze nog steeds hier is?’

‘Ik weet dat ze haar nog steeds vasthouden bij “El Barco”, ze gebruiken haar.’

‘Gebruiken ze haar? Om jou hier te houden? Chanteren ze je? Waarom helpt Ben je niet om haar terug te krijgen?’

Ze hing in zijn armen. Verzwakt door haar tranen. ‘Ze gebruiken haar… net zoals ze mij hebben gebruikt.’

‘Wat?’ schreeuwde Rudd luidkeels. Hij kon niet geloven wat hij zojuist had gehoord. ‘Ik begrijp het niet. Ik kan het niet geloven… Nee, dat bestaat niet. Gebruiken ze haar om… Nee! Arme meid. Hoe oud is ze nu? Vijf, zes?’

‘Vijf en een half. Mijn arme schat, ik kan haar niet terug krijgen. Ik kan haar niet beschermen,’ riep ze. Ze schreeuwde. Ze sloeg haar vuisten tegen Rudd zijn borst. ‘Mijn babymeisje wordt misbruikt door oude mannen die een kick krijgen om seks te hebben met jonge kinderen.’

Hij voelde de woede door zijn aderen stromen. Zijn lichaam trilde van de adrenaline. ‘Klerelijers,’ schreeuwde hij keihard. Zijn stem echode over het water. ‘Ik ga… waar houden ze haar vast?’

‘Ze is nog steeds in “El Barco”. Maar zij is niet de enige.’

‘Wat de hel! Zijn er nog meer meisjes? En worden die ook gebruikt voor seks?’

‘Ja,’ huilde ze.

‘Wie weet hiervan?’

‘Je bedoelt behalve Ben… en de politie?’

Hij sloot zijn ogen. De politie. Verdomme. ‘Ja, zeg me het allemaal weten. Iedereen die op de hoogte is van dit smerige geheim.’ Toen dacht hij aan iets. ‘Wacht, wacht. Wacht even. De andere meisjes in de “Big Ben”, zijn zij ook… je weet wel?’

‘Ze zijn allemaal net als ik,’ bevestigde ze.

‘Met een baby?’

‘Niet dat ik weet,’ zei ze, wat voor Rudd een kleine geruststelling was.

‘Op de een of andere manier dacht ik altijd dat dit soort ellende, deze lelijke dingen, alleen in Thailand of zo gebeurde. Niet hier, niet zo dicht bij mijn vaderland.’

Ze keek naar hem op. Een beetje verliefd, een klein beetje in de hoop dat hij haar zou kunnen helpen om haar kleine meisje terug te krijgen. Ze was wanhopig om Alisha te redden van die vreselijke plaats waar smerige mannen het meisje misbruikten voor hun eigen ziekmakende genoegens. Haar hand volgde zijn borst naar zijn gezicht. ‘Wil je me helpen?’

‘Natuurlijk doe ik dat,’ zei hij woedend. ‘Maar vertel me eerst wie het allemaal weten.’

‘Ik denk dat vrijwel iedereen het weet,’ zei ze. ‘Ben, de missionaris, de politie, de leden van de kerk. De meisjes die in de bar werken. De mensen die naar de bar gaan… Omdat de politie erbij betrokken is, durft niemand iets te doen.’

‘Misschien, maar Ben heeft je geholpen.’

‘Ja, omdat ik minderjarig was. Er zijn daar nog meer meisjes die gedwongen worden te werken. Hij kan ze niet helpen.’

‘Als hij je kon helpen omdat je op dat moment minderjarig was, waarom kan hij je dan niet helpen om je dochter terug te krijgen? In godsnaam het is nog maar een kind.’

‘Die mannen, de pedofielen… die betalen veel geld. Hoe jonger de meisjes, hoe meer ze betalen.’

‘Raaahhh, ik word misselijk van die lui,’ gromde Rudd. ‘Dus als ik het goed begrijp, kan niemand iets doen, of niemand durft iets te doen, omdat er mensen zijn die veel geld verdienen door deze jonge meisjes te verkopen. Hoeveel mensen zijn erbij betrokken? Heb je enig idee?’

‘Veel te veel,’ antwoordde ze. ‘…De mensen aan de bar, mensen van de politie, de handelaren, de drugssmokkelaars…’

‘Heckenrath?’ onderbrak Rudd haar.

‘Wie?’ vroeg ze; ze kende niemand met die naam.

‘Die grote man die naast me zat toen we in de “Big Ben” aten, weet je nog?’

‘Oh, die man. Nee, ik denk niet dat hij erbij betrokken is. Maar ik heb hem wel al een paar keer eerder gezien. Meestal alleen. Herinner je je de man die vanochtend op het terras zat te wachten?’

‘Ja, die ene die Ben voor mij probeerde te verbergen. Of andersom, daar ben ik nu niet meer zo zeker van. Ken je hem? Is hij een van de slechteriken?’

‘Nee, hij niet. Ik bedoel, misschien is hij slecht. Dat wil zeggen, ik ben ervan overtuigd dat hij slecht is, maar ik heb hem niet eerder gezien. Nee, hij wachtte op iemand in een oude pick-up.’

‘De roestige Toyota?’

‘Ik weet het merk niet, maar het is een roestige truck, ja.’

‘Wat is er met hem?’

‘Hij is een van de mensenhandelaren. Hij brengt zo nu en dan meisjes hier naartoe.’

‘Heeft hij je hier ook gebracht?’

‘Dat weet ik niet. Iedereen die hier aankomt, is volledig gedrogeerd. Niemand kan zich herinneren wie hen heeft gebracht, of hoe ze hier zijn gekomen.’

Rudd ging op het strand zitten. Alejandra voegde zich bij hem en vroeg: ‘Wat denk je?’

Hij sloeg zijn arm om haar schouder. ‘Het is gecompliceerd. Er zijn zo veel mensen bij betrokken,’ zei hij. Hij dacht aan het militaire kamp, verborgen in de jungle van Panama. Hij wilde graag in actie komen. Om haar te helpen. Maar hij wist dat hij heel voorzichtig moest zijn om geen enkel leven hier in Golfito te riskeren of iemand in het kamp ongewild in gevaar te brengen. ‘Ik weet gewoon niet waar ik moet beginnen.’

‘Dus je kunt me niet helpen?’ zei ze teleurgesteld.

Hij kuste haar op de wang. ‘Maak je geen zorgen Alejandra. Ik ga je helpen. Jij krijgt je meisje terug. Ik heb gewoon tijd nodig om te bedenken hoe ik dat gaan doen.’
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Michael’s eerste reactie was om zichzelf te verdedigen. Voordat hij zelfs maar realiseerde wat hij aan het doen was, ging zijn vuist automatisch naar het gezicht van Budweiser. Jon Budweiser had nog steeds de reflexen van een man uit de getto. Altijd voorbereid op actie stapte hij net op tijd terug en hield zijn telefoon boven zijn hoofd. ‘Je hoeft de boodschapper niet om te brengen Michael,’ lachte hij. ‘Ik ben hier om dezelfde reden als jij.’

Ondertussen was Casey Deyoung rond de auto gelopen. Nu stonden Michael en hij samen tegenover de onvindbare man. Twee tegen één, zij waren heer en meester van de situatie.

‘Wat bedoel je?’ zei Michael. ‘Wat denk je dat we hier doen?’

‘Je zat te wachten tot die smerige rat opdook, is het niet? Onze eigen moslim.’

In een reflex controleerde Casey de situatie bij het huis van Kerr en zag dat de man op de veranda was verdwenen. ‘Verdomme,’ zei hij. Bezorgd dat ze niet genoeg hadden opgelet. Nu hadden ze met twee mannen te maken.

‘Wat?’ vroeg Budweiser met een grijns op zijn gezicht. ‘Dacht je dat het Abe was die daar stond? Herkende je me niet?’ Hij lachte: ‘Je dacht dat het Abe was die daar stond hé? Voor het huis van Kerr?’

‘Oké, genoeg!’ riep Rick Bravia plotseling. In zijn trillende handen had hij een pistool, gericht op Budweiser. ‘Op je knieën, handen boven je hoofd!’

Budweiser lachte nog luider. ‘Ah, de kleine dappere Bravia! De man waar ik naar op zoek was. Goed om je te zien.’

Casey Deyoung haalde het pistool voorzichtig uit Bravia’s handen. ‘Het is goed Rick. Hij is in orde.’

‘Hoe weet je dat? We weten niet eens wie we zoeken. En hij is een van de jongens die we niet konden vinden. Misschien is hij…’

‘De moordenaar Rick? Denk je dat ik de moordenaar ben?’ zei Budweiser. ‘Denk je dat dat de reden is dat ik contact met je heb opgenomen?’

‘Nou waarom dan wel? En hoe wist je dat we hier waren?’ jammerde Rick.

‘Ja Budweiser. Waarom heb je contact met Rick opgenomen?’ zei Michael.

‘Oh, is dat alles wat je wil weten? Hoef je niet te weten hoe ik jullie heb gevonden, zoals Bravia?’

Beschaamd om toe te geven dat hij even niet voldoende geconcentreerd was, zei Michael: ‘Het doet er niet toe.’

‘Nou, voor mij doet het er wel toe Visione. Vanaf het moment dat ik hier aankwam, wist ik dat jullie drieën hier zaten. Een stel ruziënde wijven. Ik kon jullie kilometers ver horen.’

Michael haalde zijn schouders op. ‘Dus? We zijn er nu toch allemaal?’’

‘Fuck you bitch!’ reageerde Budweiser boos. ‘Ik weet niet wat jullie tot nu toe hebben gevonden, maar we zitten allemaal diep in de shit. Er is iemand op zoek naar ons en als je zo handelt, ben je de lul.’

Visione stond stil. Hij besefte dat dit kantje boord was geweest.

‘Je zag me niet aankomen,’ schreeuwde Budweiser. ‘Als ik de moordenaar was, was je nu helemaal dood. Besef je dat wel? Ik zou hier staan kijken naar een verzameling machetes. Drie lichamen, drie hoofden… en drie machetes.’

Casey gaf Rick een klap tegen zijn schouder.

‘Hé, waar is dat goed voor? Ik heb niets gedaan.’

‘Ik had je toch gezegd op te letten!’

‘Jullie moeten allemaal opletten Casey. Niemand van jullie zag me aankomen. Ik vind het leuk een betere soldaat te zijn dan jullie, maar in dit geval… heb ik jullie allemaal nodig.’

‘Dus dat is waarom je contact met mij hebt opgenomen?’ zei Rick. ‘Wil je met ons samenwerken om de moordenaar te vinden?’

‘Herinner je onze mooie vistrip bij Golfito nog Rick? Dat is waarom ik jou zocht,’ grijnsde Budweiser.

‘Ik snap het nog steeds niet,’ zei Rick. ‘Waarom ik?’

De zelfverzekerde Budweiser keek naar de drie mannen. ‘Ik heb jullie allemaal nodig om de man te vangen die ons één voor één elimineert. Maar ik heb jou nodig, Rick Bravia, omdat ik lokaas nodig heb.’
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Rudd Baldwin liep met Alejandra Bonilla terug naar haar appartement in Golfito. Een klein, verouderd appartement in de buurt van de plek die ze zo haatte: “El Barco”; de tent waar ze lange tijd werd vastgehouden en misbruikt. De vreselijke plek die ze graag zou vergeten. Maar dat kon ze niet, want ze hielden nu haar meisje vast. Meedogenloos misbruikten ze het onschuldige jonge lichaam van Alisha voor sekstoeristen die op zoek waren naar illegaal plezier met kinderen.

‘Hé generaal, heb je een mooie Tica gevonden?’ schreeuwde Ken Lazaro toen hij zijn sergeant met de mooie Alejandra voorbij zag lopen. ‘ik hoef je niet te vragen of je een beetje lol hebt gehad,’ lachte hij.

Het werd laat. Zonsondergang kleurde alle huizen oranje. Al Baldwin’s mannen waren teruggekeerd van hun dagtocht en genoten nu van een koud biertje voor hun hotel.

Baldwin reageerde niet op Lazaro met zijn grote mond. Hij bracht Alejandra terug naar haar eigen woning. Kuste haar vaarwel en liep regelrecht naar de “Big Ben”. Toen Ben Moore zag dat Baldwin het restaurant binnenkwam, veegde hij zenuwachtig zijn rode dreadlocks heen en weer.

‘Jij en ik gaan praten,’ zei Baldwin resoluut. Zonder op Ben’s antwoord te wachten voegde hij snel en volhardend eraan toe: ‘Nu.’

Zonder te vragen waarom Baldwin met hem wilde praten, nodigde hij de sergeant uit in een klein kantoor naast de keuken. De enige meubels waren een oud houten bureau en een stoel. Ben schopte de stoel naar Rudd Baldwin en ging zelf op het bureau zitten. Baldwin schopte de stoel terug naar Ben Moore. Greep de angstige man bij zijn schouders en zijn lange, rode haar terwijl hij tegen hem schreeuwde: ‘Wat heb je verdomme gedaan Ben? Hoe kun je de dingen die daar gebeuren zo maar accepteren? Daar, in “El kloterige Barco”? De hoerenboot?’

‘Rustig sergeant, rustig,’ zei Ben om Baldwin te kalmeren. ‘Ik zal je vertellen wat ik weet. Maar onthoud dat ik je heb gewaarschuwd hier niet bij betrokken te raken…’

‘Waarom niet? Ben je bang dat je mijn overlijdensbericht in de krant van morgen zult lezen? Of ben je bang dat je je meisjes zult verliezen? Je goedkope personeel?’

‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ zei Ben, terwijl hij probeerde te verliezen van Baldwin’s pijnlijke greep op zijn lange dreadlocks.

‘Nou, laat me je dan even helpen je herinneringen op te frissen, vuile vieze Kut theekop. Je zegt dat je ontvoerde meisjes helpt die gedwongen worden om in “El Barco” te werken. Die arme meisjes geloven je; hebben vertrouwen in jou. Maar je helpt ze alleen voor je eigen voordeel. Ze doen alles voor je terwijl jij ze onderbetaalt. En waarom rennen ze niet weg? Omdat ze daarbinnen een kind hebben. Een klein meisje dat wordt misbruikt door smerige mannetjes die het niet waard zijn om te leven. Nou, laat me je dit zeggen, klootzak. Jij bent net zo slecht als zij zijn. Je buit deze arme meisjes uit en je misbruikt ze.’

Omdat Baldwin Ben had gedwongen steeds lager te gaan met zijn hoofd door aan zijn lange rode dreadlocks te trekken, kwam Ben’s hoofd nu dicht bij het bureau waar hij op zat. Een ongemakkelijke en pijnlijke positie.

‘Waarom… hoe… ik ben er niet bij betrokken,’ stotterde Ben.

‘Om de verdommenis wel. Je kent iedereen die bij dit smerige zaakje betrokken is. Inclusief de gore handelaren die hier in jouw restaurant wachten om hun volgende vangst af te leveren. Verse, ontvoerde meisjes voor het bordeel aan de overkant van de straat. Daarom heb je me vanochtend apart gezet. Om te voorkomen dat ik met de man zou praten die op je terras zat te wachten. Of om te voorkomen dat ik iets illegaals zou opmerken.’ Baldwin spuwde zijn woede uit en joeg Ben Moore, die nu kronkelend van de pijn op zijn eigen bureau lag, de stuipen op het lijf.

‘Oké, goed, ik zal het je vertellen,’ klaagde Ben. ‘Wil je dan stoppen met aan mijn haar te trekken?’

Rudd Baldwin liet Ben’s dreadlocks los. ‘Vertel maar: wat is er hier aan de hand, Benny Boy?’

‘Problemen sergeant?’ klonk het plotseling door de kleine keuken.

Ben Moore en Rudd Baldwin keken naar de lange man die in de deuropening stond. Gerd Heckenrath blokkeerde de ingang en de enige uitgang van de keuken.

‘Niets dat ik niet aankan Heck. Bemoei je met je eigen zaken,’ antwoordde Baldwin.

‘Nou, nou, kijk eens wie zijn lef heeft gevonden,’ lachte Heckenrath.

‘Ik maak geen grapjes Heck, opdonderen!’

Heckenrath bleef kalm. Zijn indrukwekkende houding weerhield de meeste mensen ervan om agressief tegen hem te zijn. De paar mensen die het aandurfden dat toch te doen, werden eenvoudigweg uitgeschakeld. Niet de jonge Baldwin. Heckenrath verontschuldigde zich en liep weg zonder zich met de situatie te bemoeien.

Toen Heckenrath te ver weg was om nog iets te kunnen horen, vroeg Baldwin aan Ben Moore: ‘Wat weet je van hem? Hoe ken je Heckenrath?’

‘Ik ken hem niet,’ zei Ben.

‘Vuile leugenaar!’ zei Rudd terwijl hij de rode dreadlocks weer vastgreep.

‘Echt waar,’ jammerde Ben. ‘Ik heb je al eerder gezegd dat ik die man hier een paar keer heb gezien, maar ik ken hem niet. Ik weet echt niet wat hij hier doet.’

Het geluid van voetstappen in de kleine gang achter hen deed Rudd de rode dreadlocks weer loslaten. Hij duwde Ben Moore achteruit op het bureau. ‘Wat nu weer?’ schreeuwde hij de gang in, in de verwachting dat Heckenrath zou terugkeren.

‘Heb je hulp nodig?, zei Ibrahim Yavuzyitoglu.

‘Holy shit. Was er een speciale nieuwsuitzending?’ zei Baldwin. ‘Weet iedereen dat ik hier ben?’

Yavuzyitoglu glimlachte. ‘Ik zag net hoe Heckenrath haastig naar buiten kwam en ik wist dat je hier voor hem naar binnen was gegaan, dus ik dacht dat ik beter maar even kon kijken wat er was gebeurd. Dat ben ik je na vannacht wel verschuldigd.’

‘Je bent me niets verschuldigd, Abe,’ zei Rudd verstoord.

‘Oh ja, dat ben ik wel,’ zei Ibrahim.

‘Wat jij wil,’ zuchtte Rudd. ‘Wil je me dan nu alleen laten?’ Ibrahim Yavuzyitoglu liep weg, gevolgd door Ben Moore die van de situatie probeerde te profiteren. ‘Jij niet,’ zei Baldwin en trok Ben terug aan zijn dreadlocks. ‘Jij en ik moeten nog wat dingen bespreken.’




Door het raam van zijn kamer in hotel Miramar zag Gerd Heckenrath dat soldaat Yavuzyitoglu uit de “Big Ben” liep. Zo, zo, dacht hij. Vrienden op onverwachte plaatsen.
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‘Aas?’ herhaalde Rick Bravia de woorden van Budweiser.

‘Dat zei ik. Jij bent de enige die nog in het leger werkt. Communicatie toch? Als er iemand is die ons kan vertellen hoe we iedereen kunnen vinden, ben jij het. Ik wed dat Abe graag even met je wil praten, net voordat hij je hoofd soepeltjes van je lichaam scheidt,’ zei Budweiser.

Bravia staarde hem aan met een open mond.

‘Nee… je gaat me toch niet vertellen dat je dacht dat hij niet achter jou aan zou gaan? Arme jongen. Jij bent de sleutel in zijn zoektocht. De enige die kan vertellen waar de anderen te vinden zijn. Wie hij dan ook mag zoeken. Of, nou ja, misschien zoekt hij wel allemaal.’

‘Als je Rick nodig had, waarom ben je dan hier bij het huis van Matthew Kerr?’ zei Casey.

Budweiser grijnsde: ‘Ik dacht dat jullie hier misschien een feestje zouden bouwen.’ Daarna vervolgde hij serieus: ‘Luister, ik heb het nieuws gehoord over Kerr. En Brown; en Seegers en Payton…’

‘Payton?’ vroeg Rick. ‘Payton is niet dood. Mason is dood.’

‘Mason?’ vroeg Budweiser nu verbaasd. ‘Wanneer?’

Rick keek naar zijn vrienden. Op de een of andere manier vroeg hij hun toestemming om te vertellen wat zij wisten.

‘We hebben het vanavond pas ontdekt,’ zei Michael. ‘Mason is twee dagen geleden vermoord. En zijn familie ook.’

Budweiser reageerde niet direct. Hij leek iets te heroverwegen. ‘Vreemd; dat is niet het normale patroon.’

‘We weten het,’ zei Casey. ‘Maar… jij noemde Payton? We hebben niets gehoord over de dood van Payton.’

‘Dat zal je ook niet horen,’ zei Budweiser.

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Ik heb zijn lichaam in een mortuarium geïdentificeerd. De politie dacht dat hij slachtoffer was van drugscriminaliteit.’

‘Maar?’ zei Casey.

‘Maar… ik had al deze dingen over onze jongens gehoord. Ik had een vermoeden toen ik het nieuws over deze zaak hoorde. Een onthoofde man zonder naam; dat geeft je te denken, nietwaar?’

‘En de politie zag geen verband?’

‘Ze hebben het moordwapen niet gevonden. Maar, zoals ik al zei, ze dachten dat het een drugsmisdaad was. Arme Walter kwam in de drugscene terecht.’ Budweiser lachte: ‘Ha, ik denk dat hij meer van dat spul heeft gebruikt dan hij ooit heeft verkocht. Geen wonder dat de politie zich niet druk maakte om zijn dood.’

‘Maar je hebt ons net verteld dat ze het moordwapen niet konden vinden?’ zei Michael.

‘Ja, ze konden zijn hoofd niet eens vinden. Het duurde twee dagen voordat iemand zijn hoofd in het water vond.’

‘Met een kapmes?’ zei Casey.

‘Nee. De politie heeft de machete nooit gevonden… dat deed ik.’

‘Wat? Wat heb je ermee gedaan?’ riep Rick.

‘Ik heb het bij me. In mijn truck,’ zei Budweiser rustig.

‘Holy shit, je hebt het moordwapen…,’ reageerde Rick bang. ‘Wacht even… je hebt… Wie zegt me dat jij hem niet hebt gedood? Wie zegt dat jij niet degene bent die ons één voor één vermoordt?’ Gehaast stapte Rick verder weg van Budweiser.

Casey schudde zijn hoofd. ‘Kom op Rick. Zoals hij je net heeft verteld; wij hebben niet opgelet. Als hij echt had gewild, had hij ons vanavond kunnen doden. Doodsimpel.’

‘Er komt maar één man voor jou, Rick. En dat ben ik niet. Ik ben hier omdat ik weet dat hij jou komt halen. Jij bent het perfecte aas. We moeten samenwerken om hem te pakken voordat hij ons te grazen neemt.’

‘Fijn, bedankt, dat geeft me een veel beter gevoel. Weten dat hij achter mij aanzit.’

‘Heb je nog steeds contact met Lazaro?’ vroeg Casey zonder op Rick te reageren.

‘Natuurlijk, waarom ook niet?’ klaagde Rick Bravia. ‘Maak je geen zorgen over goede oude Rick; niets om je zorgen over te maken, hij is de volgende in de rij dus hij gaat toch dood.’

‘Ik zei toch dat hij niet achter jou aanzit,’ zei Budweiser. ‘Hij heeft jou alleen nodig om degene te vinden waarnaar hij op zoek is.’

‘En naar wie denk je dat op zoek is?’ vroeg Rick. ‘Ik bedoel, als ik weet naar wie hij op zoek is, kan ik hem net zo goed een sms-bericht sturen met het adres. Dan hoeft hij niet naar mij toe te komen.’

‘Altijd goed om te weten op wie we, in tijden van nood, kunnen vertrouwen,’ zei Budweiser. ‘Hoe dan ook, Ken Lazaro en ik zijn vrienden. Zoiets dan. We zien elkaar een paar keer per jaar.’

‘Heb je hem kort geleden nog gesproken?’ wilde Casey weten.

‘Gisteren. We bespraken wat we gingen doen.’

‘Ja?’ zei Michael. ‘En? Wat zijn jullie plannen?’

‘We besloten om op te splitsen, om de anderen te vinden. Lazaro is op weg om te praten met Axelrod, Mason en… Sorry, niet Mason…’

‘En Reeson, bedoel je,’ zei Michael.

‘Ja, Nick Reeson,’ zei Budweiser, ondertussen een bericht op zijn Smartphone tikkend. ‘Sorry hiervoor; ik dacht dat ik Lazaro beter over Mason kon vertellen.’

‘Oké, dan houden we nog maar twee mannen over: Baldwin en Mackelvey,’ zei Michael.

‘En Heckenrath,’ zei Rick.

Casey Deyoung keek naar het huis van hun vroegere maat Matthew Kerr. ‘En Abe,’ zei hij sceptisch.
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Gerd Heckenrath stond voor het raam en wacht geduldig tot Ibrahim Yavuzyitoglu het hotel “Miramar” in liep. Zodra hij Ibrahim op de trap hoorde lopen, haastte Heckenrath zich zijn kamer uit.

‘Ibrahim, kan ik even met je praten?’

‘Waarover?’ antwoordde Ibrahim verrast toen Heckenrath hem niet bij zijn bijnaam noemde.

‘Niet op de trap, knul,’ zei Gerd. Hij opende de deur van zijn kamer en nodigde Ibrahim uit binnen te komen.




* * *




‘Ik heb genoeg gehoord,’ zei Rudd Baldwin tegen Ben Moore.

‘Dus, wat ga je doen?’ vroeg Ben bezorgd.

‘Iets wat jij al lang geleden had moeten doen, klojo.’

Baldwin nam niet de moeite achterom te kijken. Hij liep het restaurant uit en stoof rechtstreeks op “El Barco” af. Zonder een woord te zeggen, passeerde hij het hotel. Een paar mannen van zijn team zaten op het dek te genieten van een biertje. Ze keken hoe Baldwin, zonder een woord te zeggen, voorbij liep totdat hij in de bar verdween.




Rudd ging aan een tafeltje zitten. Het was laat aan het worden, de vaste gasten druppelden langzaam binnen. Een paar gezichten kwamen hem bekend voor, maar de meeste mannen had hij nog nooit gezien. Even sloot Baldwin zijn ogen. Wat moet ik doen?

‘Wat kan ik u brengen?’ vroeg een jong meisje.

Baldwin bekeek haar van top tot teen. Veel te jong om hier te werken, zei hij bij zichzelf. ‘Een koud biertje,’ antwoordde hij.

Zijn ogen volgde het meisje naar de toog waar ze zijn biertje haalde, toen hij de kleine politieman de bar binnen zag komen. Baldwin duwde zijn stoel wat verder naar achteren, in het donker tegen de muur. Enrico Hualdez zou hem daar niet kunnen zien. De ‘vossen’, zoals Ben de hoeren die gisteravond door de politie waren opgepakt noemde, waren allemaal teruggekeerd. Geen van hen nam de moeite Hualdez te vermijden. Wat hen betreft was het een gewone dag. Ze negeerden de man van de wet. Sommige meisjes probeerden zelfs Hualdez over te halen. Maar Enrico was niet voor een illegaal pleziertje gekomen. Hij liep recht op een deur aan de achterkant van de bar af. Ongeduldig klopte hij een paar keer met zijn vuist op de deur en verdween in de achterkant van “El Barco” zodra de deur open ging.

‘Uw bier mijnheer,’ glimlachte de serveerster. ‘Heeft u iets gezien… iets dat u graag wil?’

Rudd negeerde haar vraag en betaalde voor zijn bier.




Met veel lawaai kwamen er drie nieuwe klanten binnen. Ken Lazaro werd vergezeld door zijn twee vrienden. Hij sloeg met zijn hand op de bar en bestelde voor hen alle drie een biertje. Toen hing hij over de bar om dichter bij de barman te komen. Hoewel Rudd ver weg zat, kon hij gemakkelijk horen wat Lazaro de man achter de bar vroeg: ‘Wat zijn de specialiteiten voor vanavond?’

De barman fluisterde iets in het oor van Lazaro. Zwaaide met zijn hand om een assistent te roepen. Wees toen naar de deur aan de achterkant. De assistent vroeg de drie mannen hem te volgen. Een paar seconden later verdwenen ze door dezelfde deur die Enrico Hualdez een paar minuten voor hen had gebruikt.

Baldwin plaatste zijn stoel tegen de muur, leunend op slechts twee poten. Wat ga je doen sergeant? vroeg hij zich opnieuw af.






  
  
  26

  
  







‘Jongens,’ zei Casey Deyoung. ‘Heeft iemand het huis van Kerr in de gaten gehouden?’

Ze schrokken allemaal. Gaven elkaar de schuld dat ze niet hadden opgelet. Wetend dat ze nog steeds onverantwoord en onzorgvuldig handelden.

‘Misschien,’ zei Casey, ‘misschien moeten we Judy maar vertellen wat er aan de hand is.’

‘Ben je gek geworden?’ zei Rick. ‘Dat arme meisje treurt nog steeds over het verlies van haar man, waarom zou je haar lastig vallen met informatie? We weten allemaal dat hij haar nu niet achtervolgt. Hij zit achter mij aan. Ik ben het aas. Ik ben de lul.’

‘Dat is precies waarom we haar moeten informeren,’ zei Casey. ‘Ik denk dat ze zich beter voelen, als ze weet dat Abe niet voor haar komt. Maar nogmaals… ik denk dat Abe vroeg of laat bij haar huis zal opduiken.’

‘Waarom?’ zei Rick.

‘Omdat hij ook verwacht jou daar te vinden. Net zoals Budweiser dat deed.’

‘Ik denk dat Casey gelijk heeft,’ zei Michael. ‘En hoe langer we hier wachten, hoe groter het risico dat Abe erin zal slagen om binnen te komen.’

‘Nou en? Hij zit toch niet achter haar aan?’ zei Rick bang en beledigd.

‘Maar hij zal haar wel gebruiken om ons te bereiken,’ zei Budweiser. ‘Ik ken die dame niet, maar ik denk dat we genoeg meisjes hebben gezien die werden gebruikt, toch?’

Ze staarden hem allemaal aan.

‘Wauw,’ zei Michael, ‘om die woorden uit jou mond te horen…’

‘We zitten hier samen in. Als we willen winnen, kunnen we maar beter gaan samenwerken.’

‘Goed, laten we gaan,’ zei Casey en stapte weer in de auto.

‘Casey, het is aan de overkant, we kunnen gemakkelijk lopen,’ zei Rick.

‘Ik wil deze auto op de oprit, zodat Abe weet dat we er zijn.’




Toen Judy de deur opende, was ze verrast de drie mannen te zien die ze haar huis praktisch had uitgegooid; samen met een andere man die ze nog nooit eerder had gezien.

‘Hallo Judy. Sorry dat we je zo laat in de avond storen. We hebben een andere… vriend meegenomen van onze legereenheid. Dit is Jon Budweiser,’ zei Casey. ‘Er zijn dingen die we echt met je moeten bespreken… Mogen we binnenkomen?’

Judy schrok. ‘Waarom zou ik jullie ooit weer in mijn huis laten?’

‘Voor je eigen veiligheid,’ zei Budweiser.

‘Budweiser hé?’ zei Judy. ‘Nog een legermaatje, toch? Weet je, Budweiser, sinds de dood van mijn man is dit huis overspoeld door geesten van het leger. Mensen die ik nog nooit heb gezien; mensen waar Matthew nooit over sprak. Maar ze blijven maar komen. En ik denk dat ik mezelf de vorige keer volkomen duidelijk heb gemaakt, ik wil jullie hier niet hebben. Niemand van jullie. Verdwijn uit mijn leven!’

Ze probeerde de deur te sluiten, maar Casey duwde hem al verder open. ‘Sorry Judy, we gaan dit niet hier bespreken.’ Hij duwde haar verder de hal in en maakte ruimbaan voor de anderen om het huis binnen te gaan.

‘Wat de hel? Dit is mijn huis. Ik wil dat je weggaat… Ik bel de politie…’

‘Ik begrijp dat je dat wil doen, maar niet nu,’ zei Casey. Hij trok Judy mee naar de keuken en zette haar op een stoel. ‘Het wordt tijd dat je de rest van ons verhaal hoort. Ondertussen zullen de jongens het huis beveiligen.’

‘Waarvoor?’ huilde Judy. ‘Ik heb geen uitnodigingen verstuurd maar toch komt iedereen binnen wanneer ze maar willen.’

‘Sorry Judy, we waren niet van plan om onszelf op te dringen, maar er zijn enkele dingen die je moet weten.’

‘Ik had het niet over jou,’ zei ze. ’Ik bedoelde die Yavoe… Abe-man.’

‘Ha, ha,’ lachte Budweiser. ‘Abe-man, dat is een goeie!’

‘Bek dicht Budweiser,’ zei Casey. ‘Wat zei je nou Judy? Is Abe naar je huis gekomen? Wanneer? Wat heeft hij gedaan? Wat wilde hij?’

Ze begon te huilen.

Michael liep naar de la, waar hij de vorige keer wat tissues had gevonden. Hij zette de doos voor Judy neer en ging naast haar zitten. ‘Hij heeft je toch geen pijn gedaan?’ Michael wierp een blik op Casey, terwijl hij doorging: ‘Casey vergeet soms dat mensen emoties hebben. Maar het is goed Judy. Je bent nu veilig. Het maakt niet uit wat Abe heeft gedaan of wat hij je heeft verteld. Wij zijn nu hier bij jou.’

‘Sorry,’ huilde ze. ‘Hij… hij kwam bijna direct nadat jullie waren vertrokken. De laatste keer, bedoel ik…’

‘Shit, hij moet ons gevolgd zijn,’ zei Rick.

‘Ga verder Judy, vertel ons wat er is gebeurd,’ zei Michael.

‘Eigenlijk was hij wel aardig voor me,’ zei ze. ‘Hij stelde zichzelf voor, condoleerde mij met het verlies van Matthew en legde uit dat hij naar iemand op zoek was.’

‘Naar mij,’ zei Rick. ‘Sssshit!’

Judy keek naar Rick, niet wetend wat ze van zijn reactie moest denken. ‘Ene meneer Mackelvey, zei hij.’

‘Mackelvey?’ Michael keek naar Casey. ‘Een van de twee mannen die we niet hebben kunnen vinden.’

‘Niet naar mij?’ zei Rick opgelucht.

‘Hou je mond nou eens Rick, laat Judy het woord doen!’ zei Michael.

‘Wat moet ik nog meer vertellen? Hij kwam binnen, we hadden een praatje en hij ging weg. Dat is het zo ongeveer.’

‘Drong hij zichzelf naar binnen? Heeft hij je pijn gedaan? Heeft hij je gevraagd om hem informatie te geven? Of wat?’ zei Casey. ‘Er moet meer zijn.’

‘Casey, stop met dat opdringerige gedoe,’ zei Michael. ‘Laat Judy het woord doen.’

‘Nee, nee, hij was vriendelijk en beleefd. Ik moet toegeven dat ik nerveus was toen hij me vroeg of hij binnen mocht komen. Vooral omdat je me voor hem had gewaarschuwd. Maar hij was een echte heer. Er is niets gebeurd.’

‘En toen vroeg hij naar Mackelvey. Had Matthew contact met Mackelvey? Had hij zijn adres?’

‘Ik weet het niet. Dat is wat ik Abe ook heb verteld. Ik bedoel, jullie weten allemaal dat Matthew nooit heeft gesproken over zijn legertijd.’

‘Dus hij vertrok zonder een adres?’

‘Het kon hem niet schelen. Hij zei dat hij manieren had om ieder adres te vinden dat hij nodig had. Hij wilde alleen weten of Matthew de laatste tijd met Mackelvey had gesproken.’

Michael keek naar zijn vrienden. ‘Ik weet het niet meer jongens. Wat betekent dit? Volgen we de verkeerde man? Moeten we onze strategie veranderen en Shaun Mackelvey traceren?’

‘Mogelijk. Of… misschien is het een afleiding,’ zei Casey. ‘Zolang we er niet zeker van zijn, kunnen we geen enkel risico nemen. Ik denk dat we ze allebei moeten volgen.’

‘Hen allebei volgen? Hoe dan? We hebben geen idee waar we Mackelvey kunnen vinden,’ zei Rick. ‘En weet je? Ik begrijp niet dat Abe tegen Judy zei dat hij hem wel zou kunnen vinden.’

‘Fout,’ zei Casey.

Rick keek naar Judy. ‘Nee, dat is het niet, dat is toch wat Abe je vertelde? Toch, Judy?’

‘Nee,’ zei Casey voordat Judy de kans kreeg om Rick te antwoorden. ‘Abe vertelde haar dat hij elk adres kon vinden. Dat betekent niet dat hij iedere persoon kan vinden. En dat is de echte reden waarom hij naar Judy kwam. Hij hoopte dat ze een leidraad zou hebben, een spoor, alles wat hem zou kunnen helpen om Mackelvey te vinden. Ik wed dat hij elk adres dat geregistreerd stond op naam van Mackelvey heeft gecontroleerd; vanaf de dag dat de klootzak geboren was. Maar Shaun was er niet. En nu tast Abe in het duister. Net zoals wij…’

‘Waar beginnen we dan?’ zei Rick.

‘Nou, jij bent de man die op de afdeling communicatie werkt,’ zei Budweiser. ‘Zeg jij het maar.’

‘Ik heb jullie al eerder verteld, dat ik alle adressen die ik kon vinden heb gecontroleerd. Hij is een van de vier onvindbare personen. We hebben geen recent adres; helemaal geen recente gegevens.’

‘Dan begin je met het laatste adres dat je hebt,’ zei Casey. ‘Of de laatste factuur, treinkaartje, e-mail bericht, briefkaart, wat dan ook.’

‘Heb je enig idee hoeveel werk dat is?’

‘Je bent niet alleen.’

Rick begon te lachen: ‘Echt waar? Wat denk je dat je kunt doen om te helpen?’

‘Niets. Maar Budweiser wel. Hij is degene die jou heeft gevonden, weet je nog?’

Rick was niet blij met het idee dat hij moest samenwerken met Jon Budweiser. ‘Wat gaan jij en Michael doen?’

‘Wij zullen Abe vinden.’

‘Denk je?’

‘We moeten wel…’
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De receptie van het hotel “Miramar” was een eenvoudig bureau. Als je een receptioniste nodig had, moest je de woonkamer achter het bureau binnenlopen in de hoop daar iemand te vinden. Rudd Baldwin had geluk. Het enige personeelslid dat een beetje Engels sprak, een vrouw van rond de veertig, was tv aan het kijken. De aanhoudende hitte dwong haar om in de woonkamer te blijven waar ze in ieder geval nog wat frisse lucht van de ventilator aan het plafond kon genieten. Baldwin vroeg haar om een taxi te regelen. Met nog maar één dag te gaan, was de tijd beperkt. Als hij Alejandra ooit wilde helpen, moest hij in actie komen.




Een paar minuten later bracht de taxi hem terug naar het kleine vliegveld. Hij vond het bijna jammer dat hij de auto moest verlaten. Of eigenlijk had hij er spijt van dat hij uit de auto met airconditioning stapte en zo de hitte tegemoet ging. Nu hij wist waar hij heen moest, wandelde hij om het hotel heen en liep hij regelrecht naar de kleine kerk. Het gebouw was net zo leeg als de dag ervoor. In zijn gedachten zat het mooie meisje nog steeds op de trap. Maar Alejandra Bonilla was aan het werk en Rudd Baldwin kwam niet voor haar; ook al had hij haar nu maar wat graag gezien.




Op het moment dat hij de kerk binnenstapte, kwam een lange, slanke man het kantoor uit. Hij droeg gewone kleding; een spijkerbroek en een T-shirt. Zijn zwarte haar netjes gekamd met een “wet look”; zijn baard ruig en wild. Alsof de innerlijke strijd in zijn geest op zijn gezicht te zien was. Het was duidelijk dat hij de vreemdeling herkende. Kennelijk was hij zijn naam vergeten.

‘Ah! De Americano,’ John Brittain heette zijn gast welkom. ‘Wat brengt u hier, meneer…?’

‘Rudd Baldwin,’ herintroduceerde de sergeant zichzelf. ‘Ik wil graag wat informatie.’

‘Over god?’ wilde de missionaris weten.

‘Nee, oh god nee… ik bedoel, sorry… ik wilde u niet beledigen,’ zei Baldwin.

‘Geen probleem,’ zei de missionaris. ‘Waar bent u dan naar op zoek?’

‘Ik ben hier om over het meisje te praten.’

Brittain bestudeerde Baldwin een korte tijd voordat hij antwoordde: ‘Alejandra, neem ik aan?’

‘Ook,’ treuzelde Baldwin.

Rudd’s aarzeling verbaasde de missionaris. ‘U maakt me nieuwsgierig,’ glimlachte hij flauwtjes. ‘Wat zoekt u precies meneer Baldwin?’

‘Kunnen we dit binnen bespreken?’

De missionaris keek rond. Er was niemand in de kerk.

‘Ik bedoel, op uw kantoor?’ vroeg Baldwin.

Brittain bewoog zijn arm in de richting van zijn kleine kantoor. ‘Oké,’ zei hij. ‘Volg mij.’




Zijn kantoor was sober. Een houten bureau; twee stoelen en een boekenplank. Geen versieringen; geen foto’s. Niets. De muren waren eenvoudig en leeg; geen enkel teken van een privéleven.

‘Wilt u dat ik de deur sluit, meneer Baldwin?’

De hitte was al te veel voor de sergeant; niettemin zei hij: ‘Ja alstublieft.’

John Brittain leunde achterover in zijn stoel; de eerste druppels zweet verschenen al. ‘Nou, u heeft mij nieuwsgierig gemaakt…’

‘Sorry meneer. Ik wil gewoon niet dat iemand ons gesprek afluistert.’

‘Uw geheimen zijn hier veilig, meneer Baldwin.’

Rudd dacht na over wat Alejandra hem had verteld. Geheimen waren helemaal niet veilig in dit hete stadje. ‘Wat kunt u mij vertellen over de meisjes?’

Brittain reageerde niet direct. Hij leunde achterover en keek Baldwin aan zonder een woord te zeggen. De tegenpolen van zijn persoonlijkheid, zichtbaar op zijn harige gezicht, beconcurreerden elkaar nu in zijn geest. ‘Welke meisjes?’ vroeg hij ten slotte.

Baldwin wist dat hij wat vertrouwen moest verdienen, maar hij had maar één dag. Eén rottige dag. Dingen moesten snel gedaan worden. En alles wat snel gedaan moest worden… Baldwin besefte de moeilijke positie waarin hij terecht was gekomen. Toch was hij vastbesloten om Alejandra Bonilla te helpen. ‘Doet “El Barco” een belletje rinkelen?’

Brittain tikte de toppen van zijn vingers tegen elkaar. ‘Ik zou u kunnen vertellen dat het een bar is, natuurlijk… Maar we weten allebei dat u met Alejandra hebt gesproken. Dus laten we niet dubbelzinnig spreken.’

‘Pardon?’

‘Het is niet nodig om een kletspraatje op te hangen, meneer Baldwin. Wat wilt u weten over Alejandra?’

‘Ik begrijp het,’ zei Rudd Baldwin ongemakkelijk. ‘Ik wil eigenlijk informeren naar de dingen die er in die bar aan de hand zijn. Ik weet dat u weet van de situatie. U weet dat de minderjarigen als prostituee worden gebruikt. En ik weet ook dat u uw best doet om een paar meisjes te helpen, maar… Wat weet u van de kinderen van die minderjarigen? De kinderen die ze daar gegijzeld houden? Die daarbinnen worden misbruikt? Want dat is wat er gebeurt in uw gemeenschap, meneer Brittain. Kindermishandeling.’

‘Dat zijn veel beschuldigingen, meneer Baldwin. Heel veel beschuldigingen.’

‘Dat weet ik, maar ik beschuldig u niet. Ik weet dat u de helpende hand bent. Samen met Ben Moore en waarschijnlijk nog een aantal leden van uw gemeenschap. Het punt is, mijnheer, ik wil u helpen. Ik wil deze vreselijke, onethische situatie nu beëindigen.’

Brittain tikte nu met zijn vingers op het bureau voor hem. Zoeken naar een antwoord. ‘Nou… het punt is, meneer Baldwin. Ziet u… ik weet echt niet hoe het Amerikaanse leger ons kan helpen deze situatie op te lossen.’

‘Het Amerikaanss leger?’

Brittain lachte. ‘Oh kom op meneer Baldwin. U en uw mannen hebben “US Army” over uw hele lichaam geschreven en getatoeëerd. We weten dat u daar bent, in de jungle. Om te doen wat Amerikanen denken dat zij moeten doen.’

Tot zover ons geheim, dacht Baldwin. Godzijdank wist Brittain niet dat The Greenhouse niet in Costa Rica lag, maar enkele kilometers verder, net over de grens met Panama. CO Sleighton zou hem vermoorden als hij hoorde dat de mensen in Golfito op de hoogte waren van de geheime operatie. En nu zijn mannen zich zo opzichtig gedroegen en als legermensen waren herkend, zou de CO hem waarschijnlijk alsnog vermoorden. Deze situatie liep uit de hand. Als het nog niet uit de hand was gelopen…

‘U hoeft zich geen zorgen te maken,’ zei de missionaris, ‘zoals ik u heb verteld, is uw geheim hier veilig.’

‘Misschien hier binnen, maar het voelt alsof de hele gemeenschap ons al kent.’

‘Verrast u dat echt? De manier waarop een aantal van uw mensen zich gedraagt, leidt tot discussies. Ik weet zeker dat u dat ook weet.’

‘Laten we teruggaan naar de reden dat ik u kwam bezoeken,’ zei Rudd Baldwin. ‘Ik zou die kinderen in “El Barco” graag willen bevrijden. Ik wil dit kindermisbruik stoppen.’

‘Een nobel gebaar. Maar u moet zich realiseren dat ze de kinderen in een mum van tijd zullen vervangen. Het is… ze zijn… Ik weet dat het onethisch klinkt, maar deze kinderen worden als koopwaar beschouwd. Tenzij u de hele organisatie kan ontmantelen, gaat dit misdrijf gewoon door. En let wel, u en uw mannen zullen deze plek verlaten, maar wij, de mensen die in Golfito achterblijven… u kunt ons net zo goed ook doden.’

‘Er moet toch een manier zijn om dit te stoppen?’

‘Als u er een vindt, laat het me weten. Ik wil u graag helpen, zo zeker als de hel; excuseert u alstublieft mijn woorden, maar in al die jaren heb ik geen manier gevonden om deze gruwelijke misdaad in onze kleine gemeenschap te beëindigen. Wij, de mensen in deze gemeenschap, hebben geen manier gevonden. Dus, mijnheer Baldwin, verras me alsjeblieft en vertel me hoe u deze vreselijke situatie wilt oplossen; want wij kunnen het niet.’
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‘Denk je echt dat Budweiser en Rick Mackelvey kunnen vinden?’ zei Michael, nadat hun vrienden Kerr’s huis hadden verlaten.

‘Nee,’ antwoordde Casey kort. ‘Maar ik wil niet dat ze ons in de wielen rijden. Rick is verdomd nerveus en Budweiser is… je weet wel, Budweiser. Onbetrouwbaar.’

‘Altijd beleefd hé?’ zei Judy. ‘Wat heerlijk om zo over je vrienden te praten.’

‘Je mist een paar belangrijke punten, Judy,’ zei Casey. ‘En ik vind dat we je nu de rest van het verhaal moeten vertellen. Dat zijn we je verschuldigd.’

‘Omdat?’

Casey grijnsde: ‘Je bent een slimme meid; ik neem aan dat je het zelf al had uitgedokterd, is het niet?’

Judy keek hem recht in de ogen: ‘Omdat je verwacht dat Mackelvey ook bij mij op bezoek komt, toch?’

‘Is dat zo?’ zei Michael verrast omdat hij dit zelf niet had zien aankomen.

‘Daar kun je vanuit gaan.’

‘Laat me raden; we gaan Abe niet volgen. We blijven hier bij Judy.’

‘Wie zegt dat ik het gezelschap van twee mannen wil die ik niet ken?’ betoogde Judy.

‘Het is jouw keuze, Judy, maar volgens mij ben je beter af met ons tweetjes, dan dat je de enige man waar iedereen naar op zoek is in je eentje ontvangt,’ zei Casey.

Judy besefte haar netelige positie. Dit verhaal zou nooit stoppen tenzij de moordenaar van haar echtgenoot; dezelfde man die al zijn vroegere maatjes achterna zat vanwege… wie weet waarvoor of waarom hij hen achterna zat, gevonden zou worden.

‘Ik moet toegeven dat Michael en ik de moordenaar ook zeker niet kennen. Maar voor nu lijkt het of Mackelvey of Abe de belangrijkste verdachten zijn.’

‘Of Baldwin,’ zei Michael.

‘Dat laat ons met drie mogelijke verdachten achter,’ zei Casey met een zucht. ’Hoewel ik nog steeds geloof dat Baldwin geen sprake van kan zijn.’

‘Wie was Baldwin ook alweer?’ zei Judy.

‘Rudd Baldwin; onze sergeant. In The Greenhouse natuurlijk. Buiten het kamp was hij een van de jongens,’ zei Casey. ‘Behalve dan dat hij een paar jaar jonger was dan wij.’

‘Jonger dan Matthew?’

‘Een beetje ouder; ergens begin twintig. Hij was de reden dat het leger onze missie beëindigde.’

‘Maar, waarom verdenk je hem dan niet?’

‘Simpel. Hij werd het grootste slachtoffer van zijn eigen activiteiten,’ zei Michael.

‘Is hij gewond geraakt?’

‘Nee, hij werd veroordeeld.’

‘Geofferd,’ zei Casey. ‘Ze hadden iemand nodig die ze de schuld konden geven en hij had de leiding.’

‘Maar… wat heeft hij in vredesnaam gedaan?’

Casey keek naar zijn legermaatje. ‘Voor zover ik weet deed hij iets heel nobels. Het enige probleem is… op de een of andere manier raakte het leger erbij betrokken. Baldwin bemoeide zich met een plaatselijk, illegaal probleem zonder zijn superieuren te informeren. Je begrijpt waarschijnlijk wel dat de CO daar bepaald niet blij van werd…’

‘CO?’

‘Sorry, Commanding Officer Sleighton; de bevelhebber, de man die de leiding had over The Greenhouse. Dankzij de actie van Baldwin raakte het leger plotseling betrokken bij de lokale politiek in een land waar ze niet eens hoorden te zijn.’

‘Oh mijn god, hij heeft de dekmantel van The Greenhouse opgeblazen?’

‘Ja, zo zou je het ook kunnen zeggen.’

‘Wat was…? Was Matthew hierbij betrokken?’ vroeg Judy. Ze kon niet voorkomen dat ze haar eigen man wantrouwde.

‘Uiteindelijk raakten we er allemaal bij betrokken Judy. Maar zoals ik al zei, het was een nobele actie. Tenminste zoals ik ernaar kijk.’

‘Ik snap het nog steeds niet. Wat hebben jullie gedaan?’

Opnieuw keek Casey naar Michael. ‘Ga verder, vertel het haar,’ zei Michael. ‘Ze heeft het recht om te weten. Het betrof ook haar echtgenoot.’

‘We waren op verlof Judy. Een paar dagen vrij, lol trappen met de jongens. Een beetje vissen en zo.’

‘Oh, Matthew hield van vissen.’

‘Ja… ja, dat deed hij…,’ zei Casey, heel bewust van het feit dat Matthew bijna verdronk tijdens hun vistrip. ‘Maar ondanks de schoonheid van dat stadje, gebeurden er vreemde dingen in Golfito. We hebben het nooit helemaal kunnen achterhalen maar op het laatst deden we er allemaal op de een of andere manier aan mee.’

‘Wat is er gebeurd?’ Judy bleef volhouden dat ze de waarheid wilde weten over de dingen die in het kleine havenstadje waren gebeurd.

‘Om eerlijk te zijn, weet ik dat zelf ook nog steeds niet helemaal. Maar ik weet wel van “El Barco”. Er was een bar naast het hotel waar we logeerden, “El Barco” heette die bar. Er werden daar jonge meisjes… gebruikt.’

‘Gebruikt? Je bedoelt dat ze daar moesten werken, als serveerster?’

Met aarzeling en afkeer zei Casey: ‘Gebruikt als prostituee.’

‘O mijn God! Dat is gewoon verschrikkelijk. Hoe jong waren ze?’

‘Er waren twee groepen. De groep met de oudste meisjes, voornamelijk tieners…’

Judy’s ogen stonden wijd open. ‘Tieners? En dat waren de oudere meisjes? Dan… Oh mijn god! Hoe oud waren de jongere meisjes dan?’

Casey schaamde zich bijna om haar de waarheid te vertellen: ‘Vier, misschien vijf of zes…’

‘Wat?’ schreeuwde Judy luidkeels. ‘Zo jong en ze werden misbruikt? Wat voor soort zieke klootzakken… Heb jullie… Heeft iemand van jullie…,’ Judy voelde misselijk bij het idee wat er gebeurd kon zijn.

‘Nee Judy. Niemand van ons heeft…,’ Casey keek Michael aan, ‘althans niet de mannen waar Michael en ik mee omgingen…’

‘Godzijdank daarvoor,’ zei Judy opgelucht. ‘En Baldwin is erachter gekomen? Ze hadden hem een medaille moeten geven.’

‘Ik ben bang dat het leger niet op die manier werkt, Judy. Legervoorschriften zijn simpel en rechtlijnig. Volgens de regels had Baldwin een bevel niet opgevolgd.’

‘Ongelooflijk,’ zei ze teleurgesteld. Toen realiseerde ze zich iets anders. ‘Hoe zijn die jonge meisjes daar terecht gekomen?’

‘Dat is een van die dingen die we nooit hebben gehoord. Tenminste, niet exact. Ik heb wel een wazig verhaal gehoord over mensenhandelaren, coyotes werden ze genoemd…’ Casey stopte met praten toen hij zag dat Judy plotseling bleek werd. ‘Gaat het Judy? Te veel informatie? Misschien had ik je dit niet moeten vertellen,’ zei Casey. ‘Het spijt me; het hele verhaal is ongelooflijk vulgair en grof.’

Judy herstelde zich snel. ‘Coyotes je zei?’

Casey was verbaasd dat ze op dat woord reageerde. ‘Ja, volgens mij werden ze zo genoemd.’

‘Ik heb… Matthew had… een bestand op zijn computer. Ik probeerde het te openen, maar Matthew heeft het beveiligd met een soort wachtwoord. Ik wist dat hij er regelmatig aan werkte.’ Met een glimlach en een traan herinnerde ze zich wat Matthew haar had verteld. ‘Dit zal mijn doorbraak zijn als verslaggever zei hij altijd. Hoe dan ook, het bestand is beveiligd met een wachtwoord. En ik herinner me duidelijk de naam van het bestand: “Coyotes”. Je denkt toch niet dat…?’

Michael en Casey waren stomverbaasd. ‘Zonder de inhoud te kennen, valt niet te zeggen of het iets te maken heeft met onze missie… of met de moorden. Maar deze naam lijkt mij teveel toeval. Hoe zit het met jou Mike?’

‘Ik denk dat we, als jij het er mee eens bent Judy, een kopie van dat bestand naar Rick Bravia moeten sturen,’ zei Michael. ‘Als iemand in staat is om de code te breken en in dat bestand te komen, is het Rick. Maar voorlopig lijkt het erop dat je een perfect motief hebt gevonden. Misschien zelfs de reden dat Matthew een van de eerste slachtoffers was.’
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Teleurgesteld ging Rudd Baldwin terug naar het hotel. Halverwege vroeg hij de taxichauffeur om te stoppen. Hij wilde verder lopen, misschien een beetje joggen en zijn gedachten op een rijtje zetten. Toen de taxi verder reed, had Rudd er spijt van dat hij uit de auto was gestapt. Het was te warm om te gaan hardlopen. Langzaam vervolgde hij zijn wandeling langs de weg; nadenkend over alle dingen die hij had gehoord. Toen hij een oude locomotief passeerde, een oude trein achtergelaten als herinnering aan de tijden dat de bananenbedrijven in dit gebied nog in bedrijf waren, merkte hij dat hij te ver was doorgelopen.

‘Baldwin!’ riep een bekende stem. Dwight Axelrod en zijn vrienden keerden terug van hun haaienjacht. Ze waren met zijn vieren, verpakt in een kleine taxi, op weg terug naar het hotel. ‘Waar ga je heen?’ vroeg Dwight.

‘Ik was op weg terug naar het hotel, maar ik heb de afslag gemist.’

‘Normaal zou ik je uitnodigen om met ons mee te gaan, maar het is hier een beetje druk,’ lachte Dwight, tussen de zwetende mannen zittend. ‘Maar als je wil, loop ik met je mee. Of we kunnen een koud biertje drinken in dat restaurant daar.’

Baldwin keek om zich heen om te zien welk restaurant Dwight bedoelde. Een rustige, bijna verlaten plek vlak bij het water. ‘Klinkt goed, kom maar op, trakteer ik je op een biertje.’

Dwight Axelrod stapte uit de overvolle taxi terwijl zijn maten, nog steeds enthousiast over hun vistrip, doorreden naar het hotel. Hij stak de weg over; zwaaide zijn vrienden vaarwel en gaf zijn sergeant een “High Five”.

‘Leuke trip gehad?’ vroeg Baldwin.

‘Het was geweldig. Jammer dat je niet met ons bent meegegaan,’ zei Dwight.

Baldwin gaf geen antwoord.

‘Wat?’ vroeg Axelrod toen hij de manier zag waarop Baldwin naar hem keek.

‘Hmm, niets…’

‘Kom op sergeant, ik kan zien dat je ergens mee zit. Er is iets dat je dwars zit.’

‘Niets Dwight… Ik probeer gewoon; ik probeer iets te begrijpen.’

‘Wat?’ grijnsde Dwight nu Baldwin min of meer bevestigde dat hem iets dwars zat.

‘Er was… Iemand vertelde me dat wij allemaal gemakkelijk te herkennen zijn als Amerikaanse soldaten. Hij zei dat “US Army” op ons gezicht staat geschreven. Of eigenlijk zei hij getatoeëerd.’

‘Nou, ik geloof wel dat we opvallen, zeker vergeleken met het normale type mannen dat je hier ziet. Het is duidelijk dat we geen gewone toeristen zijn. Zit dat jou dwars? Echt waar?’

Baldwin haalde zijn schouders op.

‘Er is meer, nietwaar?’ hield Dwight vol. ‘Gaat het om Heckenrath? Of ben je bang dat iemand iets te weten komt over The Greenhouse?’

‘Het zou mij niet verbazen als iemand zijn mond voorbij praat Dwight. Sommige mannen zijn buiten zich zelf. Neem nou Lazaro…’

‘Die is gestoord, sergeant.’

Baldwin keek zijn soldaat in de ogen. ‘Noem me hier geen sergeant, Dwight.’

‘Ontspan Rudd, niemand kan ons hier afluisteren. Zelfs Heckenrath niet.’

‘Dat weet ik. Ik ben gewoon voorzichtig. Er zijn hier te veel dingen aan de hand.’

‘Zoals wat?’ reageerde Dwight alert.

‘Ah, het is niets. Doe geen moeite.’




Het terras was leeg. Een eenzame klant slurpte zijn koffie in het restaurant. Een korte man liep langzaam naar hun tafel en vroeg hen wat ze wilden.

‘Dos cervezas,’ antwoordde Dwight. Zoals de meeste van zijn collega’s sprak hij de taal niet, maar het Spaanse woord voor bier kende elke soldaat.

Baldwin plaatste de koude fles tegen zijn voorhoofd. ‘Ah, dat helpt.’

‘Drinken is nog beter Rudd.’ Dwight bekeek zijn sergeant aandachtig. De man zat weliswaar voor hem, maar op de een of andere manier was hij er toch niet. ‘Ga je me nu vertellen wat je dwars zit?’

Baldwin keek op.

‘Sorry, maak ik je wakker?’ sprak Dwight enigszins sarcastisch. ‘Weet je… ik heb nagedacht. Ik heb op de veranda van ons hotel gezeten; mensen voorbij zien komen. En ik merkte een paar dingen op waardoor die me aan het denken hebben gezet.’

Nu had Dwight de aandacht van Baldwin. ‘Wat heb je gezien?’ wilde hij weten.

Axelrod lachte. ‘Ik dacht even dat ik hier helemaal alleen zat…’

‘Sorry Dwight. Wat heb je gezien?’ vroeg Baldwin ongeduldig.

‘Allereerst Ben Moore, de eigenaar van het restaurant “Big Ben”, is niet de man die hij ons wil laten geloven dat hij is.’

‘Oké. En ten tweede?’

‘Je lijkt niet verrast te zijn?’

Baldwin aarzelde. ‘Ik zal het je zo vertellen. Vertel me eerst wat je nog meer hebt gezien.’

Dwight zette zijn lege fles op de tafel. ‘Je stelt je niet open voor mij, hé? Laat maar. Het andere dat ik niet kan plaatsen, is de bar naast ons hotel.’

‘El Barco?’ vroeg Baldwin, terwijl hij de voorgaande opmerking van Dwight negeerde.

‘Die bedoel ik.’

‘Wat is daar mee?’

‘Herinner je je de dag dat we aankwamen nog? Jullie gingen allemaal vissen, maar ik ben in het hotel gebleven.’

‘Dat weet ik nog,’ zei Baldwin. Hoe kon hij ooit die krankzinnige race op het water vergeten? Nog zo’n poging van Heckenrath om zijn leiderschap te ondermijnen.

Dwight probeerde zich te herinneren wat er gebeurde toen hij op de veranda van hotel “Miramar” zat. ‘Terwijl ik een biertje dronk, stopte een oude roestige pick-up truck voor de bar. “El Barco” was nog steeds gesloten, maar het was duidelijk dat ze iets in die truck hadden dat ze bij de bar wilden afleveren. Ze besloten bij de “Big Ben” te wachten.’

‘Wat hebben ze afgeleverd?’

‘Ik weet het niet. Ik kon niet zien wat ze vervoerden; maar ik hoorde wat herrie in de truck. Alsof iemand daar opgesloten zat. Of iets. Misschien was het gewoon een hond, wie weet?’

‘Waarom heb je het niet gecontroleerd?’

‘Kom op Rudd! Ik was helemaal alleen. En officieel zijn we niet eens hier. Wat had je dan gedacht?’

‘Zoals ik al zei, dat je het zou controleren.’

‘Nou, dat heb ik niet gedaan. Maar ik merkte wel dat die mannen met meneer Marley in gesprek waren.’

‘Je bedoelt Ben?’

‘Ja, Big Ben zelf; de man met de rode dreadlocks. Er is iets aan hem dat me niet bevalt. Ik ben er nog niet uit, maar ik vind het gewoon een stiekemerd.’’

‘Heb je gehoord wat die mannen zeiden?’

‘Nee, maar het was wel duidelijk dat ze elkaar allemaal kenden. De chauffeur wachtte bij de “Big Ben” tot de bar open zou gaan. Toen dat gebeurde, verplaatsten ze hun pick-up naar achteren. Waarschijnlijk om wat ze ook bij zich hadden, te lossen.’

Baldwin staarde over het water voor het terras; de Golfo de Golfito. Het water was kalm. En warm, net als het weer. ‘Denk je dat het een regulier transport was. Zoals drank of zo?’

‘Als dat het geval was, waarom zouden ze dan wachten bij de “Big Ben”? Nee, dat denk ik niet. Als je drank levert en de bar is gesloten, ga je verder naar de volgende locatie. Je gaat niet wachten tot de eigenaar eindelijk de deuren voor je open doet. Tijd is geld. Nee, dit moet een speciale levering geweest zijn. En gezien de activiteiten in die bar… Niets zou me verbazen.’

‘Het is raar. Daar ben ik het mee eens. Maar geen bewijs. Absoluut niet.’

‘Bewijs van wat?’

‘Ik weet het niet.’

Dwight Axelrod toonde zijn lege fles. ‘Wil je er nog eentje?’ vroeg hij. Nadat hij nog twee biertjes had besteld, zei hij: ‘En hoe zit het met Ben? Je bent me een uitleg verschuldigd over die vent.’

‘Ja, dat denk ik wel,’ zuchtte Baldwin. Hoe kan ik weten of ik Dwight kan vertrouwen, aarzelde Baldwin. Hij moest iets doen; wat dan ook. En daarvoor had hij hulp nodig. Maar hij had enorme twijfels. Wie kon hij vertrouwen?
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Het terras van de “Big Ben” was druk bezet. Alle mannen van Baldwin en het team van Heckenrath waren teruggekomen om weer van een geweldige deal te profiteren; en Ben Moore was blij dat hij nog een “speciale prijs” kon maken voor zijn buitenlandse klanten.

‘Waar ben je geweest Rudd?’ wilde Gerd Heckenrath weten.

‘Oh, overal en nergens. En jij? Heb je gevonden waar je naar op zoek was?’

‘Nou en of. We hebben kikkers gevangen in de jungle. Als het je interesseert kan ik wel wat van de dieren laten zien.’

‘Heb je ze nog bij je dan?’ vroeg Baldwin verbaasd.

‘Nee natuurlijk niet. Ik heb ze in het hotel achter gelaten. Een van de stafleden zorgt altijd voor mijn kikkers totdat ze klaar zijn voor verzending.’

‘Een beetje bijverdienen hé?’ mengde Budweiser zich in de discussie.

‘Nauwelijks,’ zei Heckenrath. ‘Maar het is leuk om te doen, en ik voel me net een wetenschapper als ik die kikkers vang.’

‘Ik dacht dat ze dodelijk waren?’ zei Lazaro.

‘Voorzichtig behandelen,’ lachte Heckenrath. ‘Wees altijd voorzichtig; je kan al dood gaan door alleen die benen aan te raken.’

‘Ik zou doodgaan als ik haar benen aan kon raken,’ zei Ken Lazaro, wijzend op Alejandra Bonilla. ‘Wat jij Baldwin?’

‘Ik denk dat je in dit dorp meer dan genoeg hebt aangeraakt,’ zei Baldwin giftig.

‘Nou ja, wat bedoel je daar nou weer mee?’ reageerde Ken opgewonden. ‘Als je niet tegen de hitte kunt, blijf dan uit de jungle.’

‘Je bedoelt uit de keuken. De uitdrukking is om uit de keuken te blijven.’

‘Ik bedoel, ik kan doen wat ik wil. Ik ben een vrij man, je kunt me niet bevelen. Niet hier sergeant.’

Budweiser schopte Lazaro tegen het been. ‘Niet doen…,’ fluisterde hij.

‘Oh, ik snap het, je wilt al het lekkers voor jezelf houden, of niet soms?’ Lazaro provoceerde Baldwin. ‘Nou, ik neem wat ik wil,’ zei hij toen Alejandra langsliep om de mannen het bier te brengen dat zij hadden besteld. Hij pakte haar bij haar middel, trok haar op zijn schoot en betastte haar borsten. Alejandra schreeuwde. Baldwin ging uit zijn dak. Duwde zijn stoel naar achteren; sprong naar Lazaro en bevrijdde Alejandra uit zijn handen. Lazaro hield hem niet tegen. Hij stond op en zei: ‘Oh ja, sla me sergeant; sla me!’

Baldwin was woedend. Hij was er klaar voor om Lazaro in zijn gezicht te slaan toen Casey Deyoung hem net op tijd tegenhield. Iedereen keek naar de twee mannen. Wachtend op wat komen zou. De spanning liep op.

‘Rustig aan Rudd,’ zei Casey. ‘Hij is het niet waard. Terug in The Greenhouse is hij helemaal van jou. Hier zijn is alleen maar een probleem.’

Baldwin zocht Alejandra. Zodra hij haar had losgelaten was ze weggerend om zich in de keuken te verbergen. Weg van de smerige handen van Lazaro; weg van vervelende herinneringen. Nu staarde ze naar de jonge Amerikaan die had beloofd haar te helpen. Hoezeer ze ook van hem hield; het leek erop dat hij niet eens in staat was zijn eigen mannen de baas te zijn. Ze twijfelde. Hoe zou hij haar ooit kunnen helpen?

Baldwin negeerde het advies van Casey. Hij legde zijn handen op Lazaro’s schouders en duwde hem stevig terug in zijn stoel. ‘In mijn team verwacht ik dat iedereen zich netjes gedraagt, als beschaafde mannen. Overal en altijd. Heb je dat begrepen Lazaro?’ schreeuwde hij in Ken’s oor.

Lazaro huilde van de pijn. Hij werd overweldigd door Baldwin’s kracht toen hij voelde hoe de vingers van zijn sergeant diep in zijn huid weggleden. ‘We zijn op verlof sergeant,’ klaagde hij.

‘Een soldaat is nooit echt met verlof Lazaro. Onthoudt dat. De volgende keer zal ik niet zo vriendelijk zijn, begrepen?’

‘Ja… mijnheer…,’ stotterde hij.

Toen Baldwin plotseling de handen van Lazaro’s schouders weghaalde, viel Ken’s hoofd hard op de tafel. Alle mannen lachten.

Toen Baldwin weer ging zitten schopte Heckenrath hem zacht tegen zijn been. ‘Goed gedaan, sergeant,’ fluisterde hij. ‘Je hebt wat sympathie en een beetje respect gewonnen.’

‘Ik hoop dat het genoeg zal zijn,’ zei Baldwin.

‘Met klootzakken als dit, is het nooit genoeg,’ bevestigde Heckenrath.

‘Helaas weet iedereen nu dat in het leger zitten.’

‘Werkelijk? Was er iemand die het nog niet wist?’ lachte Heckenrath.

‘Als de CO erachter komt…’

‘Dat gebeurt niet Rudd. Niemand gaat hem dit vertellen.’

De serveersters plaatsten de steaks op de tafel. ‘Alles naar wens heren?’ vroeg Ben Moore.

‘Waar is Alejandra gebleven?’ vroeg Baldwin.

‘Ik heb haar gezegd naar huis te gaan,’ zei Ben. ‘Ze heeft genoeg gehad voor vanavond en ik wil geen problemen meer.’

‘Nou en of ze genoeg voor haar kiezen heft gekregen,’ zei Baldwin.

‘Ik begrijp dat je vandaag naar de kerk bent geweest?’ vroeg Ben.

‘Nieuws gaat snel in deze gemeenschap.’

‘Brittain en ik zijn al lang vrienden. We kennen elkaar goed.’

‘Goed om te weten,’ zei Rudd. ‘Maar ik denk niet dat mijn bezoek aan John Brittain voor jou van belang is.’

‘Sorry. Ik wilde gewoon een gesprek voeren,’ zei Ben. ‘Meisjes, laten we deze mannen wat meer frites brengen,’ zei hij tegen de serveersters en haastte zich met hen terug naar de keuken.

Terwijl Heckenrath zijn biefstuk aan het snijden was, vroeg hij: ‘Waar ging dat allemaal over?’

‘Niets.’

‘Ik had begrepen dat je ergens anders een vergadering zou hebben. Maar nu hoor ik dat je hier in Golfito bent gebleven? Om naar de kerk te gaan?’

‘Ben ik je een alibi schuldig?’

Heckenrath haalde zijn schouders op. ‘Nee, maar je hoeft niet tegen me te liegen.’

‘Nou, bedankt voor je bezorgdheid. Goed, als je me excuseert.’ Baldwin schoof zijn bord naar het midden van de tafel. Hij liet zijn biefstuk onaangeroerd en liep weg.

‘Waar ga je naar toe?’ vroeg Ibrahim Yavuzyitoglu.

‘Gaat je niets aan Abe,’ zei Baldwin. Hij negeerde iedereen en liep het restaurant uit, de warme donkere nacht in.
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‘Geef me Judy,’ zei Rick Bravia.

‘Hé, het spijt me dat ik je technoverhaal niet heb begrepen,’ zei Michael.

‘Dat is niet wat me stoort Michael; ik moet officieel toestemming hebben om die computer te kraken.’’

‘Ik dacht dat jullie waar en wanneer je maar wilt computers hackten…?’

‘Ik heb haast Mike. Geef me Judy nou maar.’

Michael gaf zijn Smartphone aan Judy. ‘Ik denk dat hij je mist of zo…’

Nieuwsgierig, nam ze de telefoon aan.

‘Hallo Judy. Ik ben het, Rick. Je weet wel… Oh, laat maar. Michael vertelde me over een bepaald document, een bestand dat ik moet openen. Om dat te doen, heb ik jouw toestemming nodig om op je computer te kijken.’

‘Geen probleem, ga je gang,’ antwoordde ze gereserveerd.

‘Bedankt en… Judy? Zijn er, je weet wel… foto’s die ik niet zou mogen zien?’

Judy staarde naar haar telefoon; probeerde te verwerken wat ze dacht dat ze had gehoord. ‘Wat verwacht je te vinden viezerik? Zelfgemaakte porno?’

‘Sorry, sorry… sorry, ik wilde niet… Ooh, soms haat ik mezelf…’

‘Proficiat! Daar heb je een perfecte reden voor,’ zei Judy.

Shit, dacht Rick Bravia. Ik heb weer een kans verkloot… ‘Oké, ik zal het bestand zoeken, een kopie naar mijn computer overbrengen voor de veiligheid en dan zal ik kijken of ik het bestand kan openen. Niets aan de hand…’

‘Je kunt maar beter snel zijn voordat ik van gedachten verander.’

Teleurgesteld zat Rick achter zijn computer. Hij was er opnieuw in geslaagd zichzelf voor gek te zetten. Hij zorgde ervoor dat hij een beveiligde lijn had voordat hij verbinding maakte met de computer van Matthew Kerr. Binnen een paar seconden haalde hij het “Coyote”-bestand over; sloeg een kopie op een externe schijf op en ging aan het wachtwoord werken; terwijl Judy door zijn hoofd danste.




Judy gaf de Smartphone terug aan Michael Visione. ‘Wat kunnen we nog meer doen?’ zei ze. ‘We gaan hier toch niet gewoon zitten wachten?’

‘Dat is precies wat we gaan doen,’ zei Casey. ‘Ik heb een praatje gemaakt met Ken Lazaro.’

De verbaasde blik op Judy’s gezicht deed hem beseffen dat hij haar misschien wat meer namen en details zou moeten geven. ‘Ken Lazaro heeft Dwight Axelrod en Nick Reeson opgehaald. Voormalige legermaatjes. Ze komen allemaal hier naartoe.’

‘Oh, dat is fijn zeg. Nog meer mensen uitnodigen die ik niet ken, in mijn huis. Hoor je wat ik zeg? Mijn huis!’

‘Ze heeft een punt Casey; we moeten Judy raadplegen voordat we allerlei dingen regelen.’

‘Allerlei dingen? Is er nog meer dat je me niet hebt verteld? Ik bedoel, maak je maar geen zorgen. Ik kan het allemaal aan. Geile kerels die op zoek zijn naar naaktfoto’s op mijn computer; mannen die mijn huis opnieuw inrichten en verbouwen alsof het Fort Knox is; moordenaars die aan mijn deur aanbellen… waarom zou het mij iets kunnen schelen?’ schreeuwde ze.

‘Rustig maar, Judy,’ zei Casey. ‘Je hoeft niet van streek te raken.’

‘Nee, dat hoeft niet. Maar ik word wel boos, weet je. Ik heb het gehad met deze idioterie. Ik wil mijn leven terug…’ begon ze te huilen. ‘Ik wil Matthew terug…’

Hulpeloos trok Casey een droevig gezicht naar Michael: ‘Wat nu?’

Michael zwaaide wanhopig met zijn handen in de lucht. ‘Ik weet het niet. Ik ben geen psychiater.’

‘Weet je, Judy…,’ probeerde Casey haar te troosten. ‘Wij allemaal… Ik denk…’ Hoe hij het ook probeerde, hij kon de juiste woorden niet vinden.

Uiteindelijk belde Michael Rick Bravia. In de hoop dat hij haar zou kunnen kalmeren.

‘Goh, ik weet niet of ik de juiste man op de juiste plaats ben,’ zei Rick terughoudend. Niet na de dingen die ik heb gezegd, dacht hij. ‘Maar goed, ik geef een schot voor de boeg… ik bedoel, ik zal een poging doen!’

Hoe Michael ook aandrong, Judy weigerde de telefoon te beantwoorden en liet hem geen andere keus; hij duwde de telefoon eenvoudigweg tegen haar oor. ‘Ga je gang Rick!’ zei hij luid en duidelijk.

‘Hai… Judy. Ik ben het… Rick. Ja, nou… ik denk dat je dat al wist, toch?’ Oh, hoe hij zichzelf haatte in tijden als deze. Nooit de rokkenjager die hij wilde zijn. Nooit zelfs in staat om met een meisje te praten zonder te stotteren. ‘Ik snap het… Michael heeft me verteld dat je… Het spijt me Judy. Ik weet hoe je je voelt. Nee, ik bedoel, ik weet niet hoe je je voelt. Zie je… met Matthew ben ik een vriend kwijtgeraakt, een maatje. Net als Casey en Michael. We voelen allemaal zijn verlies, maar we zullen het nooit zo voelen zoals jij het voelt. En ik begrijp absoluut dat je onze aanwezigheid in jouw huis niet leuk vindt. Het is niet waar je op dit moment op zit te wachten, ik weet het. Maar op de een of andere manier; om een onbekende reden heeft Matthew belangrijke informatie gevonden. Ik heb het document nog niet kunnen openen, maar het is overduidelijk dat hij informatie heeft gevonden die niet mag worden onthuld. Hij heeft de waarheid achterhaald; hij ontdekte wat er echt in Costa Rica is gebeurd. En, zoals je weet, dragen wij die ellende nog elke dag met ons mee, zelfs al kennen we de exacte details niet. Voor ons is het een kwestie van leven en dood, Judy. Niemand van ons is zeker wie de volgende is. We vechten een oorlog zonder wapens. Maar ik ben er zeker van dat wij, samen, dit kunnen oplossen. En als we succes hebben… Nee, als het ons gelukt is; moeten we Matthew bedanken dat hij zijn leven heeft gegeven. Hij is een held. Dat moet je weten; en je moet weten dat we hem nooit zullen vergeten. Net als jij zullen we hem altijd in ons hart dragen.’

Hij wachtte op een antwoord. Er gebeurde niets, totdat hij merkte dat het huilen was gestopt. ‘Judy?’ vroeg hij voorzichtig. ‘Alles oké?’

Haar antwoord was verrassend: ‘Bedankt, Rick.’ Ze veegde de tranen van haar gezicht; pakte de telefoon uit Michael’s hand en zei tegen Rick: ‘Is het goed als we wat langer praten?’

‘Natuurlijk, zo lang als je wilt,’ zei Rick. ‘Ik ben hier voor jou, wanneer je me maar nodig hebt.’

Ze verontschuldigde zich bij Casey en Michael en ging naar haar slaapkamer om haar gesprek met Rick privé voort te zetten.

‘Dat heeft effect gehad,’ zei Casey opgelucht.

‘Ik weet niet veel van vrouwen,’ zei Michael. ‘Maar ik merkte dat deze twee een klik hadden.’

‘Goed,’ zei Casey, ‘dat geeft ons de tijd om ons voor te bereiden op Lazaro.’

Michael lachte stiekem. Misschien had Rick toch gelijk. Casey moest wel een zoon van Spock zijn.
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‘Wie is daar?’ Alejandra Bonilla beantwoordde het geklop op haar deur.

‘Ik ben het,’ zei Rudd Baldwin.

Hij hoorde hoe ze de deur ontgrendelde. Hij telde: vier sloten. Ze was erg voorzichtig. Voordat Rudd zich realiseerde wat er gebeurde, viel Alejandra in zijn armen. Ze huilde; hij voelde haar tranen zijn T-shirt in kruipen.

‘Het is goed Alejandra. Hij zal je geen pijn doen.’

‘Ik weet het,’ huilde ze. ‘Maar ik was bang. Ik wil alles niet nog een keer meemaken. Die tijd heb ik gehad en… weet je. Mijn kleine meid is er nog steeds.’

‘Stil maar,’ zei hij, zonder te weten hoe hij haar moest kalmeren. Hij was getraind om te doden; mensen troosten maakte geen deel uit van het trainingsprogramma. ‘Sorry voor Lazaro,’ vervolgde hij. ‘Die vent is getikt. Gewoon een idioot. Hij zal je niet nog eens lastig vallen.’

‘Hoe weet je dat zo zeker?’

‘Hij heeft een grote mond, maar hij is echt een mietje.’

‘Mietje? Je bedoelt meisje?’ vroeg ze.

‘Nee,’ lachte hij. ‘Een mietje, zoals in slap of zwak, weet je. '

‘Comprende,’ zei ze. ‘Het is lief dat je me bezoekt.’

‘Graag gedaan.’

Ze kuste hem op zijn wang. ’Bedankt dat je mij hebt geholpen.’

‘Ik ben bang dat hij niets zou hebben gedaan als ik er niet was,’ zei hij teleurgesteld. ‘Zie je, ik ben de nieuwe man die de leiding heeft en ze testen me.’

‘Je doet het goed generaal,’ lachte ze.

‘Ja, generaal… dat zal de dag zijn.’

‘Nu dat je hier bent, kom alsjeblieft naar binnen,’ zei ze.

‘Weet je het zeker?’

‘Ik wil je een foto van mijn kleine meid laten zien, Alisha.’

Hij volgde haar de kamer in. Een ventilator met een lamp aan het plafond; een bed; een tafel en twee versleten stoelen. Dat was alles wat ze bezat. Een paar kleren lagen opgestapeld in de hoek van de kamer.

‘Ik weet het, het is niet veel,’ verontschuldigde ze zich.

‘Oh nee! Het is prachtig. Echt, het is goed.’

Ze liet hem een fotoalbum zien. Het bevatte alleen wazige foto’s van een klein meisje. Een mooi klein meisje met bijna hetzelfde uiterlijk als haar moeder.

‘Ik kan de gelijkenis zien,’ zei Rudd. ‘Ze is een mooie meid.’

‘Dank je. Ze is alles wat ik heb.’

Vertel mij wat, dacht Baldwin in de bijna lege ruimte.

‘En zij namen haar weg van mij. Om haar te misbruiken…’ begon ze weer te huilen.

‘Luister Alejandra. Het is heel ingewikkeld, maar ik zal je helpen. Ik heb wat hulp van mijn vrienden nodig. En misschien wat hulp van anderen zoals John Brittain; de missionaris.’

‘Hoe kan hij jou helpen? Hij zegt altijd dat hij niets voor mij kan doen.’

‘Ik werk eraan Alejandra. Maar we moeten morgen vertrekken en ik weet niet echt hoe ik deze situatie moet aanpakken.’

‘Ga je weg? Wanneer kom je terug?’

‘Ik kan het niet zeggen. Ik kan het je echt niet zeggen. Maar voor nu… ik weet niet wat ik moet doen. Ze zijn met te veel en ik… wij hebben niet het recht om ons er mee te bemoeien.’

‘Wie zijn wij?’

‘Mijn mannen en ik. Het Amerikaanse leger.’

Ze keek geschrokken naar hem op. ‘Zelfs het Amerikaanse leger kan mij niet helpen? Kan een heel leger niet helpen?’

Hij gaf haar een flauwe glimlach. ‘Ik heb hier maar een paar mannen. Niet het hele Amerikaanse leger. En officieel zijn we niet eens hier.’

‘Wat had je dan in gedachten? Hoe kun je nou zeggen dat je mij en Alisha gaat helpen als je morgen al vertrekt?’

‘Ik weet dat het gek klinkt, maar ik dacht dat ik misschien wel met geweld de bar kon binnendringen en dan je kleine meisje eruit halen. Snel naar binnen, haar redden, en misschien een paar van de andere meisjes redden, en vlug naar buiten voordat de politie er is.’

‘En dan? Ze zullen je achtervolgen tot ze je te pakken hebben. Als het nodig is, zullen ze zelfs de grens oversteken.’

‘Dat is precies wat ik dacht. Dus ik denk dat het de beste is als ik de meisjes naar de kerk breng. Het lijkt erop dat de missionaris op zijn minst enig respect heeft in deze gemeenschap. Misschien gaan ze daar niet achter de kinderen aan. Misschien…’

‘Ik zou er niet zeker van zijn Rudd. Als jij die coyotes niet afmaakt, maken ze jou af. Begrijp je wat ik bedoel?’

‘Alejandra, wat verwacht je van mij? Er is maar één manier om je dochter te redden. Ik moet haar daar weghalen. Als ik gelijk heb, komen ze een tijdje achter mij aan, maar deze mensen zijn vooral geïnteresseerd in het verdienen van geld. Snel geld. Ze zullen haar laten gaan. En mij, hoop ik. Het enige dat me zorgen baart, is dat ze nieuwe slachtoffers zullen vinden.’

‘Je hebt het zo mis… De coyotes zijn meedogenloos. Het zijn moordenaars; ze moorden zelfs voor de lol. Je zult niet veilig zijn tenzij je naar je eigen land terugkeert. En misschien ben je daar niet eens veilig! En Alisha en ik, wij zullen ook moeten vluchten.’

‘Je maakt het niet makkelijker…’

‘Het spijt me,’ riep ze. ‘Ik had je niet moeten vragen om te helpen. Ik weet niet wat ik dacht, maar ik hoopte dat het leger zou zorgen dat alle coyotes verdwijnen.’

‘Alejandra! Je hebt te veel films gekeken. Wij mogen in dit land niet tussenbeide komen. Officieel zijn we niet eens hier, begrijp je?’

Ze gaf een klein knikje met haar hoofd.

‘Oké,’ zei Rudd. ‘Tijd om een oorlog te ontketenen…’

Hij wilde weggaan, maar Alejandra hield hem tegen. Ze omhelsde hem; hij voelde de warmte van haar lichaam. Merkte ook dat ze alleen een T-shirt droeg en niets eronder. Haar zachte lippen bewogen zachtjes langs zijn gezicht. Toen duwde hij haar weg.

‘Waarom…?’ vroeg ze beledigd en teleurgesteld.

‘Geen seks voor de wedstrijd,’ grijnsde hij. Hij kuste haar vaarwel en stapte naar buiten. Op het moment dat hij het appartement verliet, zag hij de man. Iemand wachtte hem op.
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‘Wow, keurig mooi plekje Kerr!’ schreeuwde Lazaro toen hij aankwam. ‘En ook nog een lieve leuke dame erbij,’ zei hij toen hij Judy Kerr zag. ‘Wie had dat ooit gedacht hè?’

Casey Deyoung greep hem meteen bij zijn keel, duwde hem tegen de muur en zei: ‘Ik vertel het je maar één keer Lazaro. Je gedraagt je of je bent de volgende die gedood wordt. Door mij! Begrepen?’

‘Wauw, waar zijn je manieren Casey?’ grijnsde Lazaro.

‘Maak je geen zorgen over mijn manieren, zorg jij liever voor die van jou. Geen waarschuwingen meer Ken!’

‘Oké. Ik ben ook blij jou te zien…’

Casey was niet van plan hem nog meer aandacht te geven. Hij ging naar Axelrod en Reeson: ‘Goed om jullie te zien. De omstandigheden hadden natuurlijk beter kunnen zijn… Laat me je voorstellen aan Judy. Matthew’s vrouw.’

‘Iedereen koffie?’ vroeg Judy.

‘Een biertje zou er wel in gaan,’ zei Lazaro.

‘Geen alcohol. Voor niemand van ons,’ zei Casey.

‘Wauw, wie heeft jou het bevel gegeven?’ provoceerde Lazaro.

‘Ik heb je gewaarschuwd Lazaro. Je doet mee of je dondert op. Het kan mij geen moer schelen. Maar als je van plan bent om te helpen, houd je je grote smerige bek dicht. Duidelijk?’

‘Ja meneer,’ zei hij met een valse glimlach.

‘Mooi zo. Ik ben blij dat jullie allemaal zijn gekomen. We komen dringend handjes tekort.’

‘Het lijkt wel of we elke dag meer handjes tekort komen,’ grapte Lazaro.

‘Is dit alles dat over is van ons team?’ vroeg Axelrod ontzet.

‘Bravia en Budweiser werken aan een aantal computerbestanden,’ zei Casey zonder te vertellen waar ze waren. ‘We missen Baldwin, Abe en Mackelvey.’

‘Mooi gezegd,’ zei Axelrod. ‘Maar het lijkt erop dat we Mackelvey niet echt missen, toch? Niemand wil in één kamer met een moordenaar zijn.’

‘Is het waar?’ zei Reeson. ‘Is Mackelvey de moordenaar? Zijn we daar zeker van?’

‘Niets is nog zeker. We moeten alle drie de vermiste mannen als mogelijke verdachten beschouwen,’ zei Michael Visione. ‘Maar we kunnen geluk hebben. Als het computerbestand dat Matthew Kerr ons heeft nagelaten echt alle recente moorden in ons team verklaart.’

‘Maar,’ zei Casey, ‘zolang we de moordenaar niet hebben gevonden, kan een ieder van ons een verdachte zijn.’

‘Man, jij weet echt hoe je een feestje verkloot,’ zei Lazaro.

‘We doen een briefing. Ik vertel alleen maar wat onze situatie is.’

‘Wat is het plan?’ zei Axelrod. ‘Of… is er überhaupt een plan?’

‘Zolang we het wachtwoord van Matthew niet hebben gekraakt, kunnen we niet zeggen wie we zoeken. Tot die tijd blijven Michael en ik hier, in Judy’s huis, omdat we verwachten dat Shaun Mackelvey hier vroeg of laat zal opduiken. Rick heeft een oud adres van Rudd Baldwin gevonden. Ik denk dat jullie dat moeten bezoeken. Het is in de buurt van het adres van Steven Mason. Dus ik wil dat jullie ook dat adres controleren. In tegenstelling tot de andere moorden was het niet alleen Steven; de hele Mason-familie werd omgebracht.’

‘Lieve Jezus!’ zei Axelrod. ‘Waarom heb je ons dat niet verteld Ken?’

‘Hé, ik was alleen maar gestuurd om je op te halen. Budweiser informeerde me over de dood van Mason terwijl ik op weg was om je op te halen, maar hij zei niets over zijn familie.’

‘Oké Casey. En hoe zit het met Abe? Wie gaat er achter hem aan?’

Casey zuchtte. ‘Ik weet het niet. We hebben geen enkel spoor gevonden. Er is absoluut niets over hem te vinden.’

‘Het is geen alledaagse naam,’ zei Ken Lazaro. ‘Waarom probeer je de moslimgemeenschap niet?’

Casey kreeg een glimlach op zijn gezicht. ‘Goed idee; waarom doe jij dat niet Ken? Het zou je geen kwaad doen iets over moslims te leren.’

‘Heeft Budweiser je niet verteld hoe ik mijn brood verdien?’

‘Nee. Waarom?’

‘Ik ben een bijbel verkoper, Casey. Ik ga de deuren langs om bijbels te verkopen.’

Casey schudde zijn hoofd. Sommige jongens veranderen nooit, dacht hij. ‘Nou joh, dat is perfect, ik heb gehoord dat de meeste moslims nog geen bijbel hebben.’

Ken Lazaro stond op en gaf Casey een High Five. ‘Na al die jaren weet ik nog steeds niet goed wat ik van je moet denken, Casey Deyoung. Maar ik doe mee.’
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Baldwin was verrast toen hij zag wie hem stond op te wachten. ‘Wat doe jij hier?’ zei Rudd tegen Ibrahim Yavuzyitoglu.

‘Ik vond dat ik je maar beter in de gaten kon houden. Je leek van streek te zijn.’

‘Nou, ik ben geen kind meer Abe. Ik kan voor mijn eigen zaken zorgen.’

‘Kun je dat? Weet je echt waar je aan bent begonnen?’

‘Wat bedoel je?’ zei Rudd geërgerd. Hij voelde dat Abe te dicht bij hem kwam. Iets waar hij niet aan gewend was. Iets dat hem gewoonlijk ongerust maakte.

‘Laten we een stukje lopen maken.’

‘Waarom?’

‘We moeten praten.’

‘Over wat?’

‘Dingen die niet iedereen mag horen.’

Baldwin keek de lege straat rond. ‘Er is niemand hier!’

‘Dat denk je,’ zei Yavuzyitoglu. ‘In deze straten wordt alles gehoord.’

Rudd controleerde zijn horloge.

‘Heb je een afspraak?’ vroeg Yavuzyitoglu. ‘Vanwaar die haast?’

‘Niets,’ zei Rudd. Niets dat je moet weten.

Ibrahim Yavuzyitoglu begon te lopen. ‘Ik dacht dat je op tijd in de kerk moest zijn.’

‘Wat wil je daar nou weer mee zeggen?’ zei Rudd beledigd.

‘Niets…’

Baldwin aarzelde. Waarom zou hij met Abe gaan? Zijn tijd was beperkt. Abe had het goed geraden; hij had een afspraak. Zoiets dan. En hij moest er op tijd zijn. ‘Luister, Abe… ik weet natuurlijk niet waar jij mee zit. Maar ik denk dat het kan wachten tot we terug zijn in The Greenhouse.’

‘Nee, dat kan het niet.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat het alles te maken heeft met The Greenhouse.’

Een minuut eerder was Rudd Baldwin vastbesloten en zelfverzekerd over de dingen die hij ging doen. Nu was hij in twijfel. Deze eenvoudige zin; de paar woorden die Abe net zei… Rudd stond plots voor een dilemma. Hij stond te popelen om Alejandra Bonilla en haar kleine meid te helpen. Ook al wist hij dat de actie die hij had gepland illegaal was. Nu confronteerde Abe hem met nieuws over The Greenhouse, hij moest een keuze maken. Zijn land of het meisje?

‘Je twijfelt, dat zie ik,’ zei Abe. ‘Kijk sergeant…’

Sergeant? Abe was heel consistent geweest om hem hier in Golfito geen sergeant te noemen.

‘… waar je ook naar toe gaat. Hoewel ik wel een vermoeden heb… je moet eerst luisteren naar wat ik te zeggen heb. Het duurt maar een paar minuten.’

Baldwin hoorde wat muziek uit een van de schamele huizen komen. ‘Laat het een goed verhaal zijn.’

Ze liepen de straat uit, staken de straat over totdat ze het water bereikten. Daar gingen ze op een oude boomstam zitten met hun gezicht naar het stadje.

‘Niemand zal ons ongemerkt van achteren benaderen,’ lachte Abe.

‘Het water als je beschermengel,’ zei Baldwin.

‘Iedereen heeft er een nodig.’

‘Een beschermengel? Heb jij er een nodig? ‘

‘Ik heb jou, toch?’ vroeg Abe aan zijn sergeant.

Baldwin antwoordde niet. Hij probeerde zijn horloge te controleren zonder dat Abe het zag. ‘Waar zit je mee Abe?’

‘Dat is niet mijn echte naam.’

‘Abe? Dat weet ik; officieel is je naam Ibrahim Yavuzyitoglu. Maar iedereen hier noemt je Abe. Heb je daar een probleem mee?’

‘Eigenlijk is mijn naam niet Ibrahim Yavuzyitoglu.’

Baldwin ging rechtop zitten. Hij geloofde niet in een god. Maar accepteerde iedereen die de drang voelde om trouw te zijn aan welke religie dan ook. Abe’s verklaring was meer dan een bekentenis; Baldwin was gealarmeerd.

‘Maak je geen zorgen,’ zei Abe. ‘Ik ben hier niet om je gezag te ondermijnen.’ Hij bemerkte dat de bezorgde blik op Baldwin’s gezicht niet verdween. ‘Of om een terroristische aanslag te plegen…’

‘Zegt wie?’ zei Baldwin nog steeds alert.

Abe grijnsde. ‘Ik kan je mijn echte naam niet geven.’ Hij wachtte. Zag Baldwin in de ogen om te zorgen dat de sergeant het belang begreep dit geheim te houden. ‘Ik ben hier under cover. Of, nou ja, dat was ik in ieder geval totdat ik onvoorzichtig werd.’

‘Under cover? Onvoorzichtig?’

‘Je hebt me gedekt, weet je nog? De nacht in “El Barco”? Ik was daar en ik had een biertje genomen. Die verdomde hitte steeg naar mijn hoofd. Ik had geen alcohol moeten drinken.’

‘Ik wist niet dat je… under cover werkte. Ik dacht gewoon dat je wel een goede reden zou hebben om wat te gaan drinken.’

Abe ging niet verder en gaf Baldwin de tijd om erover na te denken. Plotseling besefte Rudd dat de tijd ongemerkt voorbijging. Hij controleerde zijn horloge; een half uur. Het zou snel tijd zijn. Tijd om elkaar te ontmoeten op de locatie die hij met Dwight had besproken. Als hij er ooit op tijd wilde zijn, moest hij zich al haasten; maar toch wachtte hij tot Abe zou zeggen wat hij zijn sergeant wilde vertellen. ‘Je zei dat je me iets wilde vertellen. Iets over The Greenhouse?’

‘Dat is juist. Ik werk under cover om iemand in The Greenhouse in de gaten te houden.’

‘Heckenrath!’ zei Baldwin uit volle overtuiging. ‘Ik wist het! Ik had al mijn twijfels over hem vanaf het moment dat hij hier kwam opdagen.’

‘Nee… Nee, niet hij. Het is Gerd niet. Hoewel ik denk dat jullie twee eens moeten bijpraten.’

Baldwin wist niet wat hij ervan moest denken. Een gesprek met Heckenrath? De man die hij wantrouwde vanaf het moment dat hij hier arriveerde? Het maakte nu niet uit. Hij had andere, belangrijkere dingen aan zijn hoofd. Maar als het niet Heckenrath was die Abe zocht… ‘Wie houd je dan in de gaten?’

‘Dat ga ik je vertellen… Omdat ik je hulp nodig heb.’
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‘Casey?’

‘Ja Judy?’

‘Het stoort me.’ Judy scrolde door sociale media en nieuwspagina’s op internet. ‘De familie Mason. Het is niet zoals; weet je… het komt niet overeen met het patroon. Het is niet zoals de moord op Matthew, of een van de andere moorden op je voormalige legermaatjes.’

‘Ik weet het. Het houdt mij ook bezig.’

‘De anderen werden gedood op een manier die vergelijkbaar is met Matthew’s dood. Zoals seriemoordenaars dat zouden moeten doen.’ Ze dacht na over wat ze zei. ‘Ik laat het nu net klinken alsof er een handleiding is voor seriemoordenaars… Maar je begrijpt wat ik bedoel. Bij alle eerdere moorden raakte het gezin nooit gewond.’

Casey keek op van zijn tablet. Plaatste de computer op de bank en liet Judy zien dat hij aandachtig naar haar luisterde.

‘Betekent dat dat ik geluk had? En had mevrouw Seegers ook geluk? Ik vraag me steeds af of ik, of wij, nog steeds in leven zijn alleen maar omdat we er niet waren toen het… plaatsvond. Ik kan het niet laten om te denken dat we alleen maar aan de dood zijn ontsnapt omdat de moordenaar langskwam toen we er niet waren. Althans niet in dezelfde kamer, want ik was thuis…’ Ze huiverde bij het idee; de moordenaar had naar boven kunnen komen, waar ze onder de douche stond. Geheel naakt zou ze niets hebben om zichzelf te verdedigen. Hoewel de anderen blijkbaar ook geen kans hadden om zich te verdedigen. ‘Het lijkt toeval; Mevrouw Seegers en ik hadden gewoon geluk.’

‘Dat is wat ik me ook afvraag. Wat is er anders aan Steven Mason en de anderen?’ Casey stond op van de bank en schonk zichzelf een nieuwe kop koffie in. ‘Maar om eerlijk te zijn, denk ik niet dat je gewoon geluk hebt gehad. Koffie?’

‘Nee, dank je. Al die cafeïne begint op mijn zenuwen te werken. Ik heb gisteravond helemaal niet geslapen.’

Casey grijnsde. ‘Ik denk niet dat je alleen de koffie de schuld kunt geven Judy.’

Judy haalde haar schouders op. Ze wist dat het niet de cafeïne was; er was te veel waar ze zich zorgen over maakte. ‘Waarom denk je niet dat het geluk was? Denk je dat de moordenaar het op deze manier heeft gepland? Dat lijkt mij raar, waarom zou hij het risico nemen? Hoe meer mensen hij moest doden, hoe langer hij daar moest zijn. Als ik hem was, zou ik niet het risico nemen om ontdekt te worden door een van de gezinsleden.’

‘Tenzij mevrouw Mason erbij betrokken was,’ mengde Michael Visione zich bij het gesprek. ‘En bedankt voor de koffie, vriend.’

‘Help jezelf,’ zei Casey vriendelijk glimlachend.

‘Waarom zou ze erbij betrokken zijn? Ze was toch niet in Golfito, toch? '

‘Nee dat was ze niet,’ zei Mike.

‘Hoe kom je dan op dat vreemde idee dat ze erbij betrokken was Mike?’

Michael bestudeerde de grappige tekst op zijn mok voordat hij zichzelf een kop koffie inschonk. Daarna pakte hij zijn Smartphone en liet de nieuwsberichten zien die hij had gelezen. ‘Omdat hier staat dat er twee machetes zijn gevonden. Een in de buurt van het onthoofde lichaam van Steven; de andere bij mevrouw Mason.’

‘Oh mijn god,’ zei Judy, haar hand voor haar mond. ‘Is hij…, was zij ook onthoofd?’

‘Ik weet het niet zeker,’ zei Michael. Hij scrolde opnieuw door de tekst. Zachtjes mompelend tijdens het lezen. ‘Nee, dat staat er niet in. Het vermeldt slechts een tweede machete. Maar ik denk dat dat alles is wat we moeten weten.’

‘Ja; het is mij duidelijk. Op de een of andere manier moet mevrouw Mason erbij betrokken zijn geweest,’ zei Casey.

‘We kunnen haar natrekken,’ zei Judy. ‘We zitten hier alleen maar te wachten op iemand die misschien niet eens komt opdagen. Ik kan de bestanden op de computer van Matthew nog eens doornemen.’

Casey grijnsde. ‘Je bent heel vastberaden. Dat vind ik leuk. Goed bedacht, jij controleert Matthew’s computer op aantekeningen over Steven Mason en zijn vrouw. Ik zal kijken of ik op internet iets over haar kan vinden.’

‘En ik zal Rick bellen. Hij kan misschien meer over haar vinden in de databases van het leger. Of een database waarvoor hij niet bevoegd is om in te kijken… Ik wil ook wel eens weten of hij eindelijk in Matthew’s Coyote-bestand is gekomen,’ zei Michael.

‘Nu je het zegt; ik zal Axelrod vragen of hij nieuws over Baldwin heeft gevonden.’




Een half uur later kwam Judy terug in de woonkamer. ‘Niets te vinden over mevrouw Mason; of Steven Mason. En hoe zit het met jullie? Hebben jullie iets over haar gevonden?’

Michael stak zijn hand op om aan te geven dat hij nog steeds aan het bellen was.

‘Sorry,’ zei Judy. Ze ging naast Casey zitten. ‘Hoe zit het met jou?’ vroeg ze met een getemperde stem.

‘Ik heb Mike net verteld over mijn telefoontje naar Axelrod. Ze hebben het laatste adres bezocht dat we van Baldwin konden vinden. Blijkbaar heeft hij die plek jaren geleden al verlaten. Het valt niet te zeggen waar hij heen is. Nick en Dwight zijn nu op weg naar Mason’s huis.’

‘Bedankt Rick,’ zei Michael toen hij de oproep beëindigde. ‘Wel,’ zei hij tegen Judy en Casey. ‘We moeten onze plannen nog een keer veranderen.’

‘Waarom? Is het Rick gelukt om in dat bestand te komen?’ zei Casey.

‘Nog niet, maar hij verzekerde mij dat hij er bijna is. Hij vond echter wel iets over mevrouw Mason; of eigenlijk mevrouw Mason - Mackelvey…’

‘Wat?’ zei Casey. ‘Mackelvey? Dat is geen toeval, toch?’

‘Nee, zeker geen toeval. Blijkbaar is mevrouw Mason, of Sharon Mackelvey, Shaun’s jongere zus.’

‘Nee, zeg me dat dat niet waar is,’ zei Judy verbijsterd. ‘Heeft hij zijn eigen zus vermoord?’

‘Dat denk ik niet Judy,’ zei Michael. ‘Sharon is waarschijnlijk, en ik weet dat het niet leuk klinkt, ze is waarschijnlijk bijkomende schade. Het lijkt erop dat de man waar wij naar op zoek zijn op zoek is naar Shaun Mackelvey.’

‘Oh geweldig, dat is verdomme in één woord geweldig. Ik dacht dat Shaun Mackelvey onze man was,’ zei Casey.

‘Helaas. Het lijkt erop dat we opnieuw fout zitten,’ zei Michael.

‘Het lijkt erop dat we een nog een naam van onze lijst kunnen schrappen,’ zei Casey teleurgesteld. ‘Ik dacht echt dat Shaun… Verdomme. Wat nu?’ zei hij, terwijl hij met zijn vuist tegen de muur sloeg.

‘Nou, het slopen van de muren zal niet helpen,’ zei Michael. ‘Laten we de andere opties eens bekijken. We hebben nog steeds twee verdachten.’

‘Ja geweldig. Allebei onvindbaar.’

‘Misschien zijn Abe en Baldwin moeilijk te vinden; ik denk dat niet geldt voor Mackelvey.’

‘We zijn het er net over eens dat Mackelvey niet de moordenaar is,’ zei Casey.

‘Nee slimmerik, maar de moordenaar zal achter hem aan komen. Het enige dat wij moeten doen is Mackelvey vinden.’

‘Waarom denk je dat Mackelvey niet moeilijk te vinden zal zijn?’ zei Judy. ‘Oh. Laat maar. Je gelooft nog steeds dat hij onze kant op komt, toch?’

‘Nee. Ik denk niet dat we hier nog langer op hem moeten wachten. Ik denk dat we contact moeten zoeken met Axelrod.’

‘Waarom? Denk je dat hij nu achter Axelrod aanzit?’ zei Judy verward.

‘Zoals Casey al zei, hoeven we Mackelvey niet langer als een verdachte te beschouwen Judy; hij gaat niet voor Axelrod,’ zei Michael. ‘Tenminste, niet om hem te vermoorden. Nee, ik denk dat hij bij Mason’s huis zal opduiken. Tenslotte was Sharon zijn kleine zusje.’

Casey sloeg opeens met zijn vuist op de tafel. ‘Verdomme. Hij heeft haar vermoord om haar als aas te gebruiken.’

‘Ik ben er ook bang voor,’ zei Michael. ‘Maar ik denk niet dat hij erop heeft gerekend dat zijn aas een klein leger daarheen lokt.’

‘Stuur je het leger erop af?’ zei Judy.

‘Alleen maar een paar veteranen Judy,’ zei Michael. ‘Het is de hoogste tijd onze mysterieuze man te ontmoeten!’
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Sergeant Rudd Baldwin controleerde zijn horloge nog een keer. Nog een kwartier te gaan. Hij moest zich haasten om er op tijd te zijn. Ibrahim Yavuzyitoglu; Abe, of hoe hij ook heette, had hem aangemoedigd te gaan. ‘Haal ze daar weg sergeant!’ had hij gezegd, maar hij ging niet mee met zijn sergeant. Hij liep alleen weg, in de tegenovergestelde richting van waar Baldwin naar op weg was.




Op weg naar “El Barco” realiseerde Baldwin het belang van wat hij aan het doen was. Of zou gaan doen. Hij voelde zich ook ongemakkelijk. Zoveel mensen waren erbij betrokken. En het leek erop dat alle druk bij hem lag. Wat er vanavond ook zou gebeuren; mensen zouden gewond raken. Aan beide kanten.

Hij was hier pas twee weken; in deze godvergeten, hete en zweterige jungle. Klaar om zijn land te dienen. Nu voelde hij dat hij zijn land moest verraden. Hij was gevangen in een web en elke beweging die hij maakte, raakte hij meer en meer verstrikt. De dingen die Abe hem had verteld, bracht een aantal mensen die hij kende in diskrediet. Nee; een aantal mensen waarvan hij dacht dat hij ze kende. Nu leek het alsof hij niemand kende.




Hij was er bijna. En het was bijna tijd. Hij was klaar om te doen wat hij van plan was te doen; maar hij was ook bang. Niettemin was hij ervan overtuigd dat zijn actie rechtvaardig was. Hij had immers een belofte gedaan aan Alejandra Bonilla en was vastbesloten zich aan die belofte te houden. Wat de consequenties ook zouden zijn; Alejandra en Alisha hadden genoeg geleden. Net als de andere meisjes in “El Barco”. Hij had besloten dat hun lijden vanavond zou eindigen.




Zelfverzekerd Rudd Baldwin liep de bar in. In de hoek zag hij vier mannen aan een ronde tafel zitten. Precies zoals afgesproken was Dwight Axelrod al in de bar. Dat gold ook voor zijn beste vrienden Thom Brown, Steve Mason en Nick Reeson. Goed, dacht Baldwin, het back-up plan was aan het werk. Hij keek rond in de schemerige bar. Geen bekende gezichten. Ook goed. Hij kon alleen maar hopen dat Lazaro en zijn gezelschap nog steeds in het hotel waren. Het was tijd voor actie.

‘Hallo,’ zei hij ingetogen tegen de barman. Een jonge man die hij nog niet eerder had gezien. ‘Ik heb gehoord van een… een specialiteit?’

De barman haalde zijn schouders op. Zoals Baldwin al dacht, verstond de man geen Engels. Een man die helemaal alleen aan het einde van de bar zat, hoorde het gesprek. Hij reageerde niet op Baldwin, maar zei iets in het Spaans tegen de barman.

‘Momento por favor,’ zei de barman tegen Baldwin en wees naar de man aan de bar. Daarna draaide hij zich om; wat hem betrof wat het gesprek ten einde.

Rudd liep naar de eenzame man toe en ging naast hem zitten. ‘Ben jij de man die ik om de specialiteit moet vragen?’

‘Hangt er vanaf wat je wilt,’ antwoordde de man voorzichtig. Het was nog niet zo laat in de avond; de paar mensen in de bar zouden kunnen horen waar ze het over hadden. ‘Er zijn genoeg meisjes die je willen helpen,’ zei hij. ‘Die alles doen wat je ze vraagt.’ Hij wenkte twee meisjes om dichterbij te komen. Zonder iets tegen hen te zeggen, wisten ze wat de man van hen verwachtte. Ze begonnen Baldwin aan te raken. Streelden hem. Een van hen knabbelde aan zijn oor; de andere probeerde op zijn schoot te gaan zitten.

Baldwin glimlachte vriendelijk toen hij ze zachtjes opzij duwde. ‘Ik bedoel iets heel bijzonders…,’ zei hij, terwijl hij de man nu in de ogen keek.

‘Waarom? Vind je deze meisjes niet mooi?’ Hij wilde andere meisjes roepen, niet overtuigd dat hij Baldwin kon vertrouwen.

Rudd besloot de joker te spelen. ‘Ik ben hier eerder geweest. Een paar vrienden van me gingen door de deur achter je.’ Hij keek de man niet meer aan, maar staarde hem indirect aan door in de spiegel voor hem te kijken.

De man leek Baldwin’s gezicht op dezelfde manier te bestuderen. In de spiegel ontmoetten hun ogen elkaar. Ook al had Baldwin in een donkere hoek van de bar gezeten; de man herinnerde zich op de een of andere manier zijn gezicht. ‘De drie gringo’s?’ vroeg hij tenslotte.

‘Ja, ze waren met zijn drieën.’

‘Blijf hier. Ik zal zien wat ik voor je kan doen.’

‘Ik zal hier op je wachten.’ En hopen en bidden dat Lazaro en zijn vrienden nog een tijdje wegblijven, dacht hij.

De man liep naar de deur achter hen. Klopte een soort van code op de deur en liep snel naar binnen zodra de deur geopend werd; hij gaf Baldwin geen gelegenheid naar binnen te gluren om te zien wat zich daarachter afspeelde.

Nee, blijf alsjeblieft weg, zei Baldwin tegen zichzelf toen hij Axelrod naar de bar zag lopen.

Axelrod probeerde over de bar te hangen om de aandacht van de barman te trekken. ‘Ola! Cervezas?’ zei hij terwijl hij met zijn hand naar de tafel zwaaide waar hij en zijn vrienden zaten. De twee meisjes, die net daarvoor nog bij Baldwin rondhingen, probeerden nu hun geluk met hem. ‘Alleen drankjes dames; alleen drankjes,’ probeerde hij om vriendelijk van ze af te komen. ‘Ze zijn volhardend, niet waar meneer?’ zei hij tegen zijn sergeant alsof hij hem nooit eerder had gezien.

Baldwin gaf geen antwoord. Alleen een vriendelijke glimlach. ‘Je kan daar bij ons komen zitten, als je wilt,’ zei Axelrod.

‘Nee, dank u. Ik wacht tot iemand me naar achteren brengt.’

‘Oké, ik bied het maar aan,’ antwoordde hij beleefd. Hij pakte het dienblad met vier glazen bier aan en keerde terug naar zijn tafel. Hij wist nu in ieder geval dat ze daar niet voor niets zaten. De man zou terugkeren en Baldwin zou naar achteren gaan. Ze moesten geduld hebben. En klaar staan.




Uiteindelijk keerde de man terug uit de kamer aan de achterkant van “El Barco”.

‘Volg mij’, zei hij zonder enige toelichting tegen Baldwin. Hij klopte zijn toegangscode opnieuw op de deur en wachtte tot deze geopend werd. ‘Alstublieft,’ zei hij en duwde Baldwin de donkere kamer in.

Dit was niet wat Rudd Baldwin verwachtte. Een donkere kamer. Zijn survival instinct liet onmiddellijk alle noodzakelijke adrenaline in zijn lichaam vrij, terwijl zijn ogen wanhopig probeerden om aan de duisternis gewend te raken. Plots voelde hij de zachte aanraking van de hand van een vrouw. Als ze nog een seconde had gewacht om de lichten aan te doen, zou hij haar hebben geslagen en haar op de grond hebben gegooid. Maakt niet uit hoe. Ze had echter geluk. Baldwin ontspande zich toen hij zag dat hij alleen met haar in de kamer was. Een jong meisje. Heel jong; vijftien, misschien zestien hoewel het moeilijk was om haar echte leeftijd te raden.

‘Kom je voor speciale meisjes?’ vroeg ze vriendelijk.

‘Hmm, ja. Wat voor soort specials heb je?’ vroeg hij terwijl hij de kamer rondkeek op zoek naar mogelijke manieren om te ontsnappen.

‘Wat vind je fijn?’ zei ze, terwijl ze hem haar naakte lichaam toonde en verleidelijk met haar grote bruine ogen knipperde.

Hij raakte haar wang aan. ‘Iets wat jonger is dan jij, lieverd.’ Hij rilde bij de gedachte aan de mannen die deze plek echt bezochten om seks met minderjarigen te hebben.

‘Ik ben jong,’ probeerde ze opnieuw.

‘Nee. Veel jonger,’ eiste hij.

Ze keek naar beneden. ‘Wacht hier,’ zei ze en liep weg.

Hij wachtte in de lege ruimte tot het meisje terug zou komen. Dat deed ze niet. Hij was daar helemaal alleen. Toen hoorde hij herrie vanuit de bar komen. Hij herkende de stemmen. Vooral de luide en irritante stem van Ken Lazaro. Hij en zijn vrienden waren aangekomen. Waarschijnlijk om nog eens van de specialiteit van het huis te genieten. De smerige klootzakken. Hij hoorde hen praten met Axelrod en zijn drie maten. In hemelsnaam, dacht Baldwin, schiet op voordat die idioten deze kamer binnenkomen.

De deur die het meisje een paar minuten eerder had gebruikt, zwaaide open. Maar het was niet het meisje dat terugkwam. Er stond een man in de deuropening. Baldwin merkte direct op dat de man een wapen droeg. Hij liet het niet publiekelijk zien, maar hij nam ook niet de moeite het te verbergen. De adrenaline begon weer door Baldwin’s aderen te pompen.

‘Hou je van jonge meisjes?’ vroeg de man zonder zichzelf voor te stellen.

Rustig blijven Rudd, rustig, bleef Baldwin tegen zichzelf zeggen. ‘Ja.’ Baldwin wist niet of hij nog iets anders moest zeggen. Omdat de man niets meer zei, vervolgde Rudd: ‘Ik denk dat er een klein misverstand was. Het meisje dat hier op me wachtte… ze was… te oud. Begrijp je wat ik bedoel?’ zei hij, walgend van zijn eigen woorden.

Het rumoer in de bar werd luider en luider. Lazaro zou daar niet veel langer blijven. Baldwin werd nerveus. Zou de man hem de weg wijzen naar de jongste kinderen, of zouden Lazaro en zijn bende doorlopen en alles verpesten. Zou zijn poging om Alisha en haar arme lotgenootjes te redden hier eindigen?

De man riep langzaam en besloot te antwoorden. ‘Ik kan het je laten zien. Maar ik zal je eerst moeten fouilleren.’

‘Natuurlijk,’ zei Rudd opgelucht. ‘Natuurlijk.’ Hij spreidde zijn armen en liet de man zien dat hij bereid was mee te werken.

‘Laat me eerst het geld zien.’

Rudd schrok. Dat was iets dat hij niet had verwacht. Hij moest zich eruit bluffen. ‘Eerst wil ik ze zien…,’ aarzelde hij. Moest hij meisjes of koopwaar zeggen? ‘Breng me eerst naar de meisjes. Ik wil eerst kijken of ik iets leuk zie. Daarna zullen we de prijs bespreken.’ O, hoe hij zichzelf op dit moment haatte.

De man in de deuropening schreeuwde iets tegen iemand die achter hem stond.

Nou, dacht Baldwin, nu weet ik dat ze minstens met zijn tweeën zijn. Twee tegen een. Moeilijk, maar niet onmogelijk.

‘Goed dan. Je mag de meisjes eerst zien. Nadat ik je heb gefouilleerd.’ Hij wenkte Baldwin dichterbij te komen.

Rudd spreidde zijn armen weer en bood de man de gelegenheid hem te zoeken. ‘Ga je gang.’

De schop in zijn ballen kwam hard en volkomen onverwacht.

‘Fuck! Wat de… fuck, fuck, fuck,’ huilde Baldwin van de pijn. ‘Waarom deed je dat?’

‘Ik hoor dat je nog steeds wilt neuken?’ zei de man sarcastisch.

Baldwin kreunde. De pijn was ondraaglijk. Hij moest echter doorgaan. ‘Hnnn-ja.’

‘Wat zeg je?’ lachte de man.

‘Ja! Breng me naar de meisjes!’ zei Baldwin boos.

‘Kom binnen,’ zei de man.

Baldwin passeerde de man in de deuropening. Holy shit, daar is nummer twee, zei hij tegen zichzelf toen hij de imposante gedrongen man zag. Baldwin gaf de tweede man direct de bijnaam Bulldozer; deze man zou problemen veroorzaken. Dat was zeker. Bulldozer liet Baldwin de trap zien. ‘Volg mij. We gaan omhoog zodat je wat plezier kunt hebben.’ Hij liep voorop.

‘Hoeveel meisjes heb je?’ vroeg Baldwin, de smalle trap beklimmend.

Bulldozer stopte en keek achterdochtig op Baldwin neer. ‘Waarom wil je dat weten?’

‘Gewoon een vraag,’ excuseerde hij zichzelf. ‘Ik wil graag weten hoeveel keuze ik heb,’ voegde hij er snel met een grote glimlach aan toe.

‘Volg mij,’ zei Bulldozer en liep verder. Toen hij boven aan de trap kwam, draaide hij zich om naar Baldwin en zei: ‘Dit zijn de speciale kamers.’

Boven, achter de ijzeren tralies, dacht Baldwin. De kamers die ik zag toen ik achter het gebouw langs liep.

‘Vier kamers. Vier meisjes. ‘

‘Hoe oud?’

Bulldozer keek hem nog steeds met enige argwaan aan. Hoe had Lazaro het in hemelsnaam klaargespeeld hier zo makkelijk binnen te komen? Bulldozer wees naar de deuren en noemde, tegen de klok in, de leeftijden van de meisjes. ‘Negen; acht; zeven… vijf.’

Baldwin voelde zijn adem stokken. Onschuldige meisjes. Zo jong! Het idee van al die mannen die hen misbruikten… Het idee dat Lazaro… En hij wist dat Alisha nog maar vijf en een half was, zoals Alejandra hem had verteld. ‘Ik zou graag… de vijfjarige zien.’

Beneden waren mensen aan het schreeuwen. Hij herkende de stemmen. Het was duidelijk; de spelers waren het veld opgelopen en het spel was net begonnen. Team Lazaro versus team Axelrod.
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‘We zijn binnen!’ Vertelde Rick over dolblij.

‘Hij is binnen,’ herhaalde Judy zijn woorden tegen Casey en Michael.

‘Geweldig, wat kan hij ervan maken?’ vroeg Casey wanhopig naar wat antwoorden.

‘Hmm, hij is net binnen, dat is alles. Hij zegt dat het een hoop documenten zijn; het zal dagen duren om ze te lezen.’

‘Waar wacht hij dan op? Complimenten? Hang de telefoon op en laat hem beginnen te lezen!’ zei Casey.

Op de achterbank van de auto grijnsde Judy en vertelde Rick dat hij moest beginnen met de documenten te lezen.

‘Sorry,’ mompelde Casey toen Judy ophing. ‘Alles wat hij kan vinden, kan ons misschien helpen. Er is geen tijd te verliezen.’

‘Ik begrijp het,’ zei ze met een glimlach. Na het horen van Rick’s stem voelde ze zich al beter. ‘Hoe lang nog voordat we er zijn?’

Michael controleerde de GPS. ‘Een paar minuten. Axelrod stuurde me een sms; hij en Reeson wachten daar op ons.’

‘Denk je niet dat we Rick en Budweiser ook hierheen moetenlaten komen?’ vroeg Judy bezorgd. ‘En die andere man; Lazaro? Ik vind hem niet echt leuk, maar, weet je, een paar extra handen…’

‘Nee, we hebben ze nodig om dat Coyote-bestand te doorzoeken. En laten we hopen dat Ken een spoor vindt waarmee we Abe kunnen traceren. Trouwens wij zijn met zijn vijven tegen één man. Dat zou geen probleem mogen zijn.’

‘Hij is een moordenaar,’ zei Judy. ‘In hemelsnaam, hij is erin geslaagd de Mason’s te doden zonder betrapt te worden.’

‘Misschien, maar zij waren niet voorbereid.’

‘En wij wel? Ik heb je geen wapens mee zien brengen,’ zei Judy.

‘Hij heeft niemand met een geweer omgebracht Judy. Iedereen werd met een kapmes vermoord. Dus als hij ons wil pakken, moet hij heel dicht bij ons komen,’ zei Michael.

‘Daar is het,’ zei Casey. ‘Het huis afgezet met politie linten.’

‘Heb je Axelrod en Reeson gezien?’ vroeg Judy nerveus nu ze slechts met zijn drieën waren.

‘Dwight heeft me gezegd dat Reeson en hij aan de achterkant van het huis wachten. Ze zijn klaar om naar binnen te gaan.’

‘Ik vind dat we moeten wachten,’ zei Casey. ‘Mackelvey komt niet opdagen voordat het nacht is.’

‘Bedoel je dat we hier gaan zitten wachten… vier uur lang?’ vroeg Judy.

‘Stel je voor dat je dit voor de kost moet doen,’ grijnsde Casey.

‘We kunnen net zo goed een plek zoeken waar we wat kunnen eten.’

‘Natuurlijk, nodig Axelrod en Reeson ook uit; laten we een feestje bouwen. Nee, ik ga niet het risico nemen dat we het moment zullen missen. Maar jij en Mike kunnen wel gaan. Ik blijf hier.’

‘Maar stel dat Mackelvey vroeger komt opdagen; dan ben je hier alleen.’

‘Nee, mijn back-up team wacht nog steeds aan de achterkant van het huis. Trouwens, Mackelvey is niet ons probleem. De man die achter hem aan zit, is degene waar we ons zorgen over moeten maken.’

‘Oké Casey, ik ga met Judy mee. Wil je dat we iets voor je meenemen?’

‘Een nachtkijker zou leuk zijn.’




Bij het aanbreken van de dageraad waren ze uitgeput. Er was niets gebeurd; er was niemand op komen dagen. Casey Deyoung staarde naar het verlaten huis. Vroeg zich af of hij zelf naar binnen moest gaan om het huis te controleren.

‘Ik weet wat je denkt Casey. Niet doen,’ zei Michael.

‘Wat niet doen?’ geeuwde Judy.

‘Hij wil in dat huis gaan kijken, is het niet Casey?’

‘Je kunt daar niet naar binnen gaan,’ zei Judy. ‘Het is verzegeld door de politie. En wat als Mackelvey plotseling verschijnt?’

‘Ik wou dat hij dat deed,’ gromde Casey.

Judy’s telefoon ging. ‘Hallo Rick, al iets gevonden?’

Casey keek naar Michael. ‘Hij heeft ons niet meer nodig.’

‘Rick zegt ook hallo tegen jullie,’ lachte Judy. ‘Sorry Rick, wat zei je?’

Casey Deyoung wreef in zijn ogen. Wat een saaie nacht was het geweest. En er kwam niemand op komen dagen. Wat een verspilling van tijd, dacht hij. Moe van het niets doen strekte hij zijn armen uit. ‘Houdt Axelrod het nog een beetje uit?’ vroeg hij aan Michael.

‘Ik weet het niet. Ik zal hem even bellen.’

‘Oké, ik zal het ze vertellen,’ zei Judy en beëindigde het gesprek. ‘Rick zegt dat Lazaro heeft gebeld met Budweiser. De naam Ya-voo… Yavuzyitoglu, lijkt een bekende Turkse naam te zijn, maar niemand had informatie die hij kon gebruiken. Lazaro wilde naar Rick en Budweiser gaan, maar ze hebben hem gezegd dat hij maar beter naar ons, naar het huis van Mason, kon gaan.’

Michael Visione zat nog aan de telefoon, wachtend tot Axelrod zijn oproep zou beantwoorden. Casey staarde uit het raam; hij reageerde niet op wat Judy hen vertelde.

‘Hallo! Luisteren jullie?’ zei Judy. ‘Lazaro is onderweg.’

‘Ik wou dat iemand anders onderweg was,’ kreunde Casey.

‘Je wordt te oud om op een observatiepost te zitten Casey,’ zei Michael terwijl hij de microfoon van zijn GSM bedekte.

‘Waarom beantwoorden ze je oproep niet?’ zei Casey ongeduldig. ‘Waarom duurt het zo lang?’

‘Hoe moet ik dat weten? Wil je dat ik daar achter ga kijken?’

‘Hmm… hoe laat zal Lazaro hier zijn Judy?’

‘Rick zei dat hij hier al had moeten zijn.’

‘Het gaat lekker met ons,’ zei Casey. ‘Hartstikke lekker. Geen Mackelvey; geen Baldwin of Abe. Lazaro neemt alle tijd van de wereld en Axelrod en Reeson doen een dutje.’

Ze schrokken allemaal toen iemand op het dak van de auto bonsde.

‘Wat de hel? Lazaro?’ schreeuwde Michael. ‘Doe effe normaal.’

‘Wegwezen!’ schreeuwde Lazaro.

‘Waarom? Wat is er gebeurd, waarom doe je zo gestrest?’ zei Casey.

‘Axelrod… en Reeson!’

‘Die zijn aan de achterkant van het huis,’ zei Michael. ‘Niets om je druk over te maken.’

‘Ze zijn dood!’ riep Lazaro.
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Golfito, 2003.




Bulldozer pakte zijn sleutelhanger. ‘Nummer vijf,’ mompelde hij toen hij de deur opendeed.

Baldwin kon zijn gevoelens nauwelijks verbergen toen hij in de ogen van een perfecte, vijf jaar oude kopie van Alejandra Bonilla keek. Het meisje was aan het bed geketend. Hij vermoedde dat Bulldozer ook de sleutels van de handboeien vasthield. Baldwin maakte een snelle berekening. Als hij alle deuren zou moeten ontgrendelen én alle meisjes met handboeien waren vastgeketend, net als Alisha… dan zou dat hem minstens vijf minuten kosten. Vijf, lange en kostbare minuten. Maar dat was niet de echte uitdaging. Eerst zou hij te maken krijgen met de kleine bulldozer voor hem. En de man beneden. Als de man beneden zou blijven, wat erg twijfelachtig leek, omdat het hem niet makkelijk leek Bulldozer te overmeesteren en het zou zeker veel lawaai veroorzaken.

Het kleine meisje keek hem stoïcijns aan. Geen emoties. Tenminste niet zichtbaar. Ze moest apathisch zijn; doodsbang of gedrogeerd. Baldwin hoopte op het laatste. Hij moest nog een keer bluffen. ‘Waarom is ze gedrogeerd?’

Bulldozer zuchtte. ‘De meeste klanten geven er de voorkeur aan dat de meisjes… meewerkend zijn. Ze houden er niet van om met krassen over hun hele lichaam thuis te komen,’ grijnsde hij. ‘Denk dat ze het lastig vinden om het aan hun vrouw uit te leggen…’

Baldwin gaf hem een flauwe glimlach terug. Smerige klootzakken was het enige dat hij kon denken. Had hij maar de kans om hen terug te laten betalen voor wat ze deze onschuldige meisjes hadden aangedaan. Hij was woedend. ‘Dus de andere meisjes zijn ook gedrogeerd. Net als Alisha…’

Bulldozer was alerter dan Baldwin. Op het moment dat Rudd “Alisha” zei, besefte hij dat hij een fout had gemaakt. Maar voordat hij kon bedenken wat hij moest doen, zat Bulldozer al boven op hem. Het voelde alsof de vuist van Bulldozer aan Baldwin’s keel was geketend; waardoor het Baldwin onmogelijk werd om te ademen.

Rudd Baldwin was wanhopig. Toen hij in het leger ging, wist hij dat hij op een dag zou moeten vechten voor zijn leven. Die dag was gekomen. Maar hij had nooit verwacht dat het op een plek als deze zou zijn. Hij had zijn vaardigheden en techniek elke dag getraind. Maar deze man was een enorme spierbundel; geen van de trucs die Rudd had geleerd, kon hem nu helpen. De enige manier om hem te verslaan zou een paar extra handen zijn. Baldwin had geregeld dat Axelrod en zijn vrienden bij hem in de buurt zouden blijven, maar ze hadden het beneden te druk om zich om hun sergeant te bekommeren.

Wanhopig worstelend om wat lucht in zijn longen te krijgen, probeerde hij een uitweg te vinden. De hand van de bulldozer kneep diep in zijn keel. Baldwin’s handen probeerden tevergeefs Bulldozer weg te duwen. Het had geen zin; de massieve bundel spieren was niet in beweging te krijgen. Terwijl Bulldozer zijn strot dicht kneep vlogen Baldwin’s armen in het rond en probeerden alles wat hij als een wapen kon gebruiken te pakken te krijgen. De gang was leeg. Geen stuk hout; geen glas, zelfs geen stuk papier dat hij in de ogen van Bulldozer zou kunnen steken. Niets. Van alle bordelen in Costa Rica had Baldwin de schoonste gevonden. Zijn handen kletterden tegen de muren van de gang. Totdat hij de leuning van de smalle trap vastpakte.

Bulldozer plaatste nu zijn beide handen om Baldwin’s keel. Hij bereidde zich voor op de grote finale. Hijgend naar lucht trok Rudd’s hand aan de trapleuning. Hij probeerde hem los te trekken. Trok zo hard als hij kon. Het lukte niet. De leuning was te stevig aan de muur bevestigd. Terwijl hij zich stevig aan de leuning vasthield, merkte hij dat hij zichzelf en de spiermassa bovenop hem die hij Bulldozer als bijnaam had gegeven dichter naar de trap kon slepen. Een kleine kans. Zijn enige. Langzaam trok hij zichzelf en zijn zware last naar het trapgat. Het lukte om hen allebei een beetje rond te draaien. Net ver genoeg om zijn voeten tegen de muur te plaatsen. Snakkend naar wat lucht, duwde Baldwin zo hard als hij kon zijn benen tegen de muur. Alle kracht die nog in hem zat, was nauwelijks genoeg om het extra gewicht dat bovenop hem zat weg te duwen, maar hij wist hen beide wel uit balans te brengen. Ze tuimelden samen de trap af. Bulldozer, die bovenop zat, ging als eerste naar beneden. Hij moest zijn slachtoffer los laten.

Ze eindigden onderaan de trap; Baldwin bovenop Bulldozer. Nu kon hij de techniek gebruiken die hij zo vaak had geoefend. Een paar seconden was alles wat hij nodig had om de nek van Bulldozer te kraken. De eerste man die hij ooit had gedood.




Toen Baldwin opstond, keek hij in het wapen van de man die hem een paar minuten eerder zo venijnig in zijn ballen had getrapt. Hij richtte zijn pistool op Baldwin, maar hij keek naar de dode man op de vloer. Overdonderd dat iemand van Bulldozer kon winnen. Nog verbaasder toen Baldwin de arm van Bulldozer gebruikte om het wapen uit zijn handen te slaan. Hij probeerde het snel op te rapen. Een dodelijke vergissing. Baldwin gaf niets om het wapen. In een paar seconden tijd greep hij de man, duwde hem tegen de muur en brak zijn nek. Even bleef Baldwin gewoon daar staan. Geschrokken van het feit dat hij twee mannen had gedood. De waanzin beneden deed hem beseffen dat hij snel moest handelen. Hij had slechts twee mannen boven gezien, maar hij vermoedde dat dit niet de enigen waren die de waardevolle koopwaar beschermden.

Hij zocht op het lichaam van Bulldozer naar de sleutelhanger. Het was er niet. Toen herinnerde hij zich het. Bulldozer had de deur geopend en liet de sleutelhanger in het slot hangen. Hij rende naar boven. Stopte plotseling. Keerde terug naar beneden en keek rond tot hij het wapen zag. Dat had hij misschien nog nodig. Hij stopte het wapen weg in een zak van zijn broek. Nu was hij klaar om naar boven te gaan.




De deur stond nog steeds open. De sleutelhanger hing nog steeds in het slot. Snel pakte hij de sleutels, probeerde uit te vinden welke sleutel bij de handboeien hoorde en bevrijdde Alisha. Het kleine meisje handelde traag. Baldwin besefte dat hij vier van deze meisjes moest redden. Allemaal gedrogeerd. Allemaal even langzaam.

‘Wacht hier,’ zei hij, wetend dat ze er geen woord van zou verstaan, maar in de hoop dat de extravagante manier waarop hij zijn armen gebruikte, haar zou doen begrijpen wat ze moest doen.

Hij haastte zich naar de andere kamers. Zoals hij verwachtte waren alle meisjes gedrogeerd door de coyotes. Ze waren allemaal erg kalm en volgzaam. Het hielp hem om ze allemaal bij elkaar te krijgen in de kamer van Alisha. Niemand van hen leek in paniek te zijn. Behalve Baldwin zelf. Hij had de vier slachtoffers bevrijd. Nu moest hij ze hier weghalen. Uit “El Barco”. Vanwege de ijzeren staven kon hij de ramen niet gebruiken om te ontsnappen.

De enige uitweg was dezelfde manier waarop hij hier op de bovenste verdieping van “El Barco” terecht was gekomen.

Een hemels bordeel voor pedofielen.

De hel voor minderjarigen.
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‘Wat ben je aan het doen?’ Judy raakte in paniek. Niemand had iets gehoord of gezien; toch keek ze nu naar de volgende twee slachtoffers.

‘Ze zijn niet dood. Ze zijn gedrogeerd,’ zei Casey. ‘We moeten ze hier weghalen.’

‘Gedrogeerd? Ik dacht dat hij ze had vermoord net zoals de anderen,’ zei Lazaro.

‘De anderen werden onthoofd Ken; Axelrod en Reeson zijn alleen maar gedrogeerd,’ antwoordde Casey.

‘Waarom heeft hij ze niet vermoord?’ zei Lazaro. ‘Dat slaat nergens op.’

In eerste instantie wilde Casey hem gelijk geven, maar hij veranderde van gedachten en zei: ‘Tenzij het niet de moordenaar was die hen heeft gedrogeerd.’

‘Maar wie heeft het dan gedaan?’

‘Mackelvey; misschien. Hij weet niet wie Steven en zijn zus heeft vermoord. Misschien dacht hij dat Nick en Dwight…’

‘Stel dat hij dat deed,’ zei Judy, ‘…denk je dat hij nog steeds in het huis is?’

‘Als dat zo is, zag hij ons waarschijnlijk naar de achtertuin rennen. Hij is misschien via de voordeur ontsnapt,’ zei Casey teleurgesteld. Ze waren allemaal naar de achtertuin gerend, zonder ook maar te overwegen om iemand aan de voorkant van het huis te laten posten.

‘Ik weet dat ik niet wilde dat je naar binnen zou gaan,’ zei Michael. ‘Maar ik denk dat we nu geen keus meer hebben. We moeten het huis doorzoeken.’

‘En hen hier achterlaten? Op de grond laten liggen? Nee, we brengen ze naar hun auto en gaan dan terug. Het huis in.’

‘Ik ga daar echt niet naar binnen,’ zei Judy opstandig.

‘Dat heb je goed gezien. Jij blijft bij Axelrod en Reeson; wacht tot ze bijkomen. Mike en Lazaro gaan met mij mee,’ zei Casey.




‘Houdt de deuren gesloten,’ zei Casey toen ze Judy achterlieten bij de twee verdoofde mannen. ‘Luister jongens, kleine kans dat Mackelvey er nog steeds is. Maar we kunnen geen enkel risico nemen. Lazaro, jij gaat naar de voordeur. Zoek vervolgens op de begane grond. Mike en ik checken de bovenverdieping. Wacht op ons bij de trap, oké?’

‘Ze hadden je sergeant moeten maken… mijnheer!’ zei Lazaro als grap.

Snel verbraken ze de politielinten en stormden het huis binnen. Wie er dan ook voor hen naar binnen was gegaan, had geen haast, want alle politie linten waren nog in tact. Snel doorzochten ze het huis van boven naar beneden. Ze vonden niemand; ook geen teken dat er iemand was geweest.

‘Hij is weg; natuurlijk,’ zei Lazaro. ‘Zoals we al dachten. Wat gaan we nu doen?’

‘We weten niet zeker of Mackelvey hier is geweest,’ zei Casey. ‘Maar als hij hier is geweest, werkt ons lokaas niet meer. En omdat we geen andere aanwijzingen hebben, kunnen we alleen maar hopen dat Bravia en Budweiser iets hebben gevonden. Zo niet, dan kunnen we net zo goed de zoektocht beëindigen.’

Een vreemd geluid hen alle drie omkijken. ‘Er morrelt iemand aan het slot van de voordeur,’ fluisterde Michael.

Casey hield zijn wijsvinger voor zijn mond. ‘Shhh.’ Vervolgens stuurde hij Michael naar de keuken en Lazaro naar de woonkamer. ‘Ik wacht bovenaan de trap…’

Onzekere seconden verstreken langzaam. Zich schuil houdend op drie verschillende plaatsen, wachtten de mannen tot de indringer te voorschijn zou komen. Toen de deur eindelijk openging, kon Lazaro niet langer wachten. Hij sprong de gang in, verraste en overrompelde de indringer en begon te roepen: ‘Ik heb hem!’

Casey Deyoung rende de trap af; hij nam twee soms drie treden tegelijk. Totaal overbodig stortte Michael Visione zich ook op de indringer. ‘We hebben hem!’ riep hij enthousiast.

‘Mackelvey?’ zei Casey teleurgesteld. ‘Ik had je hier niet meer verwacht.’

Shaun Mackelvey probeerde zich los te maken van de twee mannen die hem stevig op de grond duwden.

‘Laat hem los jongens, het is Shaun.’

‘Dus? Hij is nog steeds een verdachte,’ zei Lazaro.

‘Niet sinds we hoorden dat zijn zus werd vermoord,’ zei Casey. Hij hielp Shaun overeind. ‘Het spijt me man. Sorry voor het verlies van je zus en haar familie.’

Shaun reageerde nog niet. Hij keek naar de mannen die hem aanvielen en hem tegen de vloer hadden gedrukt. Met een smerige blik op zijn gezicht bekeek hij Lazaro.

‘Wat?’ zei Ken Lazaro. ‘Verbaasd om me hier te zien?’

‘Ja, dat ben ik zeker; maar het is geen aangename verrassing.’

Lazaro grijnsde. ‘Geloof me, Mackelvey. Je bent beter af met mij dan met Abe of Baldwin.’

Shaun draaide zijn hoofd naar Casey en Michael: ‘Je verdenkt Abe of Baldwin? Denk je dat een van hen de moordenaar is?’

‘Sinds kort,’ zei Casey. ‘Tot dus ver dacht ik dat jij het was…’

Mackelvey lachte beledigd. ‘Ik? Dacht je dat ik mijn eigen zus zou vermoorden?’

‘Nee, dat was het moment dat ik dacht dat jij oké was. Maar tot het moment dat we hoorden dat Steven Mason’s vrouw jouw zus was… Ja, tot die tijd was je één van onze hoofdverdachten.’

Mackelvey schudde zijn hoofd. Hij kon niet begrijpen dat zijn voormalige dienstmaten hem verdachten. ‘Maar nu heb je alleen Abe en Baldwin nog als verdachten? Waarom?’

‘Voornamelijk omdat we bijna geen opties meer hebben,’ zei Michael. ‘Het zijn de laatste twee mannen die we tot nu toe niet konden vinden. Het lijkt erop dat Baldwin op de vlucht is en Abe op hem jaagt. En ook op jou trouwens. Hij kwam naar Judy om naar jou te vragen.’

‘Wie is Judy?’

‘De vrouw van Matthew Kerr.’

‘Weduwe…,’ zei Casey ongevoelig.

‘Oh… waarom is hij naar haar toe gegaan?’

‘Omdat Matthew blijkbaar ergens mee bezig was. Iets dat misschien zelfs de reden is waarom sommigen van ons zijn vermoord. Blijkbaar dacht Abe dat Matthew contact met jou had. Is dat zo?’ vroeg Michael.

‘Ja, natuurlijk, ik kwam er heel vaak. Altijd leuk om een avondje bij Matthew te zijn en, hoe heet ze… Judy?’

‘Waarom denk je dan dat Abe haar om je adres heeft gevraagd?’ vroeg Casey. ‘Waarom zou hij op zoek zijn naar jou?’

‘Hoe moet ik dat weten? Ik heb Abe niet meer gezien sinds… sinds Golfito. Eigenlijk heb ik niemand van de jongens gezien nadat we Panama hebben verlaten.’

‘Costa Rica,’ zei Matthew.

‘En Panama. We zijn uit The Greenhouse gezet, onze operatie in Panama, weet je nog? Uit het leger getrapt om precies te zijn.’

‘En je zus?’ zei Casey.

‘Wat is er met haar?’

‘Waarom denk je dat zij is vermoord? Was ze betrokken bij iets dat Matthew had ontdekt?’

‘Er zijn ontzettend veel misschien’s en vermoedens, vind je niet?’

‘Je kwam wel voor haar terug.’

‘Ja, natuurlijk deed ik dat, ze is mijn zus!’

‘Wat ik niet begrijp,’ zei Lazaro, ‘waarom kwam je door de voordeur naar binnen? Vannacht nam je de achterdeur; nadat je Axelrod en Reeson had gedrogeerd.’

De blik op Mackelvey’s gezicht maakte het iedereen direct duidelijk. Hij wist niets van hun maten. ‘Axelrod en Reeson? Zijn zij ook hier? Wacht even; zei je dat ze gedrogeerd waren?’

‘Oh shit!’ Zei Casey. ‘We moeten terug naar Judy! Nu!’
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Rudd Baldwin droeg Alisha voorzichtig in zijn armen. Met behulp van allerlei gebaren slaagde hij erin de andere meisjes te overtuigen hem naar beneden te volgen. Hij kon alleen maar bidden dat ze niet bang zouden zijn voor de lijken onderaan de trap. Tot zijn verbazing reageerden ze niet eens. Misschien de drugs, dacht hij. Of misschien hebben ze nog ergere dingen gezien…

Hij kon nauwelijks geloven dat er maar twee mannen waren die de bovenste verdieping bewaakten. Voorzichtig ging hij verder naar beneden. Stapte over de twee lijken. Hij droeg Alisha in zijn linkerarm, het wapen dat hij van de dode mannen had gepakt, hield hij in zijn rechterhand. Hij verwachtte dat elk moment een man uit een van de kamers kon springen. De deur die hem terug naar de bar zou brengen, wachtte voor hem. Twee gesloten deuren naast hem. Hij keek naar de meisjes; ze volgden hem zoals kuikens een kip volgen. Het tumult in de bar was oorverdovend en op een of andere manier angstaanjagend.




Plotseling zwaaide de deur aan de linkerkant open. Baldwin richtte zijn pistool onmiddellijk op de ingang. Klaar om te schieten. Het meisje dat hem eerder had verwelkomd, kwam naar buiten. Het meisje van vijftien of zestien. Baldwin wuifde met zijn pistool om aan te geven dat ze een stap opzij moest gaan. Hij verwachtte dat een of andere vent achter haar op hem stond te wachten. In plaats daarvan stapte een ander meisje verlegen naar voren. Nog een minderjarige. Snel controleerde hij de kamer op eventuele bewakers die hem zouden kunnen aanvallen. Tot zijn verbazing was er niemand binnen. Hij keek naar de tweede deur. De twee meisjes huiverden. Hij wist dat hij niet het risico kon nemen om terug te keren naar de bar als hij geen rugdekking had. Hij moest de kamer eerst controleren.




Hij plaatste alle meisjes dicht bij elkaar. Zette Alisha bij de oudste van de meisjes en liep voorzichtig naar de deur van de tweede kamer. Hij wachtte. Zich bewust dat hij niet veel opties had. De beste manier was om domweg de kamer binnen te stormen en iedereen die zich daarbinnen bevond te verrassen. Hij trapte de deur open. Hield zijn wapen met twee handen vast; stabiel en veilig, klaar om te schieten. De deur stuiterde tegen de muur. Zijn ogen scanden de hele kamer op mogelijke vijanden. Er stond alleen een bed binnen. Op het bed genoot een naakte man bovenop een naakt jong meisje. De man was doodsbang toen hij het pistool zag dat op hem was gericht. Hij begon in het Spaans te jammeren.

‘Luister man, ik hoef geen excuses van je. Ga met je smerige lichaam uit bed en ga daar in de hoek staan.’ Baldwin gebruikte elk gebaar dat hij maar kon bedenken om de man te laten begrijpen wat hij van hem verwachtte. Het was niet nodig. Zijn wapen was een overtuigende, internationale taal die elk gebaar overbodig maakte. De man kwam zo snel als hij kon uit bed, ondertussen voortdurend jammerend; bijna huilend.

‘Ja, ja, ik weet het. Je wilt niet doodgaan,’ zei Baldwin.




Het meisje zat nog steeds in het bed en keek hem met angstige ogen aan. Baldwin wees naar haar kleren. Ze trok snel haar jurkje aan en wachtte tot hij haar zou vertellen wat ze moest doen. Hij wees haar op de andere meisjes die in de hoek van de aangrenzende kamer stonden te wachten.

Toen ze de kamer uit was, liep Baldwin naar de man toe. De hoerenloper; de pedofiel. Hij plaatste het pistool tegen zijn hoofd. Toen de man van angst begon te pissen, sloeg hij de man bewusteloos met het pistool. Het is niet nodig om een kogel aan deze zielige kerel te verspillen, dacht hij.




Nu was hij klaar om de meisjes uit “El Barco” te leiden. Hij wist dat hij terug moest gaan naar de bar en hij kon alleen maar bidden dat Axelrod, Brown, Mason en Reeson er waren en klaarstonden om hem te helpen.
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‘Judy!’ gilde Casey, hij rende zo snel als hij kon terug naar de auto. Bang dat hij misschien al te laat was. Ze reageerde niet. Hij haastte zich om op tijd bij haar te zijn. Rukte aan de portieren. Op slot. Hij sloeg op het dak. ‘Judy!’

Eindelijk opende ze de deur; haar telefoon tegen haar oor. ‘Vanwaar die haast?’ zei ze.

Casey controleerde snel de toestand van Axelrod en Reeson. Nog steeds buiten bewustzijn, merkte hij op. ‘We hebben Mackelvey gevonden.’

‘Je bedoelt, is hij…?

‘Nee gekkie, hij is hier bij ons.’

‘Godzijdank. Dat wil zeggen, hij is toch oké, of niet?’

‘Het gaat prima met hem. Tegen wie praat je?’

‘Rick,’ zei ze met een blos op haar wangen.

‘Nog nieuws over het Coyote-bestand?’

‘Hmm, dat heb ik niet gevraagd.’

‘Judy! Kom op! We moeten weten wat er in dat document staat. We moeten weten wat er zo verdomde belangrijk is dat Abe of Baldwin bereid is ons voormalige team uit te moorden!”

Judy instrueerde Rick dat hij de documenten in het Coyote-bestand moest lezen, daarna legde ze haar telefoon weg. Toen de anderen ook waren gearriveerd, vroeg ze opnieuw: ‘Vanwaar die haast?’

‘Omdat we dachten dat je in gevaar was, Judy. We hebben Mackelvey gevonden en dachten dat hij Axelrod en Reeson had gedrogeerd.’

‘Maar hij was het niet?’

‘Wow, je bent goed als je gefocust bent…,’ zei Casey sarcastisch.

‘Goh, het spijt me,’ excuseerde ze zich voor haar telefoongesprek. ‘Maar wie heeft ze dan verdoofd?’

‘Er zijn nog maar weinig mensen over om op te wedden,’ zei Casey. ‘Ofwel Abe of Baldwin.’

‘Of misschien Heckenrath?’ zei Mackelvey.

‘Denk het niet’, zei Michael. Hij hapte nog steeds naar adem na het rennen. ‘Sorry, ik heb de laatste tijd niet veel getraind.’

‘Waarom niet? Je moet toegeven dat het daar een bizarre situatie was. Heckenrath en zijn mannen; Baldwin, wij allemaal. We stonden allemaal onder druk. Totdat Baldwin een oorlog begon.’

‘We hebben redenen om te geloven dat Heckenrath er niet bij betrokken is,’ zei Casey kalm.

‘Maar waarom dan? Ik verdenk hem al vanaf het begin.’

‘Nou, zelfs als hij erbij betrokken is, hij is niet te vinden, net als Abe en Baldwin. Tenzij jij weet waar we ze kunnen vinden; of een van hen.’

Judy deed een stap naar voren en gaf Mackelvey de hand. ‘Ik heb gehoord van je zus en haar gezin; gecondoleerd.’

‘Bedankt, en jij gecondoleerd met het verlies van je echtgenoot mevrouw Kerr.’

‘De naam Mackelvey klinkt me zo bekend,’ zei ze. ‘Heb je bekende familieleden?’

‘Ja, natuurlijk, een rockster, een filmster… eens kijken, ben ik nog iemand vergeten?’

‘Sorry, ik ben gewoon nieuwsgierig,’ zei ze.

‘Hoe gaat het met de junkies?’ zei Lazaro weer eens lachend om zijn eigen grap.

‘Ik vrees dat het nog wel even kan duren voordat ze bijkomen,’ zei Casey. ‘Aangezien we hier niet veel meer kunnen doen, stel ik voor dat we Rick Bravia en Budweiser gaan helpen die verdomde documenten door te lezen.’
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Rudd Baldwin stopte zijn wapen in zijn broek. In de hoop dat hij het niet nodig zou hebben. Wetend dat dat wel het geval zou zijn.

Hij opende de deur naar “El Barco”. Het eerste wat hij zag, was een stel ruziezoekende mannen. Zijn mannen. De pooier, die hem de weg naar het bordeel boven had gewezen, keek hem aan vanaf zijn kruk aan de bar. Hij nam niet eens de moeite om in te grijpen.

‘Hé sergeant!’ schreeuwde Lazaro. ‘Heb je ook wat gevonden?’

Nu keek iedereen in de bar naar Baldwin. Hij kon de pooier aan de bar zien denken “leger?”. Alle kaarten lagen nu op tafel. Hij moest verder gaan.

Hij opende de deur wat verder. Iedereen in de bar kon de rij achter hem zien. Baldwin tilde Alisha op; droeg haar in zijn armen. Een rij jonge meisjes volgde hem de bar in. De pooier wilde van zijn kruk springen, maar bleef stil zitten toen hij zag dat Baldwin zijn pistool op hem richtte.

Lazaro, Budweiser en Payton waren stomverbaasd dat de sergeant, hun sergeant, met een kleine parade van minderjarigen door de bar liep. Axelrod, Brown, Mason en Reeson creëerden een kleine passage die Baldwin kon gebruiken om doorheen te lopen. Lazaro wilde nog een van zijn vervelende opmerkingen maken, maar stopte toen Budweiser tegen zijn been schopte.

Baldwin stopte voor Ken Lazaro. ‘Jij en ik hebben een paar dingen om te bespreken als we terug zijn.’

‘Denk je dat je terug kan gaan?’ zei Lazaro, totaal niet onder de indruk. ‘Levend?’

Nick Reeson sprong in de bres. ‘Bedreig je de sergeant, soldaat? Je weet waar we je de laatste keer hebben gedumpt. De volgende keer zorgen we ervoor dat je niet meer uit die vuilniscontainer komt.’

‘Waarom zou ik dat doen?’ zei Lazaro. ‘Ik zeg hem alleen maar dat hij niet ver zal komen. Hoor je die sirenes? De politie komt eraan. Hij komt niet eens deze bar uit. Niet zo lang hij al die kinderen uit de fucking kleuterschool achter zich aan heeft lopen.’

Baldwin haastte zich naar de uitgang. Hij moest buiten zijn voordat de politie zou arriveren. Ze zouden medelijden kunnen hebben met de meisjes, hoewel ze hen waarschijnlijk niet zouden laten gaan omdat ze te diep in deze duistere zaak waren verwikkeld. Dat was de reden waarom de pooier aan de bar niet de moeite nam om iets te doen. Hij wist dat de politie zou komen om het te regelen. Het zou Baldwin niet eens verbazen als de pooier zelf de politie had gebeld.

Sergeant Baldwin voelde zich ongemakkelijk. Ontsnappen zou niet gemakkelijk zijn. De twee lijken binnen waren een ander probleem. Zelfs als hij en de meisjes erin zouden slagen om te ontsnappen; zou hij beschuldigd worden van moord. En het leger zou hem niet helpen. Dat was zeker.




Geen van de mensen in “El Barco” probeerde Baldwin of een van de meisjes te stoppen. Niemand probeerde te voorkomen dat de kinderen ontsnapten. Ze keken alleen; wetende dat de politie zou komen.

Baldwin en zijn meisjes slaagden erin naar buiten te komen in de frisse, open lucht. Aan de overkant van de straat stond een oud busje geparkeerd. Daarin zag Rudd twee mensen zitten: Alejandra Bonilla en John Brittain. Alejandra sprong uit het busje. ‘Alisha,’ schreeuwde ze. Het kleine meisje reageerde niet. Ze had haar moeder al lang niet gezien. Misschien zelfs te lang om haar te herinneren.

Baldwin stak zijn wapen weg; nam Alisha weer in zijn armen en droeg het kleine meisje naar haar moeder. Tranen rolde over Alejandra’s gezicht toen ze eindelijk haar dochtertje weer in haar armen kon nemen. John Brittain opende de deuren van zijn busje en zei tegen de andere meisjes dat ze in moesten stappen.

‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen Baldwin?’ zei een boze stem. Gerd Heckenrath was bezig de legertruck te laden met styropor dozen gevuld met de gifkikkers die hij en zijn mannen tijdens het weekend hadden gevangen.

‘Bemoei je met je eigen zaken Heck!’

Voordat Heckenrath nog een woord kon zeggen, had de politie de straat geblokkeerd en alle mensen die voor “El Barco” stonden omsingeld. Heckenrath keek naar de lobby van het hotel “Miramar”. Hij gaf een signaal aan een man die daar wachtte. Baldwin probeerde te zien wie het was, maar kon de man die in de duisternis van de lobby stond niet herkennen.




Officier Enrico Hualdez liep naar Baldwin. ‘Wat denk je dat je aan het doen bent?’ vroeg hij zelfverzekerd.

Wetend dat er geen weg terug was; nam Baldwin niet de moeite zijn actie geheim te houden. ‘Ik bevrijd een paar kinderen die hier niet zouden moeten werken, hier in dit bordeel. Iets wat jij al heel lang geleden had moeten doen!’

Hualdez nam niet de moeite om Baldwin te antwoorden. In plaats daarvan sloeg hij hem hard in zijn maag.

‘Rudd!’ schreeuwde Alejandra terwijl ze Alisha stevig en veilig in haar armen hield.

‘Denk je nou echt dat we het Amerikaanse leger onze zaken laten verkloten?’ zei Hualdez. ‘Deze kinderen zijn van ons. Wij bezitten ze.’

Baldwin probeerde rechtop te staan. ‘Niemand bezit een ander mens,’ zei hij.

Weer een stomp in zijn maag.

‘Precies zoals ik dacht,’ zei Baldwin. ‘Jij bent een van die smerige coyotes.’

‘En ik ben niet de enige,’ lachte Hualdez. ‘John! Breng de meisjes terug naar binnen!’

Baldwin was verbijsterd. John Brittain; de missionaris; de man die hij vertrouwde een behulpzame vriend te zijn, was ook een van de coyotes? ‘Nee!’ schreeuwde Baldwin. ‘Nee John. Laat ze gaan!’

Hualdez gaf een paar van zijn agenten opdracht Baldwin te arresteren. Daarna greep hij Alisha uit Alejandra’s armen. ‘Ik zorg wel voor deze.’

Alejandra verzette zich en probeerde haar meisje uit de armen van Hualdez te redden. Hij sloeg Alejandra gemeen en hard; ze viel op straat en bleef daar liggen; bang om op te staan.

Toen hij zag hoe Hualdez Alejandra molesteerde, raakte Rudd Baldwin buiten zinnen. Hij trok het wapen dat hij in zijn broek had verborgen en riep: ‘Laat haar gaan Hualdez!’

Tenminste zeven geweren werden onmiddellijk op Baldwin gericht. ‘Het lijkt erop dat u hier niet de baas bent soldaat,’ zei Hualdez zelfverzekerd en kleinerend. Hij nam zijn eigen wapen en plaatste het tegen Alisha’s hoofd. ‘Leg je wapen neer. Ik zal niet aarzelen om dit meisje neer te schieten. Dat is toch niet wat je wilt, of wel?’

‘Doe wat hij zegt Baldwin,’ zei Gerd Heckenrath. ‘Maak de zaken niet erger.’

Rudd Baldwin dacht dat hij gek werd. Beetje bij beetje realiseerde hij hoe uitzichtloos de situatie was. En hij wist dat hij het allemaal aan zichzelf te wijten had. ‘Geniet je hiervan Heck? Ben jij ook een van die coyotes?’

‘Doe niet zo stom Rudd. Dit is niet het moment de held uit te hangen. Leg dat verdomde pistool neer!’ zei Heckenrath overtuigend.

Officier Enrico Hualdez had de tijd van zijn leven. Brittain probeerde de meisjes uit de auto te krijgen. Baldwin kon niets doen; meerdere agenten hadden nog steeds hun geweer op hem gericht. De situatie was hopeloos. Langzaam legde Rudd zijn pistool op straat en schopte het vervolgens naar Hualdez. Met een grote glimlach zette Enrico Hualdez Alisha op de grond en reikte naar het pistool dat nu voor hem op straat lag. De andere agenten haastten zich naar Baldwin om de nu ongewapende sergeant te overmeesteren.

Een enkel schot liet ze allemaal ineenkrimpen. Verwarring en wanorde beheersten plotseling de straat. Niemand wist wie schoot; maar ze zagen allemaal hoe het bloed uit het been van Hualdez liep.

‘Breng die meisjes terug in de van Brittain!’ instrueerde een bekende stem. ‘En niemand van jullie probeert iets,’ zei Ben Moore. ‘Ik ben een moordmachine.’

De agenten voelden zich onbeschermd. Ze stonden in het midden van de straat en hadden geen plek om zich te verschuilen. Ze waren een makkelijke schietschijf.

Alejandra aarzelde niet; ze greep haar kans; haastte zich naar Alisha, nam haar terug in haar armen en rende weg in de richting van het restaurant de “Big Ben”.

Hualdez was kwaad. Niet alleen omdat hij in zijn been was geschoten, maar vooral omdat iemand zijn autoriteit ondermijnde. Vanaf nu was Ben Moore de eerstvolgende op zijn dodenlijst. Maar eerst moest hij de situatie weer de baas worden. Hij slaagde erin het wapen van Baldwin in handen te krijgen. Rolde zich om zodat hij een goed zicht had op de ontsnappende meisjes. Het zou hem maar één schot kosten om voor eens en altijd met Alejandra en Alisha af te rekenen.

‘Nee!’ schreeuwde Baldwin. Alejandra hoorde hem, draaide zich om en zag hoe Enrico Hualdez klaar was om haar te vermoorden. ‘Schiet hem neer!’ schreeuwde Baldwin zo hard hij kon.

Ben Moore verstopte zich tussen de tafels van zijn eigen restaurant. De officier in zijn been schieten was één ding; een vreselijk een ding voor Ben. De officier doodschieten was voor hem vrijwel onmogelijk. Toch besefte hij dat Alejandra en Alisha de slachtoffers zouden zijn, de dodelijke slachtoffers, als hij niet zou schieten.

Zenuwachtig richtte hij zijn geweer nog een keer op de officier. Voordat hij de trekker overhaalde, schopte een man Hualdez’ zijn wapen uit zijn handen. Pikte het pistool van de straat en hield het tegen Hualdez’ hoofd. ‘Zeg je mannen zich terug te trekken,’ zei Gerd Heckenrath. ‘Nu!’

Hualdez reageerde niet dus schopte Heckenrath tegen het been dat door Ben Moore was geraakt. Enrico Hualdez huilde van de pijn.

‘Je kent de magische woorden Hualdez!’ zei Heckenrath.

‘Je hebt de man gehoord,’ zei Hualdez tegen zijn mannen. ‘Leg je wapens neer en vertrek.’

De politieagenten liepen langzaam terug naar hun wagens.

‘Baldwin!’ zei Heckenrath. ‘Verzamel je mannen. We gaan hier weg.’

Verrast door de onverwachte hulp van Heckenrath twijfelde Baldwin. ‘Hoe dan? Er is maar één bestelwagen… en jouw auto.’

‘Hulp is onderweg Rudd. Abe heeft om transport gevraagd. Haal nu al je mannen uit die bar; pak je spullen in het hotel en zorg dat je klaarstaat.’

Baldwin keek naar de lobby van het hotel. Daar stond Ibrahim Yavuzyitoglu. ‘Ik heb je toch gezegd dat je een praatje met Heck moest maken,’ zei Abe lachend. Baldwin schudde begrijpend zijn hoofd. Toen keek hij naar Alejandra. ‘We kunnen haar hier niet achterlaten.’

‘Ze reist met ons mee. In het busje.’

‘En hoe zit het met jou?’

Heckenrath beantwoordde die vraag niet. Hij schreeuwde de namen van zijn eigen mannen. Met zijn vieren hadden ze in de lobby zitten wachten. Ze raapten de wapens van de politieagenten bij elkaar. Twee mannen hielden de mensen in “El Barco” in de gaten, de andere twee zorgden ervoor dat alle politieagenten de straat zouden verlaten. De straat was nu van hen.
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Het kostte Baldwin en zijn mannen een paar minuten om hun spullen om te halen en weer naar buiten te komen. Heckenrath zat nog steeds naast Hualdez. ‘Baldwin! Ik heb drie mannen nodig om het busje te besturen.’

‘Oké,’ zei Rudd. ‘Axelrod…’

‘Nee,’ zei Heckenrath die als een geboren leider de leiding overnam. ‘Ik wil jou, Abe en Seegers in die bus. Axelrod, jij Brown, Mason en Reeson blijven bij Lazaro, Payton en Budweiser. Mackelvey… Jij gaat met mij mee.’

Baldwin was verrast om Heckenrath al zijn mannen bij hun naam te horen noemen. Nu wist Rudd zeker dat Heckenrath langer aan dit team had gewerkt dan hij ooit zou toegeven. ‘Hoe zit het met…?’

‘Ik heb Deyoung, Bravia, Kerr en Visione naar de hoek van de straat gestuurd om ons transport op te wachten,’ onderbrak Heckenrath. ‘De bus kan hier elk moment zijn.’

‘Hoe zit het met Brittain wilde ik je vragen?’

Heckenrath keek naar de missionaris. ‘Hij en ik hebben een afspraak,’ zei Gerd.

‘Wat voor afspraak?’

‘Je bent de eerste die het hoort,’ grijnsde Gerd. ‘Maar eerst gaan we dit circus verplaatsen. We moeten als de sodemieter weg!’




‘Je komt hier niet mee weg!’ zei Hualdez terwijl hij hoe alle Amerikanen aan boord van de bus stapten.

‘Oh ja zeker wel, dat lukt ons wel,’ zei Heckenrath. ‘En raad eens? Jij bent onze vrijbrief.’ Hij riep twee van zijn mannen. ‘Pak hem in en gooi hem in onze auto.’

De mannen bekommerden zich totaal niet om Hualdez’ zijn gewonde been. De officier huilde van de pijn toen ze hem grof achterin de Jeep duwden.

‘Wat doen we met je kleine bijverdienste Gerd?’lachte een van de mannen.

Heckenrath keek naar de stapel dozen waarin alle kikkers zaten die hij had verzameld. ‘Ik zal ze moeten laten gaan,’ zuchtte hij.

‘En waar wil je mij?’ vroeg een man met rode dreadlocks. ‘Je kunt me hier niet achterlaten…’ Ben Moore had zich gehaast om zijn spullen bij elkaar te rapen. Veertien jaar werk in Costa Rica was abrupt afgelopen. Hier blijven zou gelijk staan aan zelfmoord. Hij wilde nu vertrekken. En het enige wat hij meenam, waren twee tassen vol kleding.

‘Stap in de bus Marley,’ zei Gerd. ‘We zullen je over de grens afzetten; meer kunnen we niet voor je doen.’

‘Ik zal voor hem zorgen,’ zei John Brittain.

‘Oh, oké. Nog ander Britse onderdaan,’ zei Heckenrath. ‘Wat jij wilt, John. Maar hij kan niet met ons meegaan naar The Greenhouse.’

‘The Greenhouse?’ zei Ben. ‘Wie heeft in deze jungle een kas nodig?’

Niemand antwoordde.




De bus was de eerste die de grens passeerde. De douanebeambten bekeken de bus niet eens; noch de van of de Jeep die achter de bus aanreed. De douaniers deden net alsof ze geen voertuigen voorbij zagen komen.

‘Hé Jon,’ zei Lazaro. ‘Als je wat spullen over de grens moet krijgen, moet je dat aan Heckenrath vragen. Hij heeft de juiste connecties!’

Op dat moment stopte de bus. De buschauffeur opende zijn raam en had een gesprek met enkele mannen die voor zijn bus stonden. Voor ze verder konden trekken, stapte een geüniformeerde aan boord. ‘Heren,’ zei de officier van de militaire politie. Hij gebruikte het geluidssysteem van de bus zodat iedereen hem kon horen. ‘Wij zullen jullie vanaf hier begeleiden.’

‘We hebben niets gedaan,’ schreeuwde Lazaro. ’Daarvoor moet je bij Baldw…’

De elleboog van Stevie Mason kwam hard aan. Zo hard dat iedereen Lazaro’s kaak kon horen kraken.

‘Fak, fak, fak,’ probeerde hij te klagen.

‘Sorry,’ zei Mason. ‘Ik kan niet horen wat je zegt.’ Hij bracht zijn hoofd dicht bij dat van Lazaro. ‘Laat me het niet nog een keer doen Ken. De volgende keer zal het een harde klap zijn,’ fluisterde hij.

Lazaro ging zitten. Net als alle anderen zag hij de van en de Jeep de weg verlaten.

‘En waar gaan zij in vredesnaam naartoe?’ vroeg Matthew Kerr.

De MP glimlachte en keek naar Lazaro: ‘Ze gaan afmaken wat ze begonnen zijn.’
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Rick Bravia wist niet wat hij moest doen toen al zijn legervrienden voor zijn deur stonden. Of wat er van hun groep over was. Maar bovenal wist hij niet wat hij tegen Judy moest zeggen. Behalve een snelle knipoog zei Judy ook niets.

‘Jongens, ik heb maar een klein appartement, jullie kunnen hier niet allemaal blijven,’ zei Rick.

‘We zullen ons opsplitsen en in ploegen werken, Rick,’ zei Casey. ‘We moeten dit zo snel mogelijk tot op de bodem uitzoeken. Misschien kun je een paar documenten verdelen, zodat we er op verschillende plaatsen aan kunnen werken?’

‘Dat is precies wat ik ook dacht,’ antwoordde hij. ‘Ik heb de documenten verdeeld en overgezet op deze memory sticks, zodat we er allemaal aan kunnen werken.’

‘Geweldig, hoe sneller we iets vinden, hoe beter,’ zei Casey.

Nadat Rick de memory sticks had uitgedeeld, vroeg Casey hem om met hem mee te gaan. ‘Waarvoor? Casey?’

‘Vertel ik je zo.’

Rick volgde Casey naar het balkon. ‘Oké, wat is er; waar zit je mee?’

‘Dat gedoe tussen jou en Judy? Dat moet stoppen, Rick. In ieder geval voor nu. De moordenaar loopt nog steeds rond, we kunnen op dit moment geen enkel risico nemen.’

‘Wat? Je bedoelt… beschouw je Judy als een risico?’

‘Nee, natuurlijk doe ik dat niet. Maar de situatie tussen jullie twee geeft te veel afleiding. Ik wil dat je je concentreert Rick. Als we hem niet vinden, de moordenaar, zal hij ons vinden. En hij zal niet aan je deur bellen om te vragen of je een biertje met hem wil drinken; dat weet je net zo goed als ik.’

‘Dat weet, maar…’

‘Einde discussie Rick. Zoals eerder gezegd, heb ik je nodig; je moet je concentreren. En ik wil dat je met me meegaat naar het legerkamp.’

‘Kamp? Waarvoor?’

‘Om meer gegevens over Abe en Baldwin te vinden.’

‘Veel te riskant. Als ze erachter komen dat ik er ben, terwijl ik in hun databases snuffel… Echt niet.’

‘We moeten Rick. We moeten ze vinden. Het is Abe of Baldwin die achter ons aan zit. Ik wil dat je in geclassificeerde bestanden zoekt. En ik ken de gevolgen. Maar wat mij betreft is de keuze makkelijk gemaakt… Je baan of je leven.’

‘Het wel of we terug zijn in het Wilde Westen…’

‘Rick! Ik heb hier geen tijd voor. Niemand hier heeft tijd te verliezen.’

‘Rustig maar Casey. Ik weet wat ik doe. We gaan naar mijn werkkamer. Jij en ik, niemand anders mag erin.’

‘Om wat te doen?’

‘Ik heb vanuit daar toegang tot elke computer die waar je een beetje in wil rondsnuffelen.’

‘Zo hoor ik het graag Rick. Laten we gaan.’

Ze gingen terug naar de kamer. Budweiser en Lazaro zaten naast elkaar aan de tafel; Michael Visione en Shaun Mackelvey zaten in een leunstoel; alle vier bezig de documenten op laptops, tablets en Smartphones te bestuderen, terwijl Judy voor Axelrod en Reeson zorgde, die langzaam bijkwamen, maar nog steeds niet wisten wat er met hen was gebeurd. Casey volgde Rick naar zijn werkkamer. Zodra Casey binnen was, deed Rick de deur op slot.

‘Wauw, je bent echt voorzichtig.’

‘Nou… ik denk niet dat het een goed idee is als iedereen weet wat ik hier doe.’ Hij liep naar een grote kast die eruit zag als een gewone kledingkast; duwde zijn kleren opzij, typte een code in op digitaal slot en opende een andere deur achter in de kast. ‘Welkom in Rick’s Hacker paradijs!’

Casey Deyoung keek met een wijd open mond naar de indrukwekkende verzameling computers. ‘Holy shit! Wat doe je hier in vredesnaam? Je hebt genoeg computers om een raket naar de maan te lanceren.’

‘Indien nodig…,’ glimlachte Rick. ‘Maar eerst gaan we twee onzichtbare mannen vinden.’

‘Waarom heb je deze set niet eerder gebruikt? Ik bedoel, je had Budweiser in de bestanden kunnen laten zoeken terwijl je zelf…’

‘Hij is misschien veranderd, maar ik vertrouw hem nog steeds niet.’

‘Ik weet wat je bedoelt. Ik voel hetzelfde.’

‘Oké, waar beginnen we?’

‘Mackelvey,’ zei Casey tot Rick’s verbazing.

‘Maar… maar Shaun is hier. Hij werkt aan het Coyote-bestand.’

‘Ja, het lijkt er wel op,’ zei Casey zonder veel meer informatie te geven.

‘Dus, waarom trekken we hem dan na?’

‘Omdat ik hem ook niet vertrouw.’

‘Oh dat is geweldig. Hij is daar binnen met Judy en…’

‘Stil, Rick, stil. Hij zal Judy of de jongens niets doen. Ik denk niet dat hij de moordenaar is. Maar er is iets met hem, iets dat mij niet bevalt; geen goed gevoel geeft.’

‘Zoals?’

‘Zoals, waarom kwam hij met ons mee?’

‘Om ons te helpen Abe en Baldwin te vinden en natuurlijk om die verdomde bestanden door te lezen.’

‘Zou je hetzelfde doen? Ik bedoel, als je zus werd vermoord, zou je dan met een paar voormalige vrienden van het leger meegaan, of zou je bij haar blijven om een begrafenis te regelen en weet ik veel wat er nog meer geregeld moet worden?’

‘Je hebt een punt…’

‘Goed. Het tweede is iets dat Judy zei. '

‘Judy? Wat zei ze dan?’

‘Ze vroeg hem of er beroemde mensen in zijn familie waren.’

‘Ik snap het niet?’

‘Toen ze hem vroeg naar bekende familieleden, ontkende hij. Maar het deed me beseffen dat ik de naam Mackelvey verschillende keren heb gehoord nadat we terugkwamen uit Panama.’
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Panama, 2003.




‘Zoals ik al eerder zei, het feit dat ik me met deze zaak bezig houdt, wil niet zeggen dat ik jou help sergeant. Ik ben alleen geïnteresseerd in het redden van deze operatie,’ zei CO Sleighton.

‘En… welke operatie heeft u het over meneer?’

CO Sleighton veegde nog meer zweet van zijn gezicht. ‘Waar hebben we in godsnaam al die tijd over gesproken Baldwin? Sprookjes? De situatie in Golfito natuurlijk!’

‘En nu mijnheer?’

‘Oh, nu ben je geïnteresseerd in mijn mening? Je had me moeten informeren toen je nog in de Golfito was sergeant. Voordat je besloot om twee mensen te vermoorden.’

‘Met alle respect meneer…’

‘Nee Baldwin, ik ga je niet redden. De MP zit hier bovenop. Twee dode mensen in een land waar we niet eens zouden mogen zijn. Wat dacht je in godsnaam dat je aan het doen was? En waar zijn die meisjes gebleven?’

Baldwin zat nog steeds en keek hoe zijn CO door de kamer liep. Sleighton was gestrest. ‘Op een veilige plaats meneer,’ antwoordde hij kalm en beleefd.

‘Een veilige plek? In deze jungle? Haal die meiden hierheen Baldwin. Ik zal voor ze zorgen.’

‘Waarom zou u dat doen meneer? Door ze hier te brengen, in The Greenhouse, kan de hele operatie in gevaar komen.’

‘Welke operatie?’ vroeg Sleighton nu verward.

‘The Greenhouse… Operatie Lily pads?’ antwoordde Baldwin niet beledigend.

‘Lily…? Ja… Ja, natuurlijk,’ herstelde Sleighton zichzelf. Hij hield zich in, maar kon het niet nalaten te vragen: ‘Maar waar heb je ze gelaten? De meisjes?’

‘Moeten we ons niet eerst zorgen maken over de MP, meneer?’

Sleighton werd boos. ‘De MP is jouw probleem Baldwin. Je hebt twee burgers gedood…’

‘Criminelen, meneer.’

Sleighton keek Baldwin in de ogen. ‘Wij zijn niet degenen die daar over mogen oordelen Baldwin. Wat de lokale politie van Golfito betreft, heb je twee van hun inwoners gedood. Twee burgers.’

‘Maar meneer, zoals ik al zei, de politie… officier Enrico Hualdez… ze maken allemaal deel uit van deze criminele organisatie.’

‘Ja, dat kan wel zo zijn, maar je hebt wel twee mensen gedood. Dat is waar de MP zich zorgen over maakt.’ Sleighton wreef over zijn gezicht. Keek naar zijn handen; ze glansden van het zweet dat hij net van zijn gezicht had geveegd. ‘Ik ga kapot van die hitte,’ klaagde hij. ‘Nou, als je me vertelt waar die meisjes zijn, kan ik misschien een deal voor je sluiten met de MP.’

‘Kunt u dat?’ reageerde Baldwin verrast.

‘Nou, misschien niet de MP. Maar ik ken mensen. Belangrijke mensen,’ antwoordde Sleighton. ‘Zij kunnen je helpen.’ Sleighton stopte zijn eindeloze wandeling door het kantoor om op de hoek van het bureau te gaan zitten. ‘Misschien kunnen ze er zelfs voor zorgen dat je in het leger mag blijven…,’ glimlachte hij plotseling.

‘Politici?’ vroeg Baldwin. ‘Ik dacht dat de meesten van hen het niet eens waren met Operatie Lily pads?’

‘Jij en je lelies… Luister sergeant. Dit gaat niet over Operatie Lily pads; The Greenhouse, of wat dan ook…’

‘Niet?’ vroeg Baldwin met grote, vragende ogen.

Sleighton boog zich langzaam voorover om dichter bij Baldwin te komen. Alsof hij wilde voorkomen dat iemand hoorde wat hij zou gaan zeggen. ‘Dit gaat over handel Baldwin. Je moet je realiseren dat je twee mensen hebt gedood. Je zit in grote problemen. En de enige die je misschien uit de stront kan trekken, ben ik.’

‘Maar hoe dan meneer? Hoe? Ik dacht dat er niemand was die me uit deze situatie kon helpen.’

‘Er staat altijd iemand boven je Baldwin. Iemand met meer macht. Meer invloed. Je hebt me nodig, sergeant… en ik heb jou nodig.’

‘Waarom zou u mij nodig hebben commandant Sleighton?’ Baldwin zat op het puntje van zijn stoel. Benieuwd naar wat zijn CO bedoelde.

‘Allereerst moeten die meisjes terug naar Golfito…’

‘Wat? Na alles wat we hebben doorstaan; alles wat we hebben gedaan om ze daar weg te krijgen?’

‘Vertrouw me sergeant. Het is de enige manier.’

‘Maar waarom?’

‘Omdat mensen op me vertrouwen. Mensen in hoge posities.’

‘Zoals wie?’

‘Dat kan ik je niet vertellen Baldwin. Maar laten we zeggen dat een van je mannen hier niet zonder reden is.’

‘Lazaro?’ vroeg Baldwin, hoewel hij beter wist.

‘Echt niet! Niet zo’n idioot als Lazaro. Hij weet niets van Washington.’

‘Washington?’ Plots werd het voor Baldwin heel duidelijk. ‘De enige die mogelijk een connectie heeft met Washington moet… Mackelvey zijn?’

‘Dat heb je mij niet horen zeggen,’ grijnsde Sleighton. ‘Maar je kent zijn vader, Douglas Mackelvey; een politicus met veel invloed. Hij kan ons helpen… Of jou, in deze kwestie.’

‘Waarom zou hij? Niet omdat ik leiding geef aan zijn zoon?’

‘Baldwin!’ siste Sleighton. ‘Waarom denk je dat deze hele operatie zo dicht bij de grens van Costa Rica ligt?’

‘Omdat het een onderdeel is van Operatie Lily pads, neem ik aan?’

‘Natuurlijk niet. Of, nou ja, misschien gedeeltelijk. Het leger was op zoek naar nieuwe plaatsen om geheime bases over de hele wereld te bouwen. En meneer Mackelvey had contacten. Zowel in Panama als in Costa Rica. En zijn klanten in de VS natuurlijk.’

‘Klanten?’
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Het geklop op de deur, de eerste deur, niet die in de kast, stoorde hen.

‘Willen jullie misschien koffie?’ vroeg Judy.

Rick keek naar Casey: ‘Wat moeten we haar zeggen?’

‘Dat hangt er van af…’

Omdat het antwoord niet snel kwam en Judy voor de tweede keer op de deur klopte, werd Rick nerveus. Hij wilde niet dat de anderen, zelfs Judy niet, van het bestaan van zijn geheime controlekamer zouden weten. ’Casey! Dat hangt af van wat?’

‘Of je koffie wilt,’ zei Casey zorgeloos.

‘Jezus, Casey! Ik wil niet dat ze iets te weten komen over deze kamer.’

‘Laten we ons dan een tijdje bij de anderen voegen. Ik denk dat we genoeg hebben gezien, voor nu.’

‘Genoeg? We weten nog steeds niet van…’

‘Jongens, alles goed daar?’ vroeg Judy nu bezorgd omdat ze nog steeds geen antwoord kreeg.

‘We komen er zo aan!’ antwoordde Casey. ‘En koffie zou geweldig zijn. Bedankt.’

Ze konden niet horen wat Judy zei. Of klaagde.

‘Het maakt nu niets uit Rick. We hebben gevonden wat we wilden vinden. Laten we nu eens kijken of de anderen al vooruitgang hebben geboekt. Ze moeten in die documenten toch op zijn minst iets gevonden hebben. Zelfs als je helemaal niet aan het zoeken bent, zou je nu zo langzamerhand wel iets raars gevonden moeten hebben. Al is het bij toeval…’

Rick deed de geheime deur in zijn kast zorgvuldig op slot. ‘Vol vertrouwen, als altijd,’ mompelde hij.

‘Wat?’ zei Casey.

‘Nee, niets. Ik ben gewoon blij dat je al het harde werk dat iedereen aan het doen is waardeert. Al die documenten… Monnikenwerk.’

‘Ik heb nooit het verschil begrepen tussen monnikenwerk en nutteloos werk,’ zei Casey met een zure grijns.




‘hé, hé daar zijn jullie eindelijk,’ zei Judy toen Rick en Casey terugkeerden in de woonkamer. ‘Ik vroeg me al af wat jullie daar allemaal aan het doen waren.’

Ken Lazaro grijnsde, klaar om een van zijn domme en haatdragende opmerkingen te maken. Maar Budweiser reageerde voordat Lazaro dat kon doen; hij schopte hem onder de tafel, waardoor Lazaro geen vervelende en onnodige grappig bedoelde opmerking kon maken.

‘Hoe gaat het met het onderzoek?’ vroeg Casey.

‘Het is walgelijk,’ zei Axelrod. ‘Deze hele zaak maakt me kotsmisselijk. En het lijkt erop dat Matthew bijna klaar was om iets te onthullen dat veel mensen graag geheim zouden houden.’

‘Dat hadden we al verwacht, maar we hebben bewijs nodig Dwight. Namen, cijfers, alles wat ons naar de man die ons achtervolgt, kan leiden.’

‘Ik heb één nogal merkwaardig bericht gevonden’, zei Budweiser plotseling. ‘Eens even kijken waar het is. Ik heb er een notitie van gemaakt.’ Hij doorzocht een kleine lijst met aantekeningen op zijn Smartphone. ‘Hier is het. Een e-mail van Rudd Baldwin aan Matthew Kerr.’ Voordat hij verder ging, keek hij naar Judy. ‘Het is gedateerd een maand voor Matthew’s dood.’

Nu keek iedereen naar Judy Kerr. ‘Hé, ik heb je al eerder gezegd; Matthew heeft me nooit iets over het leger verteld. En ik heb hem ook nooit iets over die Baldwin-kerel horen zeggen.’

‘Wat staat er in Jon?’ zei Casey.

‘Niet veel,’ zei Jon Budweiser voordat hij de korte boodschap hardop voorlas: ‘Sorry voor dit late antwoord. Begrijp je bezorgdheid. Deze kwestie is al lang geleden geregeld. Er is mij gezegd dat ik dit met niemand mocht bespreken. Laat het gaan.’

Ze wachtten allemaal op meer, maar dat was het enige dat in het korte berichtje stond.

‘Laat het gaan?’ zei Axelrod. ‘Wat voor een antwoord is dat? Geen nieuws, alleen een ijzige waarschuwing om het te laten gaan?’

‘We weten niets over zijn persoonlijke situatie Dwight,’ zei Casey. ‘Ik denk dat het te vroeg is om hem te veroordelen. En we weten allemaal dat anderen hem al lang geleden hebben veroordeeld.’

‘Baldwin antwoordt eigenlijk dat hem werd gezegd deze zaak niet te bespreken. Hij is misschien wel bereid, maar iemand weerhoudt hem blijkbaar om met Matthew samen te werken,’ zei Michael Visione. ‘En ik denk dat, wie die man ook is, dat hij degene is waar we naar op zoek zijn.’

Jouw gedachte is net zo goed als die van iedereen,’ zei Casey. ‘Het lijkt mij dat dit bericht alleen maar onze vermoedens bevestigt. Matthew vond iets dat hij niet had mogen vinden. Maar wat me het meest verbaast, is dat hij een manier vond om met Baldwin in contact te komen. Niemand van ons is daar in geslaagd. Maar hij wel. Hij vond hem en hij communiceerde met hem.’

‘Noem je dat communiceren? Een paar woorden, meer is het niet,’ zei Budweiser.

‘Hé, we kennen Casey toch allemaal? Als hij meer dan twee woorden zegt, denkt hij al dat hij communiceert,’ lachte Lazaro.

De koude ogen waarmee Casey hem aankeek, deden Lazaro zwijgen. ‘Wat kunnen we nog meer vinden in de e-mail?’ vroeg Casey Deyoung.

‘Hij antwoordde Matthew via een Gmail-account. Denk niet dat we dat niet kunnen achterhalen,’ zei Budweiser. ‘Tenzij Rick nog een paar trucjes weet.’

Rick Bravia grijnsde. ‘Fluitje van een cent. Geef me een paar seconden.’
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‘Gelukt!’ zei Rick tevreden. ‘Ik zit in het account van Baldwin.’ Vrijwel direct daarna keek hij verontrust. ‘Oh… dat is niet goed.’

‘Waarom? Wat heb je gevonden?’ zei Judy Kerr.

‘Hij antwoordt via… Hij gebruikt een server in Panama.’

‘Dat klinkt logisch,’ zei Casey.

‘Is dat zo?’ zei Budweiser. ‘Waarom ging hij in vredesnaam naar Panama? Het is de plek waar al zijn ellende is begonnen.’

‘Maar ook een plek waar hij vrienden heeft gemaakt,’ grijnsde Casey toen Rick hem wat meer details op de monitor liet zien.

‘Het lijkt me dat jij meer weet dan wij,’ zei Budweiser.

Casey Deyoung gaf geen antwoord. Hij was op een missie om een moordenaar te vinden. En hij voelde dat hij nu heel dichtbij kwam. ‘Dus Baldwin was in Panama toen de eerste van onze mannen werd gedood?’

‘Blijkbaar,’ zei Michael. ‘Wat betekent… dat we nog maar één verdachte over hebben: Ibrahim Yavuzyitoglu.’

‘Verdomme. Die smerige moslim!’ zei Lazaro. ‘Ik wist het vanaf het begin.’

‘Rustig aan,’ zei Dwight Axelrod. ‘Abe is één van onze verdachten.’

‘Eén van onze verdachten? Heb je het nieuws niet gehoord Axelrod? Baldwin was in Panama toen de eerste moorden werden gepleegd. De enige verdachte die nog over is, is die moslim.’

‘En Gerd Heckenrath,’ zei Axelrod. ‘Casey ontkent dat hij iets met deze moorden te maken heeft, maar tot dusver heb ik niets gehoord dat mij ervan overtuigt dat hij er niet bij betrokken is. Is het niet Casey?’

‘Ik zal het je binnen een paar minuten vertellen,’ zei Casey. ‘Maar ik kan je verzekeren dat Heckenrath een van de goeie jongens is. Weet je, we moeten eerst nog over een andere man praten.’

‘Bedoel je dat er nog iemand is? We hebben iedereen getraceerd behalve Abe; en Heckenrath, maar hé, als jij zegt dat hij in orde is, moeten we jou maar vertrouwen, toch? Maar nu ga je ons vertellen dat er iemand anders is? Iemand die we niet kennen? Iemand waarover je ons nog niet hebt verteld?’ zei Budweiser.

‘Nee. We kennen hem allemaal.’

‘Dit is een goed moment om je communicatie vaardigheden te oefenen Casey,’ zei Lazaro heel serieus. ‘Je praat onzin.’

‘En hij is hier bij ons,’ zei Casey.

‘Wat? Wel verdomme nog aan toe! Wie? Wie is het? Ik vermoord hem met mijn blote handen!’ schreeuwde Lazaro buiten zinnen. Hij kon het niet aan om in dezelfde kamer te zijn als de man die al zijn vrienden had vermoord.

‘Wacht nou eens even Lazaro. We gaan hier geen onschuldige man vermoorden. Tenminste nog niet.’ Alle mannen keken elkaar achterdochtig aan. Een van hen was misschien de moordenaar. En tot Casey zijn naam zou uitspreken, waren ze allemaal verdacht. ‘Nu toonde Rick me net nog iets anders. Hij controleerde Baldwin’s account in databases van… Ja, welke databases heb je eigenlijk niet gebruikt Rick?’

Rick Bravia grijnsde trots. Hij was in staat om elke code te kraken, om in iedere overheidsdatabase binnen te komen; FBI, NSA alles. Hij moest echter wel voorzichtig zijn. Hij mocht deze databases niet gebruiken en voerde dus illegale activiteiten uit. ‘Ik heb Baldwin’s telefoonnummer in een van die databases gevonden,’ zei hij. ‘Ik bel hem nu.’

‘Waarom? Hij praatte niet met Matthew; waarom denk je dat hij wel met ons zal praten?’ zei Budweiser.

‘Omdat het moment dat hij zal horen dat we allemaal hier zijn; althans degenen die het hebben overleefd, zal hij zich realiseren dat zijn eigen leven net zo in gevaar is als het onze,’ zei Casey.

‘Kan het iemand iets schelen? Je hebt ons net verteld dat de moordenaar hier is. Hij is een van ons,’ zei Lazaro nog steeds kwaad. ‘Als er iemand in gevaar is, zijn wij het wel! Ga je ons nu vertellen wie het is, of moeten we het eruit slaan?’

‘Plaats rust Lazaro,’ galmde de stem van Rudd Baldwin door de kamer met de veteranen. ‘Je bent je driftbuien nog niet kwijt, of wel?’ Overdonderd dat ze na al die jaren de stem van de sergeant hoorden, deden ze er allemaal het zwijgen toe. ‘Het spijt me jongens,’ zei Baldwin. ‘Het spijt me voor het verlies van jullie vrienden. Het waren ook mijn vrienden… En het spijt me dat ik niet bij jullie ben. Jullie moeten je realiseren dat er een reden is voor mijn afwezigheid. Net zoals er een reden was waarom ik niet met Matthew Kerr wilde praten. Ja jongens. Rick heeft me niet net, een paar minuten gleden gebeld. Hij heeft al een uur geleden contact met me opgenomen. Ik ben de hele tijd online geweest, luisterend naar wat jullie allemaal te zeggen hadden…’

‘Wat? Wat de…,‘ begon Lazaro te schreeuwen.

‘Ja, ja, grote jongen, ik ken al je poëtische woorden nu wel,’ zei Judy Kerr. ‘Laat hem spreken. Laten we horen wat meneer Baldwin te zeggen heeft.’

‘Meneer Baldwin?’ lachte Rudd. ‘Weet je, misschien moeten we de formaliteiten overslaan. Misschien hebben jullie de “officiële” rapporten en verklaringen gehoord, of gelezen, over wat er daar in Golfito is gebeurd. Laat mij jullie vertellen wat er echt is gebeurd.’

‘Hé sergeant,’ zei Lazaro. ‘het is goed om je weer te horen. En ik ben heel benieuwd te horen wat daar is gebeurd, maar je weet toch wel dat we hier allemaal in dezelfde kamer zitten als de man die onze vrienden heeft vermoord, of niet soms? Ik denk dat Rick je dat een uur geleden ook heeft verteld. En om eerlijk te zijn zou ik me veel prettiger voelen als ik wist wie het was’

‘Niemand heeft je verteld dat de moordenaar een van jullie is,’ zei Rudd.

‘Dat heeft Casey net gedaan.’

‘Nee, dat deed hij niet. Ik luisterde mee en ik heb hem dezelfde dingen horen zeggen die jij hebt gehoord. Hij vertelde dat er een man bij jullie is waar jullie nog over moeten praten. Hij zei niet dat die man de moordenaar is. Dus blijf kalm Lazaro. Luister naar wat ik te zeggen heb en oordeel dan zelf.’

Rudd Baldwin wachtte niet tot Lazaro hem weer van commentaar zou voorzien; hij begon te vertellen wat er in 2003 was gebeurd. Kort en bondig sprak hij over mensenhandel; coyotes en de reden dat hij de orders van de leidinggevende officier niet had opgevolgd. Langzaam werden de dingen duidelijk voor zijn voormalige manschap. Alles waar ze al die jaren hun vraagtekens bij hadden geplaatst, begon nu logisch te worden. Op één ding na. Wie was de moordenaar?

‘Goed… er is één ding dat me al die jaren echt dwarszat,’ zei Baldwin. ‘Een vraag die ik moet stellen voordat ik jullie vertel wat er is gebeurd toen ik terugkwam in The Greenhouse.’

‘Ben je teruggegaan naar The Greenhouse?’ zei Axelrod. ‘Ik dacht dat we allemaal terug waren gebracht naar de Verenigde Staten.’

‘Ja,’ zei Lazaro. ‘Een kaartje naar huis waar ze ons vertelden dat we allemaal ontslagen waren.’

‘Ik weet het,’ zei Baldwin. ‘Dat hoorde bij de deal…’

‘Welke deal?’ zei Axelrod.

‘Ik zal het je over een paar minuten vertellen. Zoals ik al zei, moet ik eerst wat vragen, Lazaro…’

Ken Lazaro keek verbijsterd. ‘Wat? Waarom ik?’

‘Omdat, die eerste nacht in Golfito, jij, Budweiser en Payton naar de achterkant van “El Barco” zijn geweest. En we weten allemaal wat daar gebeurde.’

‘Niet helemaal’, zei Budweiser. ‘Je hebt iets gemist wat ook achterin “El Barco” plaatsvond.

‘Interessant,’ zei Casey. ‘We hebben allemaal gehoord over het misbruik van minderjarigen achter in die bar, maar jullie zijn daar niet heen gegaan om… te doen wat al die vuile pedofielen daar deden?’

‘We wisten het echt niet,’ zei Budweiser. ‘Als we het wel hadden geweten, geloof me, dan hadden we er iets aan gedaan omdat wij niet toestaan dat dit soort dingen gebeurt, is het niet Ken?’

‘Absoluut Jon. En ik zweer je sergeant, we wisten het niet. We waren stomverbaasd toen je die kamer uitliep met een rij kinderen achter je aan.’

‘Oké, oké, dus je wist niets van die meisjes… Maar wat…,’ Baldwin kon zijn vraag niet afmaken.

‘Wat heb je daar verdomme dan wel gedaan?’ zei Judy Kerr razend van woede. ‘Want je hebt mij nog niet overtuigd…’

Budweiser haalde zijn schouders op. ‘Niets bijzonders… We rookten een joint.’

‘Drugs? Verkochten ze daar ook drugs?’ zei Baldwin.

‘Ja. En dat had je kunnen weten,’ zei Budweiser.

‘Oh j? Hoe dan?’

‘De nacht dat de politie langs kwam en de meisjes meenam. Herinner je je dat nog? De “foxes of the night”? De vossen van de nacht? Je zag hoe Payton en ik Ken terug naar het hotel moesten slepen.’

‘En of ik me dat herinner,’ zei Baldwin. ‘Hij was stom dronken.’

‘Totaal gedrogeerd, bedoel je.’

Na een kort moment van stilte zei Baldwin: ‘Nu herinner ik me weer! Die vreemde geur die om hem heen hing…’

‘Drugs’, zei Budweiser. ‘Hij kon zich niet eens herinneren waar hij was.’

‘Sorry,’ zei Lazaro grijnzend. ‘Maar het was een geweldige trip!’

‘Dus, zijn we nu allemaal weer goed?’ zei Budweiser. ‘Want geloof me, als iets me kwaad maakt, is het kindermishandeling. En ik moet je zeggen dat ik volledig begrijp waarom Matthew het risico nam en bleef zoeken naar de waarheid.’

Baldwin hield zich weer even stil.

‘Ze lijken mij oprecht, Rudd,’ zei Casey na een korte tijd. ‘Ik stel voor dat we hun excuses accepteren en verder gaan.’

‘Oké,’ zei Baldwin. ‘Ik vertrouw op jouw oordeel Casey.’

‘Geloof mij ook maar op mijn woord meneer Baldwin,’ zei Judy. ‘Ik geloof dat ze ons de waarheid vertellen.’

‘Goed om te weten, Judy… Laat me jullie dan nu vertellen over de laatste ontmoeting die ik had met CO Sleighton.’

Toen Baldwin hen vertelde wat er op het kantoor van Sleighton gebeurde; en onthulde hoe Shaun Mackelvey er in betrokken was, werden ze allemaal kwaad.

‘Mackelvey? Dus jij was het?’ zei Lazaro al op weg om Shaun bij zijn keel te grijpen.

‘Wacht! Ga zitten!’ Casey greep Lazaro en duwde hem terug in zijn stoel. Mackelvey probeerde te ontsnappen en liep langzaam naar de deur. ‘En jij ook Shaun. Ga zitten!’

‘Wacht even,’ zei Baldwin. ‘Er is nog een ding dat je moet weten voordat jullie op de vuist gaan met de verkeerde man.’

‘De verkeerde man?’ vloekte en schreeuwde Lazaro. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat er ook een smerige moslim bij betrokken is!’

‘Hou je bek nou eens Ken,’ zei Casey. Hij keek of iedereen klaar was om de rest van het verhaal te horen. ‘Ga uw gang meneer,’ zei hij formeel.
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Panama, 2003.




‘Klanten?’ herhaalde Baldwin.

‘Nou en of. Douglas Mackelvey ontmoet veel mensen. Allerlei mensen. En hij vindt het leuk om hen te plezieren. Hij moet wel. Soms met een beetje geld; soms met iets extra’s.’

‘Iets extra’s? Zoals… hoertjes?’

‘Nu snap je het Baldwin. Mackelvey moet sommige mensen een speciale behandeling geven om iets voor elkaar te krijgen; je weet wel… gunsten in ruil voor verleende diensten.’

‘Je bedoelt politieke deals?’

‘Ja. Je weet hoe het werkt. Je geeft wat, je krijgt wat.’

‘Maar vanwaar zijn interesse in Golfito? Waarom “El Barco”?’

‘Snap je het niet? Veel van zijn contacten vinden het leuk om seks te hebben met een minderjarige. Je kunt je voorstellen dat deze mensen het risico niet kunnen nemen om met een minderjarige in het openbaar gezien te worden. Ze worden in de gaten gehouden en zoals je zult begrijpen, zou de internationale pers het geweldig vinden dit te weten te komen. Het risico zou te groot zijn.’

‘Dus Mackelvey’s vader nodigt mensen uit, belangrijke mensen, om naar Golfito te komen?’

‘Precies.’

‘Maar waarom…? En hoe bent u bij dit alles betrokken… meneer?’

Sleighton lachte. ‘Vergeet dat meneer gedoe Baldwin. Jij en ik kunnen dit samen doen. Je probleem oplossen. De zoon van Mackelvey werkt hier onder mijn toezicht. Hij maakt alle afspraken voor de klanten van Senior. En ik zorg ervoor dat niemand het in de gaten heeft. Dat ging to dusver prima,” lachte Sleighton. “Afijn; als je meewerkt, kunnen we allemaal ons deel van de taart nemen.’

‘Ik snap het niet. Hoe kan ik helpen?’

‘Ik moet die meisjes weer terug aan het werk hebben. En ik wil de schuilplaats weten van Ben Moore en John Brittain.’

‘En waarom zou ik u helpen?’

Sleighton keek verrast op. ‘Begrijp je niet in wat voor netelige situatie je jezelf hebt gebracht? Twee moorden. Dat betekent levenslang Baldwin. Niet alleen het einde van je carrière, maar ook het einde van je leven.’

Baldwin keek verwaand naar zijn CO. ‘En als ik met dit verhaal naar de MP ga?’

‘Wat bedoel je?’ vroeg Sleighton bezorgd.

‘Ik kan de MP haarfijn vertellen wat jij en Douglas Mackelvey hier doen. Ook het einde van jouw carrière…’

Zelfverzekerd antwoordde Sleighton: ‘Zo werkt het niet Baldwin. Jouw woord tegen het mijne. Wie denk je dat ze geloven? Mij… of een moordenaar?’

‘Dat zal u nog verbazen commandant,’ zei een zware stem plotseling.

Sleighton keek op naar de man in de deuropening. ‘Heckenrath, wat doe jij hier verdomme?’

‘Ik ben hier om een dappere soldaat te helpen.’

Sleighton stond op van zijn bureau. ‘Ik weet niet wat je hebt gehoord… Of wat je denkt dat je hebt gehoord, maar ik kan het uitleggen…’

‘Geen behoefte aan commandant. We hebben alles gehoord. Elk woord dat je hebt gezegd. En we hebben het ook op tape,’ zei Heckenrath tevreden.

‘Ik… ik wil dat jij… jullie allebei…’ Sleighton stotterde niet wetend wat te doen.

‘Jij gaat helemaal niets doen Sleighton,’ zei Heckenrath. ‘Ik ben hier als undercover agent gestationeerd om jou te onderzoeken. Om te onthullen wat er daadwerkelijk hier in dit Greenhouse gebeurd.’

‘Undercover agent van wat eigenlijk?’ vroeg Baldwin, nog steeds in zijn stoel zittend.

‘CID,’ zei Gerd. ‘Het Criminal Investigation Command van het Amerikaanse leger.’

‘En Abe? Hij is niet van de CID denk ik?’ zei Baldwin.

‘Wie is Abe?’ zei Sleighton. Hij was langzaam rond zijn bureau gelopen en stond nu achter het houten bureau.

‘Ibrahim Yavuzyitoglu. Tenminste, dat is zijn naam hier. Ken jij hem bij zijn echte naam Gerd?’

‘Nee…’ Hij keek naar de CO. ‘Wat denk je dat je aan het doen bent Sleighton? Achteruit!’ zei Heckenrath. Zijn hand bewoog al naar de houder van zijn pistool.

Sleighton deed omzichtig een stap achteruit.

‘Verder!’ commandeerde Heckenrath zijn voormalige CO. Gerd liep naar de achterkant van Sleighton’s bureau; opende de laden tot hij het wapen van Sleighton vond. ‘Is dit wat je zocht? Slecht idee Sleighton. Slecht idee.’




Twee mannen van de Militaire Politie liepen het kantoor binnen. ‘Kunnen we hem meenemen meneer?’ vroegen ze Heckenrath.

‘Ga je gang,’ zei Gerd. ‘Mannen zoals hij horen hier niet thuis.’

Toen de MP met Sleighton zijn kantoor verliet, zei Baldwin: ‘Maar… wie is Abe nou? Werkelijk?’

‘Ik weet het niet.’

Baldwin was verrast. ‘Echt niet? Of mag je het me niet vertellen?’

‘Allebei,’ lachte Gerd. ‘Als ik wist zou ik het je niet vertellen. Maar ik weet eerlijk gezegd zijn echte naam niet. Of rang. Ik weet wel dat hij persoonlijk door de president is aangesteld.’

‘Wauw.’

‘Ja; wauw! Hij moest Shaun Mackelvey onderzoeken. Je weet wel, de zoon van…’

‘De zoon van Douglas Mackelvey.’

‘Precies. Douglas Mackelvey, de SA; de “Secretary of the Army”, de secretaris van het leger. Een hoge burgerambtenaar, persoonlijk genomineerd door de president.’

‘Oei, pijnlijk…,’ zei Baldwin.

‘Exact de woorden van de president,’ zei Heckenrath. ‘Dat is wat Abe me heeft verteld. De rest is vertrouwelijk. Ik weet het niet en ik kan je er niets over vertellen.’

Rudd Baldwin probeerde alles een plekje te geven. ‘Hij is al weg, is het niet?’

‘Abe? Ja. Hij vroeg me om Shaun Mackelvey over de grens te begeleiden. Hij dacht dat dat er minder verdacht uit zou zien. Maar goed, je snapt het. Zodra we de grens over waren, nam hij Mackelvey in hechtenis. Voor zover ik weet zaten ze diezelfde avond nog op een vlucht terug naar de VS.’

Baldwin schudde begrijpend met zijn hoofd. ‘En hoe zit het met…?’

‘Ben Moore en John Brittain? Ze hebben ongelooflijk veel werk verzet en onschuldige meisjes gered; hun eigen leven in gevaar gebracht. Echt twee geweldige mensen… Ze zijn op weg naar een nieuw leven als onderdeel van een getuigen beschermingsprogramma. Deyoung, Bravia, Kerr en Visione zullen hen vergezellen naar een klein dorp in Panama. Ik kan je de naam natuurlijk niet vertellen.’

‘Natuurlijk. En fijn om te weten Heck. Maar wat ik eigenlijk bedoelde was…’

‘Alejandra Bonilla…’

Baldwin glimlachte. ‘Jep.’

‘Alle meisjes zijn op een vlucht naar de VS gezet. Ze worden opgevangen door Child Protection, de kinderbescherming. Nadat ze zijn in het ziekenhuis zijn gecontroleerd, zal Child Protection proberen hun ouders te vinden. Of, als de ouders niet meer in leven zijn, zullen ze pleegouders voor de meisjes zoeken.’

Een beetje teleurgesteld zei Baldwin: ‘Dus, Alejandra en Alisha gaan terug naar Colombia?’

‘Dat hangt er van af.’

‘Hangt van wat af?’

‘Van wie.’

‘Wie?’

‘Jij.’

‘Ik?’

Heckenrath krabbelde in zijn nek. ‘Dit gesprek wordt steeds gekker…,’ lachte hij. ‘Het hangt ervan af wat jij gaat doen Rudd. Alejandra en Alisha wachten op jou in de States. Je vliegt vanavond terug.’

‘Dank je Gerd.’

‘Geen dank sergeant. Schiet op en ga je spullen pakken!’




In de deuropening van het voormalige kantoor van Sleighton staand, draaide Baldwin zich om en vroeg Heckenrath: ‘Hoe zit het met Hualdez?’

‘Ah, ja… Wel. Hij is een politie agent. En we mogen ons niet bemoeien met de lokale Costaricaanse politiek…’

‘Dus? Is hij vrij?’ reageerde Baldwin teleurgesteld.

‘Dus… hebben we hem onderweg achtergelaten,’ grijnsde Gerd Heckenrath. ‘Nadat we de Costaricaanse politie hadden geïnformeerd over zijn illegale activiteiten…’

‘Waarom heb je dan niet aan de politie uitgeleverd?’

‘Nou… laten we zeggen dat er nog meer mensen geïnteresseerd zijn in meneer Hualdez.’ Heckenrath grijnsde voldaan. ‘Ik vermoed dat de politie een dezer dagen zijn lichaam zal vinden. Ergens… in een greppel…’

‘Vermoord door zijn eigen mensen.’

‘De doodstraf Rudd,’ zei Heckenrath terwijl hij de jonge sergeant aankeek. ‘En geen fijne! Waar wacht je nog op? Ga naar huis!’
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‘De Secretary of the Army!’ schreeuwde Lazaro luidkeels. ‘Jouw verdomde vader!’ Hij stond op, klaar om Shaun Mackelvey aan te vallen.

‘Nee, wacht!’ schreeuwde Mackelvey. ‘Ik heb het niet gedaan. Ik heb niemand vermoord. Alsjeblieft, begrijp alsjeblieft dat ik ook een slachtoffer ben. Mijn vader dwong me om voor hem te werken. Ik heb het nooit gewild. Het is nooit de bedoeling geweest om die jonge meisjes iets aan te doen.’

Lazaro stond dicht genoeg bij hem om hem in zijn gezicht te slaan.

‘Verdomme,’ zei Casey, kwaad dat hij niet genoeg op Lazaro had gelet. ‘Stop daarmee Ken! Hij is niet de moordenaar!’

‘Maar hij stond wel toe dat die meisjes werden misbruikt!’ Een tijdje keek Casey Deyoung verbaasd op naar Ken. ‘Wat?’ Zei Ken. ‘Denk je dat ik zulke dingen goedkeur? Hé, ik hou van meisjes en ik ga af en toe naar de hoeren. Maar nooit minderjarigen. Nooit, hoor je me, kleine klootzak!’ zei hij tegen Shaun Mackelvey.

Mackelvey begon plotseling te huilen. De tranen rolden over zijn gezicht.

‘Ja, nu heb je spijt. Te laat klootzak!’ vloekte Lazaro.

‘Ik heb mijn straf gehad,’ mompelde Mackelvey. ‘Ik ben veroordeeld als medeplichtige. Ik heb in de gevangenis gezeten, ondanks dat mijn vader me had gedwongen… me had gechanteerd om mee te werken.’

‘Hoe kon hij je in vredesnaam dwingen? Hij was ver weg in Washington terwijl jij midden in de jungle van Panama zat,’ zei Axelrod.

‘Iemand heeft me al die tijd in de gaten gehouden,’ zei Mackelvey.

‘Je bedoelt CO Sleighton?’ zei Casey.

‘Nee.’

Nu reageerde zelfs Rudd Baldwin, die het hele gesprek online meeluisterde, verrast. ‘Niet Sleighton? Maar hij vertelde me…’

‘Hij was een van de twee mannen die me in de gaten hield. Sleighton vertelde me wanneer ik… een paar meisjes moest regelen. Steven vergezelde me om zeker te zijn dat ik zou doen wat mij werd opgedragen.’

‘Wat!’ zei Axelrod. ‘Ik kan nauwelijks geloven wat je zegt. Steven Mason? Hij was de vriendelijkste kerel die ik ooit heb ontmoet.’

‘Hij was met mijn zus getrouwd. Ze hadden een kind… Pa dreigde altijd dat hij haar kind zou weghalen en Steven vertelde me dat hij mijn kleine zusje pijn zou doen.’

‘Wat een fucking mother fucker…,’ uit woede schopte Axelrod zijn stoel door de kamer.

‘Hé, voorzichtig met mijn meubels,’ zei Rick. ‘Volgende keer zullen we het feestje bij jou thuis houden, dan mag je alles vernielen wat je wilt.’

Casey Deyoung, bijna een kop groter dan Axelrod, greep Dwight bij zijn schouders en duwde hem naast Michael Visione op de bank. ‘Houdt hem in de gaten, wil je?’ Daarna wendde hij zich tot Mackelvey: ‘Luister Shaun. Ik begrijp dat je bang was voor wat er met je zus en haar kind zou kunnen gebeuren, maar… hoe zit het met al die kinderen in “El Barco”? Hoe kon je het nou laten gebeuren? Deden zij er helemaal niets toe? Ze hadden toch ook rechten?’

Shaun Mackelvey kon niet antwoorden. Alleen maar hysterisch huilen.

‘Volledig geflipt,’ zei Lazaro. ‘Dus deze klootzak heeft voor straf een paar jaar in de gevangenis gezeten. Het lijkt erop dat hij de moorden niet heeft gepleegd. Maar als hij het wel heeft gedaan, is hij een geweldige acteur.’

‘Hoe zit het met de oude Mackelvey?’ klonk Baldwin’s stem ruisend over de speaker. ‘Heb je hem gevonden?’

‘Hem gevonden? We wisten niet eens dat we naar hem op zoek waren,’ zei Rick. ‘Maar ik denk dat Douglas Mackelvey degene is die het meest geïnteresseerd is het Coyote-bestand, dat wij nu hebben, te vinden.’

‘Ik wed dat die vuile pooier weet waar hij zijn vader kan vinden. Zijn suikeroompje; niet waar Shaunny? Jochie?’ zei Lazaro heftig verlangend om Shaun bij de keel te grijpen.

‘Nee, eerlijk gezegd niet,’ weende Shaun Mackelvey. ‘Hij heeft me in de gevangenis nooit opgezocht; heeft niet eens geprobeerd om me te bellen. Ik heb hem sinds de terugkomst in de VS niet meer gehoord of gezien.’

‘Ja hoor,’ zei Lazaro. ‘Nu wil je ons laten geloven dat je vader je kleine zusje heeft vermoord?’ Shaun bevestigde Lazaro’s vermoeden door niet te antwoorden. Zijn stilzwijgen bevestigde dat hij er ook aan had gedacht.

‘Oké,’ zei Baldwin op de speaker. ‘Ik geloof hem. En hoe zit het met Abe, Rick? Nog nieuws over hem?’

‘Niets, maar nu je ons hebt verteld dat hij voor de president werkte, verbaast het me niet dat we niets over hem kunnen vinden.’

‘Hmm, klinkt logisch. Maar waar ik me het meest zorgen over maak, wat ik vreemd vind, is dat hij je niet heeft gevonden; dat zit me echt dwars.’

‘Bedoel je… denk je dat hij vermoord is?’

‘Als dat zo is, zullen wij het nooit horen. Niemand weet zijn echte naam. Officieel bestaat hij waarschijnlijk niet eens. We zullen niets over hem vinden, behalve misschien een paar dingen waarvan de overheid wil dat we ze vinden. Of wie ze ook verdenken hem na te trekken.’

‘Rudd?’ zei Casey voorzichtig. ‘Hoe heeft Matthew jou gevonden?’

‘Ik weet het niet. Op een dag kreeg ik opeens mail van Matthew Kerr. Ik heb nooit de moeite genomen om te vragen hoe hij me heeft gevonden.’

‘Verdomme!’

‘Heb ik iets gemist?’

‘Nee, wij hebben iets gemist. Wij allemaal… behalve Budweiser,’ zei Casey boos op zichzelf.

‘Wat heb ik gedaan?’ vroeg Budweiser blij om te horen dat hij iets goed deed, maar zonder dat hij een idee had wat voor goede dingen hij volgens Casey had gedaan.

‘Je vertelde het mij de eerste dag dat we elkaar ontmoetten.’

‘In het leger? Dat is zo lang geleden, dat weet ik echt niet meer.’

‘De dag dat je ons bij Judy’s huis betrapte, idioot.’

Jon Budweiser grijnsde en herinnerde zich hoe hij de drie mannen onaangenaam had verrast tijdens hun stake-out. ‘Oh ja, fijne bewakers waren jullie.’

‘Wat heeft hij gedaan?’ vroeg Baldwin.

‘Hij vertelde ons dat hij op zoek was naar Rick, omdat Rick het perfecte aas was.’

‘Dat weet ik nog heel goed,’ zei Rick, ‘ik was doodsbang toen hij het mij vertelde. Goddank dat het nu voorbij is.’

‘Het is nog niet voorbij Rick,’ zei Casey. ‘Hoewel… jij bent niet meer het aas; jij bent degene die het aas heeft gevonden. En man wat heb jij gehapt…’
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‘Oh kom op, wat heb ik nu weer gedaan?’ zei Rick Bravia, bang dat hij toch het volgende slachtoffer zou worden.

Casey Deyoung negeerde Rick’s gekreun. ‘Rudd, begrijp je wat er is gebeurd?’

‘Ik ben bang van wel,’ echode het antwoord van voormalig sergeant Rudd Baldwin door de woonkamer. Iedereen die daar aanwezig was, hoorde wat hij zei, maar alleen Casey leek het te begrijpen. ‘Baldwin uit,’ waren de laatste woorden die Rudd zei. Even was het stil in het appartement. Tot Rick in paniek raakte.

‘O mijn God! Ben ik de volgende? Wat is er aan de hand Casey? Wat gebeurt er?’

Casey Deyoung sloeg Rick met opzet hard op zijn schouder. Zo hard dat Rick Bravia er nauwelijks in slaagde te blijven staan.

‘Jezus, waarom deed je dat?’

‘Je begrijpt het nog steeds niet, hé? We moesten onze sergeant vinden, omdat de moordenaar dat niet kon. Wie het ook is, hij wist dat jij Baldwin kon vinden, waar hij ook zou zijn.’

De paniek in Rick’s ogen was niet verdwenen. ‘Ja, dus? Ik heb iemand gevonden. Wat is daar nieuw aan? Dat is wat ik doe. Mensen zoeken. Het is mijn werk. Geen reden om gedood te worden, vind je niet?’

Judy Kerr liep naar Rick toe; legde zachtjes haar hand op zijn pijnlijke schouder: ‘Rustig maar gekkie. Casey heeft het uitgelegd. De moordenaar had jou nodig om meneer Baldwin te vinden. Hij is niet geïnteresseerd in jou. Hij wil meneer Baldwin. Zie je dat nou niet?’

‘Oké? Dus vanaf nu zijn wij allemaal veilig? Hij weet waar hij Baldwin kan vinden en nu zijn we allemaal veilig? Toch? Casey…?’

Casey Deyoung probeerde kalm te blijven. Zelfs hij had zijn momenten van stress. En dit was duidelijk een van die zeldzame momenten. Zijn hart klopte tweemaal zo snel als gewoonlijk; maar niemand leek zijn innerlijke stress op te merken. ‘Weet iemand iets van jou… speelgoed?’

‘Flikker! Ik wist het,’ lachte Lazaro.

‘Je bedoelt…’ Rick probeerde nog steeds te voorkomen dat zijn vroegere maatjes het bestaan van zijn computerkamer, zijn hackers paradijs, te weten zouden komen.

‘De speelkamer,’ zei Casey ongeduldig. ‘Je hacker kamer, of hoe je het ook noemt. Weet iemand daarvan?’

‘Nou, dankzij jou zijn er nu wel een paar jongens die het weten…’

‘Verdomme Rick! Zijn die computers beveiligd? Kunnen ze worden opgespoord?’ vroeg Casey boos en bezorgd. ‘Weet… weet iemand dat we hier zijn? Wij allemaal?’

Rick’s zachte en stille ‘Shit’ werd door niemand gehoord, want Casey Deyoung schreeuwde al luidkeels: ‘Eruit! Iedereen naar buiten!’




Niemand bekommerde zich over details; niemand vroeg om een verklaring. Hun intuïtie vertelde hen om zo snel mogelijk uit deze val te weg te komen. Ze renden; ze duwden elkaar… alles wat nodig was om als eerste door de deur te komen. Voorbij en vergeten waren de dagen dat ze op school hadden getraind met brandoefeningen. ‘Verlaat netjes en ordelijk het pand.’ Er was geen vuur, maar ze wisten allemaal dat ze moesten rennen voor hun leven.

‘Stop!’ riep Casey, wanhopig proberend om harder te roepen dan het lawaai dat alle mannen maakten. ‘Doe de deur niet open!’

Het gebeurde allemaal in seconden.

Kostbare seconden waarin soms wonderen gebeuren. Maar deze keer niet.

Op het moment dat Nick Reeson de deur opende, ontplofte de bom.
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Ze hadden elkaar al jaren niet meer gezien. Elkaar zelfs al die jaren niet gesproken. Toch herkende hij de jongere man die voor hem stond op het moment dat hij uit zijn auto stapte.

‘Rudd Baldwin!’

‘Hallo Ben,’ zei Rudd tegen de man met de korte, grijze dreadlocks.

Ze vielen in elkaars armen zoals oude vrienden dat doen.

‘Lieve hemel,’ zei Ben. Zijn Britse accent was vervaagd maar was nog steeds herkenbaar. ‘Weet je dat ik me altijd heb afgevraagd hoe het je zou zijn vergaan? Wat goed om je weer te zien!’

‘Ik weet niet zeker of je nog steeds blij bent me te zien als je eenmaal weet waarom ik hier ben.’

Ben keek over Baldwin’s schouder en probeerde in zijn auto te kijken. ‘Je bent niet alleen, hé? Heb je een paar van de mannen meegebracht?’

‘Nee. Ik ben niet alleen. En nee, ik heb geen van de mannen meegebracht.’

Ben glimlachte. ‘Hoe kon ik vergeten? Je was een man van mysteries.’

Rudd Baldwin opende de deur van zijn SUV. ‘Deze dame ken je,’ zei hij toen een prachtige vrouw de auto uit stapte. ‘Hoewel ze tegenwoordig mevrouw Baldwin heet…’

‘Alejandra!’ zei Ben met tranen in zijn ogen. ‘O, hoe vaak ik heb gewenst dat ik je kon zien; jou of een van de andere meisjes.’

‘Je ziet er goed uit, Ben,’ glimlachte Alejandra. ‘En het gaat je ook goed zie ik,’ lachte ze toen ze het restaurant zag.

Hij grijnsde: ‘Het leven heeft me goed behandeld, Alejandra.’

‘En onze missionaris? John Brittain?’ vroeg ze.

Ben schudde zijn hoofd. ‘Nee, sorry. Hij is twee jaar geleden overleden. Maar hij heeft hier een geweldig leven gehad, dat kan ik je verzekeren!’ Hij wees Alejandra de weg naar het restaurant. ‘Maar jij! Getrouwd!’

‘Ehm, Ben…,’ viel Rudd hem in de rede. ‘Er zijn nog twee dames die je moet ontmoeten.’

‘Nog twee…? Meisjes die ik heb geholpen?’

‘Zo’n beetje,’ zei Baldwin. ‘Dit is Alisha; ik denk dat je haar niet meer herkent. En deze fijne jongedame is Carey.’

‘Alisha en Carey, kijk jullie nou toch! Twee prachtige jonge dames! Wat een geweldig gezin heb je Alejandra. Zo fijn om te weten dat het allemaal goed met jullie is verlopen.’

Alejandra keek naar haar man.

‘Wel, we zijn er nog niet helemaal, Ben,’ zei Rudd. ‘Dat is de reden dat we hier zijn.’

Ben’s ogen toonden zijn bezorgdheid. ‘Problemen in het paradijs? Vanwege… wat er toen is gebeurd?’

‘Ik ben bang van wel,’ zei Rudd. ‘En ik ben bang dat ik je hulp nog een keer nodig heb.’

‘Altijd,’ zei Ben. ‘Voor jullie altijd. Kom binnen en drink wat.’
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Hij had eerder pijn ervaren. Was al eens eerder bijna doodgeslagen. Misschien omdat zijn leven hem niet naar de beste plaatsen in de wereld had gebracht; en misschien omdat zijn vrienden niet de beste vrienden waren die je maar kon wensen. Deze keer was alles erger. Ken Lazaro probeerde rechtop te gaan zitten. Hij beet op zijn lip alsof het de pijn draaglijker zou maken. Toen pas zag hij de man op een stoel naast zijn bed zitten. ‘Wat de hel?’ schreeuwde hij.

‘Let op je woorden Lazaro,’ zei Ibrahim Yavuzyitoglu. ‘Moslims geven veel om het hiernamaals.’

‘Hoe ben je hier binnengekomen?’

‘De normale manier,’ grijnsde Abe. ‘Ik heb de voordeur van het ziekenhuis genomen, in tegenstelling tot jou.’

Lazaro keek om zich heen. ‘Dit lijkt niet op een ziekenhuis. Waar ben ik? Waar heb je me heengebracht?’

‘Bedoel je officieel?’ zei Abe. ‘Officieel ben je dood.’

Lazaro was bang. Hij herinnerde zich de ontploffing in Rick’s appartement maar al te goed. Het leek maar een paar minuten geleden dat hij achter Budweiser aan liep. Slechts twee stappen achter zijn vriend; beide wanhopig proberend om aan hun lot te ontsnappen. Ze dachten allemaal dat ze wegvluchten; in plaats daarvan liepen ze in een val. Een dodelijke val. Maar hij was niet dood. Misschien officieel zoals Abe zei; maar hij was hier in iets dat een ziekenhuis moest voorstellen, maar er helemaal niet zag als een ziekenhuis.

‘Officieel ligt je lichaam in het mortuarium,’ vervolgde Abe. ‘In werkelijkheid ben je veilig en gezond in dit rustige kleine stadje.’

‘Waarom? Wie ben je echt Abe? Als dat je echte naam is. We hebben van Baldwin gehoord dat jij een van de mannen van de president bent, of was.’

‘Is dat zo? Wat heeft hij je nog meer verteld?’

Lazaro aarzelde. ‘Vertel jij maar eerst. Heb jij die bom geplaatst? Was het een onderdeel van je masterplan om ons allemaal te vermoorden?’

Abe stond op. Liep naar het bed en leunde over Lazaro heen. Zijn gezicht dicht bij Lazaro zag hij de angst in Ken’s ogen. ‘Waarom denk je dat ik je dood wil? Ik heb je levend nodig.’

‘Ik heb je toch gezegd dat hij nog steeds denkt dat jij het hebt gedaan,’ zei Budweiser. Hij stond in de deuropening en gedroeg zich onhandig en onzeker op zijn krukken.

Abe sloeg zijn vlakke hand zachtjes tegen Ken’s gezicht: ‘Idioot!’

Ken gaf niets om de klap. Hij was opgelucht zijn oude vriend te zien. ‘Jon? Je hebt het overleefd?’

‘Nauwelijks.’

‘En, hoe zit het met de anderen?’

‘Officieel?’ zei Budweiser. ‘Officieel zijn we allemaal dood.’

Ken keek naar Abe. ‘Wat is dat met al die officiële shit waar jullie het over hebben?’

‘Ik denk dat Abe je dat het beste kan vertellen,’ zei Budweiser. Toen hij probeerde in de stoel te gaan zitten, vielen zijn krukken op de grond. Abe pakte ze op en plaatste ze naast Budweiser tegen de muur. ‘Bedankt zuster,’ mompelde Jon.

‘Jullie twee hadden beter in een gesticht kunnen zitten,’ grijnsde Abe. ‘Maar hé, ik heb jullie nodig.’

‘Waarvoor? En waar zijn de anderen?’ begon Lazaro luid en bozer te praten.

‘Wie had dat gedacht? Dat jij iets om de anderen zou geven,’ zei Abe. ‘Maar ik ben blij dat je dat doet. Omdat jullie allemaal teruggaan naar Panama.’ Hij dacht na over wat hij net zei. ‘Sorry. Niet iedereen. Maar sommigen van ons gaan terug. En we zullen de klootzak die zoveel mannen van ons team heeft gedood, te pakken krijgen.’

Lazaro keek zijn maat in de stoel aan. Elke beweging die hij maakte was pijnlijk. ‘Zijn wij de enige die het hebben overleefd? Zijn de anderen…?’

Abe zag Lazaro’s ogen rood kleuren. Hij had nooit verwacht dat Ken emotioneel zou zijn; nu stond hij op het punt te gaan huilen. ‘Kom maar binnen jongens,’ zei Abe tegen de mannen die buiten de kamer stonden te wachten. Een voor een liepen ze naar binnen. Casey Deyoung, zijn hoofd in verband gewikkeld; Michael Visione met brandwonden op zijn hoofd en een gebroken arm, ondersteund door Judy Kerr, ook in verband gewikkeld. Dat was het einde van de kleine parade.

‘Holy shit! Is dat alles? Hoe zit het met de anderen? Dwight? Nick…?’ vroeg Ken voorzichtig.

‘Nick Reeson was de eerste in de rij. Hij had geen enkele kans; maar zijn lichaam beschermde jullie allemaal. Dwight Axelrod stond dicht bij Nick. Gelukkig voor hem is hij korter dan Reeson, en hij had zelfs nog meer geluk dat hij grotendeels bedekt werd door het lichaam van Reeson. Dwight is zwaar gewond, maar hij zal het overleven,’ zei Abe.

‘Verdomme,’ zei Ken. Hij wachtte tot Abe zou vertellen over de rest van hun team. Maar Abe was niet erg spraakzaam. ‘Hoe zit het met Shaun Mackelvey?’ vroeg Ken.

‘Officieel?’

‘Ik geef fokking niks om dat officiële gedoe Abe. Ik wil weten wat er is gebeurd.’

Ken’s opmerking negerend, vervolgde Abe: ‘Officieel ontsnapte hij voordat de bom explodeerde. Hij is op weg naar Panama.’

‘Nu ben ik nog nieuwsgieriger. Officieel verlaat hij het land, maar in werkelijkheid…?’

‘Hij is dood,’ zei Abe zuur. Voordat Ken of een van de andere mannen kon reageren, zei Abe: ‘En dan hebben we nog Rick Bravia. Hij is nauwelijks gewond, omdat hij als laatste in de rij op de veiligste plek stond.’

‘Waarom is hij dan niet hier? Waar is hij?’

‘Hij is aan het werk in onze controlekamer, hij bereidt onze vlucht voor en… dingetjes.’

‘Jullie controlekamer?’ vroeg Ken.

‘We hebben hem ingehuurd.’

‘En wie is “wij” Abe?’ zei Casey.

‘ISA.’

‘En dat betekent…?’

‘US Army Intelligence Support Activity. Rick werkt nu voor de ISA-eenheid HUMINT. Menselijke inlichtingendienst.’

‘Ik dacht dat hij al voor het leger werkte.’

‘Niet helemaal,’ zei Abe. ‘Ik weet dat hij jullie heeft verteld dat hij communicaties deed, maar in feite was hij een gewone hacker. Nee, dat is geen correcte beschrijving. Eigenlijk is hij een redelijk goede hacker. Hij werkte voor verschillende overheidsorganisaties. Om hun beveiliging te testen.’

Casey lachte. ‘Heb je ooit? Die kleine leugenaar…’

Ken Lazaro staarde naar de gewonde mannen die in zijn kamer stonden. Plotseling begon hij te lachen. ’Hé Abe, je zegt net dat we naar Panama gaan. En dit zijn de mannen die je hebt geselecteerd?’ zei hij ongelovig. ‘Dames en heren, mag ik u voorstellen: het leger van Abe. Goed gedaan, je hebt een perfect dream team samengesteld; een stelletje kreupele veteranen!’

‘Ja,’ glimlachte Abe, ‘ik neem alleen genoegen met de allerbesten.’
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‘Er is nog steeds tijd om eruit te stappen Ben.’ Rudd Baldwin had Ben Moore verteld over de meedogenloze moorden op zijn mannen. ‘Voel je niet verplicht om ons te helpen. Je hebt eerder je leven gewaagd en je hebt meer gedaan dan wie dan ook.’

‘Ik ben bereid om te helpen,’ antwoordde Ben, ‘maar alleen onder mijn voorwaarden.’

‘En wat zouden die zijn?’

‘Zodra we de man hebben gepakt waar we naar op zoek zijn, zul je me vaker bezoeken.’

Baldwin glimlachte. ‘Meer dan eens in de twintig jaar? Dat moet niet al te moeilijk zijn.’

‘Je weet wat ik bedoel Rudd.’

‘Dat zullen we zeker doen, Ben,’ zei Alejandra. ‘Ik ben erg dankbaar voor alles wat je voor mij hebt gedaan. En voor de andere meisjes natuurlijk. Rudd en ik wilden je eerder komen opzoeken, maar dat kon niet. We konden niet het risico nemen dat iemand ons zou ontdekken, of jou.’

‘Ik begrijp het schat, ik begrijp het. Goed dan sergeant. Wat is je strategie?’

‘Zoals ik je eerder al zei. Alejandra en de meiden zullen hier bij jou blijven en ik vertrek. Voor zover we nu weten, weet onze man niet dat Alejandra en ik getrouwd zijn. Hij is ook niet op de hoogte van onze meisjes. En zelfs als hij dat wel het geval zou zijn, hij zit achter mij aan.’

Ben tikte met zijn vingers op de tafel. ‘Ik begrijp je en ik voel wat je bedoelt, maar je lijkt iets te vergeten.’

‘Wat dan?’

‘Als hij weet van Alejandra en je mooie meisjes, dan zal hij…’ Ben keek naar Alejandra. Nam haar hand en zei: ‘Sorry lieverd, je zult dit niet leuk vinden. Maar ik denk dat jij en de meisjes in gevaar verkeren. Want dat de manier is waarop die klootzakken werken. Ze nemen wraak op hun slachtoffer door eerst zijn dierbaren pijn te doen.’

Rudd Baldwin twijfelde. Wat als Ben gelijk had? In dat geval zouden de meisjes meer gevaar lopen dan ooit tevoren. En hier, in dit afgelegen dorp, zouden ze helemaal alleen zijn. Natuurlijk zou Ben hier zijn om te helpen; maar meneer Dreadlock was geen krijger.

‘Zie je wat ik bedoel Rudd? Het maakt niet uit hoe ver je zult rennen; hij zal de meisjes kwaad doen. En mij ook waarschijnlijk. ‘

Alejandra keek naar haar man; de man die dapper genoeg was om de criminele activiteiten te belemmeren. De man die haar kleine meisje redde. Na al die jaren moesten ze nog steeds bang zijn voor wraak. ‘Dit klinkt niet goed Rudd. Ik wil niet dat je weggaat.’

‘Dat weet ik liefje, ik weet het. Maar, zie je, ik heb dit besproken met Abe. Ik kan hem niet meer bereiken. Dat wil zeggen, niet voordat ik mijn bestemming heb bereikt.’

‘Waar ga je naar toe? Waar ontmoet je hem?’ zei Ben.

‘Hij zei dat ik naar…’ Opnieuw twijfelde Rudd Baldwin. Als hij Alejandra en Ben zou vertellen waar hij naartoe ging, zou dat een extra risico zijn.

‘We zitten hier met zijn allen in Rudd,’ zei Ben. ‘Ik stel voor dat we meegaan. Waar je ook heen gaat. Het is misschien niet de veiligste oplossing, maar ik weet zeker dat het veiliger voor ons zal zijn om bij jou te zijn dan alleen hier te blijven.’

‘Ben… Eerlijk gezegd, ik weet niet wat ik kan verwachten. En Alejandra en de meisjes meenemen daar naartoe, en jou natuurlijk… ik weet het niet. Het voelt alsof ik jullie allemaal in de vuurlinie zet. En dat is precies wat ik probeerde te vermijden door ze hier te brengen.’

‘Ik begrijp het en ik vind dat je het allemaal geweldig doet. Maar zoals ik al zei. Het gaat niet werken.’

‘Wat denk jij Alejandra?’ vroeg Rudd aan zijn vrouw.

‘Waarom vraag je het ons niet?’ vroeg Alisha. ‘We zijn oud genoeg om zelf te beslissen.’

‘Oeps, net zo koppig als hun moeder,’ lachte Ben. ‘Maar ze heeft wel gelijk Rudd. Ze zijn allebei volwassen, je moet ze ook laten beslissen.’

Baldwin sloot zijn ogen. ‘Waar is de dag gebleven dat iedereen gewoon orders opvolgde?’ kreunde hij.

‘We zijn niet in het leger papa,’ zei Carey.

‘Ik wou dat het wel zo was,’ zei hij. ‘Hoewel ik moet toegeven dat als het niet voor je moeder was, ik zou wensen dat ik nooit in het leger was gegaan.’
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Ken Lazaro lachte zoals nooit tevoren. Een half uur geleden waren ze geland. Nu stonden ze te wachten om naar hun eindbestemming te worden vervoerd; een voormalig legerkamp verborgen in de jungle van Panama. Een Lily pad werd het genoemd. Starend naar de groep kreupele mannen die verspreid door de hal van de landingsbaan van het leger stond, zei Ken: ‘Jezus, het lijkt wel of we op reis zijn met een verzorgingshuistehuis!’

‘Waar wachten we op?’ vroeg Jon Budweiser aan Casey.

‘Waarom vraag dat aan mij? Ik ben je reisleider niet.’

‘Jij was degene die de hele tijd de leiding nam,’ verdedigde Budweiser zichzelf.

Casey keek naar de paar mannen in de gang. De enige mannen van hun team die nog over waren.

‘Waar denk je aan Casey?’ vroeg Michael Visione.

‘Hoe zijn we in vredesnaam hierin verzeild geraakt Mike? Kijk nou eens naar ons. Een stelletje zielige patiënten,’ antwoordde hij.

‘Ah, en hier komt onze lieve stewardess,’ zei Ken Lazaro toen hij zag dat Ibrahim Yavuzyitoglu de hal binnenliep. ‘Hé Abe, waar wachten we nog op?’

Abe keek over zijn schouder. Er was nog niets. ‘De minivan kan hier elk moment zijn.’ Hij telde zijn mannen. Of wat er van hen over was.

‘Waar gaan we naartoe Abe?’ vroeg Jon Budweiser zijn nieuwe leider.

‘The Greenhouse.’

‘Je ziet er niet enthousiast uit,’ zei Jon. ‘Moeten we ons zorgen maken?’

‘Oude Mackelvey, Douglas, is daar nog nooit geweest. Wij verkeren dus in een betere positie. Bovendien is het hij alleen tegen ons allemaal.’ En alsje, alsjeblieft, laat Baldwin er ook zijn, dacht hij.

‘Weet je zeker dat hij het aas heeft genomen?’ zei Casey.

‘Ik heb net met Rick Bravia opgehangen. In de controlekamer hebben ze het GPS-signaal van Mackelvey gecontroleerd. Het laatste dat we van hem hebben. Hij heeft de VS verlaten en is op weg naar Panama.’

‘Hij of zijn telefoon?’ zei Lazaro gekscherend.

‘Laten we hopen dat ze allebei onderweg zijn,’ zuchtte Abe.




Een Jeep reed de hal in. Hij stopte voor de groep veteranen. De twee soldaten die uitstapten, waren verrast toen ze zagen dat iedereen op de een of andere manier gehandicapt was.

‘Meneer Yavoo… Yavuzzhh…?’ probeerde een van de soldaten de naam van Abe uit te spreken.

‘Dat ben ik’, antwoordde hij kort.

‘We kregen te horen dat we deze wapens hier moesten afleveren,’ ging de soldaat verder en staarde nog steeds naar de gewonde mannen.

‘Ben je nooit in oorlogsgebied geweest soldaat?’ lachte Lazaro. ‘Wij ook niet!’ Daarna lachte hij nog luider.

De twee mannen losten de lading uit hun Jeep; lieten hun documenten ondertekenen door Abe en verlieten gehaast de hal.

‘Dat geeft je een goed gevoel, toch?’ zei Lazaro. ‘Het is duidelijk dat ze een echte man herkennen als ze er een zien.’

‘Blij dat je vertrouwen in jezelf hebt, Ken,’ zei Casey. ‘Maar ik geef de voorkeur aan het kleine cadeautje dat ze ons hebben gebracht.’ Hij ging Abe helpen de afgeleverde goederen controleren. ‘Op de een of andere manier heb ik het gevoel dat je ons niet alles hebt verteld Abe. Moet je die wapens zien; er is genoeg om een oorlog te beginnen.’

‘Allemaal voorzorgsmaatregelen Casey.’

‘Voorzorgsmaatregelen voor wat?’

‘Je weet wel.’

‘Eigenlijk niet. Dus ik denk dat het verdomme tijd wordt dat je ons alles vertelt, vind je ook niet?’

Abe wist heel goed wat hij had verteld en wat hij had achtergehouden. ‘Er is geen reden om aan deze missie te twijfelen Casey.’

‘Ja, maar we zijn niet op een missie Abe. De enige die nog in het leger is, is Rick en ik zie hem hier niet rondhangen.’

‘Dat is… omdat officieel…’

‘Oh shit,’ zei Lazaro. ‘We worden weer officieel.’

‘Officieel zijn we niet hier,’ vervolgde Abe. ‘We zijn hier nooit geweest en zullen dat ook nooit zijn.’
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‘Waarom stoppen we hier?’ klaagde Lazaro. Ze waren ergens midden in de jungle, langs de weg gestopt. Al die groene rotzooi… hij haatte het. ‘Het is minstens een halve kilometer lopen voordat we The Greenhouse bereiken.’

‘Ik ga naar binnen met Mackelvey,’ zei Abe.

‘Ik dacht dat hij dood was?’

‘Officieel is hij dat, ja.’

‘Maar in werkelijkheid leeft hij nog?’

‘Nee. Hij is zo dood als een rots.’

Lazaro was verbaasd. ‘Je praat onzin, Abe. Of hij is dood òf hij is levend.’

‘Hij leeft voor iedereen die we willen laten geloven dat hij nog leeft en hij is dood voor iedereen die de waarheid mag weten…’

‘Dus het is een kwestie van leven en dood…’ Lazaro probeerde grappig te doen, hoewel hij nog steeds niet begreep wat er aan de hand was.

‘Shaun Mackelvey is dood. Hartstikke dood; weggeblazen uit het appartement van Rick Bravia. Verpulverd. Niets van hem over. Heb ik mezelf duidelijk gemaakt Lazaro?’ zei Abe geïrriteerd. ‘Maar we moeten de goede oude Douglas Mackelvey laten geloven dat zijn zoon aan de aanslag is ontsnapt en dat hij terug is gegaan naar deze plek.’

‘Waarom zou hij hier terug komen? Waarom zou hij in vredesnaam terugkeren naar The Greenhouse?’

Abe grijnsde: ‘Rick Bravia heeft valse berichten gemaakt waarin “Shaun” contact had met Baldwin. Ze hebben afgesproken om elkaar hier in The Greenhouse te ontmoeten. En, omdat de oude Mackelvey…’

‘Een boerderij had?’

‘Wat?’

‘Old Mackelvey had a farm… Laat maar, stomme grap,’ mompelde Lazaro.

Abe keek naar de andere mannen in de minivan. Casey Deyoung, Michael Visione en Jon Budweiser begrepen allemaal wat hij voelde. ‘Zoals ik al wilde zeggen… Douglas Mackelvey komt hier naartoe voor Baldwin. Hij komt zeker opdagen; belust op wraak.’

‘Klinkt logisch,’ zei Lazaro. ‘Maar het overtuigt mij nog steeds niet dat we die laatste kloterige kilometer naar het kamp moeten lopen. Kijk ons nou! Budweiser en ik kunnen amper lopen; Casey is helemaal in verband verpakt; hij kan nauwelijks iets zien…’

‘Ik wil dat je me rugdekking geeft,’ zei Abe.

‘Waarom kunnen we dat niet in het kamp doen?’

‘Nee. Dat risico kunnen we niet nemen. Als de oude Mackelvey je ziet, zal hij weten dat het opzet is.’

‘Stop met zeuren Ken,’ zei Casey. ‘Het is met vijf; zes met Baldwin erbij, tegen één man. Eén oude man. We kunnen makkelijk winnen, zelfs als we die laatste kilometer naar het kamp moeten kruipen.’

‘Hij heeft gelijk,’ zei Michael Visione. ‘Laten we ervoor gaan en gaan lopen.’

‘Vergeet je speeltjes niet,’ zei Abe.

Lazaro keek naar de omringende jungle. Een groen labyrint. Een plek waar ze eerder al waren geweest; ze wisten de weg.




* * *




Rudd Baldwin stond in het kantoor van de voormalige CO Sleighton. Het meubilair was er nog, maar alle laden en kasten waren leeg. En de CO zelf was er natuurlijk ook niet meer. Na hun laatste ontmoeting werd Sleighton gearresteerd. In afwachting van zijn proces was Sleighton gedegradeerd; later veroordeeld en ontslagen.




Baldwin keek door het raam. Hij glimlachte. De jungle had het verlaten kamp overgroeid; De Greenhouse was groener dan ooit tevoren. Toch was het nog steeds een kamp. Op veilige afstand beschermd door het Amerikaanse leger. Baldwin wist dat Rick Bravia naar hem keek. Er waren in en rond het verlaten kamp bewakingscamera’s geïnstalleerd. De omgeving werd geobserveerd, gecontroleerd en bewaakt door een netwerk van draadloos communicerende apparaten. Douglas Mackelvey zou The Greenhouse nooit ongezien binnen kunnen komen.

‘Pap?’ vroeg Carey toen ze de kamer binnenkwam.

‘Carey! Wat heb ik je gezegd? Blijf waar je bent!’

‘Dat weet ik pappa, maar we wachten hier al uren. Weet je zeker dat hij zal komen?’

‘Ik ben bang van wel Carey. Ga nu maar terug naar je moeder. Opschieten!’

Hij volgde haar en liep terug naar de kantine waar Alejandra zich schuil hield, samen met Alisha en Ben Moore. Hij was trots op zijn familie. Een mooie vrouw en twee mooie meisjes. Alisha zag eruit als een perfecte kopie van haar moeder en Carey… De gelijkenis tussen haar en haar moeder was bijna eng. Het geluid van een auto die het kamp binnenkwam, verstoorde zijn gedachten. Hij snelde naar het raam, drukte zich tegen de muur naast het raam zodat hij niet kon worden gezien, maar nog steeds een perfect en duidelijk zicht naar buiten had.

De minivan stopte voor het kantoor. De chauffeur stapte uit zonder de omgeving te controleren, vertrouwend op de mannen die hem en het kamp op veilige afstand observeerden. Ibrahim Yavuzyitoglu liep rechtstreeks het kantoor in. ‘Baldwin?’ riep hij.

Rudd Baldwin was al onderweg. ‘Hallo Abe, dat is al een tijdje geleden. Goed om je te zien.’

‘Het is altijd goed om oude collega’s weer te zien,’ grijnsde Abe.

‘En de anderen?’ zei Baldwin nieuwsgierig om de rest van zijn mannen te zien.

‘Die genieten van het landschap,’ lachte Abe. ‘Ze lopen deze kant op, zoals besproken.’

‘Juist… ons back-up plan. Denk je dat we het nodig hebben?’

‘Wie weet? Tot nu toe heb ik die oude man niet te pakken gekregen. Hij is veel slimmer dan ik had verwacht. Bovendien moest ik voorzichtig te werk gaan voor het geval hij nog contacten zou hebben met de lokale bevolking.’

‘Je bedoelt de mensensmokkelaars? Werken ze hier nog steeds?’

‘Als er geld mee gemoeid is, zijn mensen bereid om alles te doen, Rudd. Uitroeien is nauwelijks mogelijk. Proberen de situatie te beheersen, is het beste wat we kunnen doen.’

‘Misschien Abe, maar het is allemaal een kwestie van vraag en aanbod. Ik vind het ergens wel zielig. Mensen die kinderen misbruiken…’

‘Ik ook, Rudd, maar je hebt er in ieder geval een paar gered.’

‘Ha! We hebben nauwelijks een deukje in deze markt geslagen.’

‘Dat is waar, helaas… maar we mogen niet opgeven.’

‘En Douglas Mackelvey oppakken is daar een onderdeel van?’

‘Meer een kwestie van rechtvaardigheid. Hij wist destijds aan zijn veroordeling te ontsnappen. Verdween over de grens van de Verenigde Staten nog voordat we hem konden arresteren.’

‘Dus dat is de reden… ik vroeg me altijd af waarom hij niet werd veroordeeld. We wisten allemaal van zijn illegale activiteiten af. Zelfs de president wist ervan naar ik heb begrepen.’

‘Ik werd door de president zelf aangesteld.’

‘Hoe dan ook. Mackelvey is teruggekomen om ons zijn dankbaarheid te tonen…’

‘Hij is zeker pislink. Hij heeft zelfs zijn eigen dochter vermoord.’

‘Dat heb ik gehoord; ze was getrouwd met Steven Mason, toch? Wat is de wereld klein.’

‘Nou en of. Maar… alle moorden waren slechts een voorbode, een inleiding; dat besef je toch hoop ik?’

‘Ik weet niet zeker of ik begrijp wat je bedoelt.’

‘Mackelvey heeft een aantal van je mannen vermoord, omdat hij jou niet kon vinden.’

Baldwin grijnsde. ‘Soms werken programma’s voor getuigenbescherming. Ook al was ik geen getuige.’ Hij staarde Abe aan. Hij moest iets vragen waar hij al heel lang last mee rondliep. ‘Als Mackelvey mij als eerste had gevonden Abe… denk je dat hij dan toch mijn mannen zou hebben vermoord?’

‘Ik weet het niet. Ik denk het wel. Maar zoals ik al zei, deze moorden waren slechts een inleiding. Hij wilde jou pakken. En hij wist dat het doden van mensen die je dierbaar zijn jou het meeste pijn zou doen. Hoewel hij het waarschijnlijk ook leuk vindt om jou te vermoorden… Ik ben bang dat hij het beste voor het laatst heeft bewaard.’ Abe bleef naar Baldwin kijken. ‘Begrepen?’

‘Je bedoelt eigenlijk dat hij iedereen die mij lief is, wil doden; en daarna zal hij mij waarschijnlijk folteren tot aan de dood. Niet dan?’

‘Ik had het zelf niet poëtischer kunnen zeggen,’ zei Abe.

Wachtend tot Mackelvey zou verschijnen, hielden ze hun mond. Abe starend uit het raam; Baldwin denkend aan het risico dat hij had genomen om zijn familie hier te brengen.




‘Problemen?’ vroeg Baldwin toen hij Abe zijn Smartphone zag controleren op berichten.

‘Hij is laat. Rick bevestigde een ontmoeting om 16.00 uur.’

Rudd Baldwin controleerde de tijd op zijn oude polshorloge. ‘Hij had hier tien minuten geleden moeten zijn.’

Abe typte met twee duimen een bericht op de kleine toetsen van zijn Smartphone. ‘Het bevalt me niets,’ zei hij. ‘Helemaal niets.’ Twee korte piepjes vertelden hem dat hij een nieuw bericht had gekregen van de controlekamer in de Verenigde Staten.

‘Wat zeggen ze? Hebben ze Mackelvey gezien? Is hij in de buurt van het kamp?’ vroeg Baldwin ongeduldig.

‘Laten we het nog vijf minuten geven,’ zei Abe.
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Ze hadden daar stilzwijgend gestaan. Twintig jaar lang hadden ze elkaar niet gezien; hadden ze elkaar niet gesproken, en nu, wachtend tot de voormalige Secretary of Army zou komen opdagen, hadden ze elkaar niets meer te vertellen.

‘Het is tijd,’ zei Abe uiteindelijk, teleurgesteld dat Douglas Mackelvey niet op kwam dagen.

‘Wat gaan we nu doen? Moeten we Rick vragen om een nieuwe afspraak te maken?’ zei Rudd Baldwin.

‘Ik zal Rick vragen om uit te zoeken waarom Mackelvey niet is gekomen. Ik snap het gewoon niet; hij stond te popelen om je te vinden; we weten dat hij de berichten tussen jou en zijn zoon heeft gezien en nu laat hij dit moment, waarschijnlijk de beste kans die hij had om jou te pakken te krijgen, voorbij gaan.’

‘Misschien heeft iemand hem geïnformeerd? Iemand heeft hem misschien gezegd dat Shaun hier niet is. Of… iemand heeft hem de waarheid verteld; dat zijn zoon dood is.’

‘Ik kan nauwelijks geloven dat… Wat is dat? Komt hij toch?’ zei Abe toen hij een donderend geluid snel dichterbij hoorde komen. Op het moment dat ze de pick-up truck naar het kantoor zagen rijden, piepte Abe’s telefoon. Beide mannen zorgden ervoor dat ze niet door de chauffeur konden worden gezien. ‘Shit, dit is waar ik bang voor was,’ zei Abe terwijl hij zijn bericht las.

‘De lokale bevolking?’ zei Baldwin. ‘De coyotes?’

‘Nee, de vertraging.’

‘Sorry?’

‘Het duurt even voordat de controlekamer ziet wat hier gebeurt. En nog een paar seconden voordat ik een bericht ontvang waarin staat wat er gaat gebeuren, terwijl ik er al mee te maken heb…’

‘Abe…?’ viel Baldwin hem in de rede. ‘Wat is dat ding op het bull rack?’

Ibrahim Yavuzyitoglu gluurde voorzichtig door het raam. Geschrokken draaide hij zijn hoofd snel weer om. Direct typte hij een bericht naar Rick Bravia.

‘Wat is er?’ begon Baldwin automatisch te fluisteren.

Twee korte piepjes bevestigden Abe’s vermoeden. Hij liet Baldwin de foto zien die Rick Bravia naar zijn Smartphone had gestuurd. Rick had een van de vele camera’s die in en rond het kampement waren geïnstalleerd, gebruikt om in te zoomen en het niet-geïdentificeerde object dat op het bull rack bengelde, van dichterbij te bekijken.

‘Een hoofd? Een menselijk hoofd?’ zei Baldwin. ‘Met een kapmes in zijn schedel? Kun je zien wie het is? Is het… is het een van onze mensen?’

Twee nieuwe piepjes gaven het antwoord voordat de vraag werd gesteld. ‘’De overleden Secretary of Army…,’ las Abe hardop. ‘Douglas Mackelvey.’

‘Wat heeft dat te betekenen? Hebben de coyotes hem gedood?’

‘Ik weet net zo veel als jij. Maar we weten in ieder geval waarom Mackelvey te laat was… Sorry, dat is een zieke grap. Ik heb de laatste tijd te veel met Lazaro rondgehangen. Maar het feit dat ze ons deze “boodschap” sturen, betekent dat ze op de hoogte zijn van de ontmoeting. Wie “ze” ook zijn.’

‘En bewust van het feit dat wij hier zijn…’ zei Baldwin. ‘Ik zou zeggen dat dit het perfecte moment is om het back-up team in te schakelen, vind je niet?’

Abe pakte zijn telefoon en belde Rick Bravia. ‘Wat is er aan de hand Rick? Je hebt de ehm… boodschap gezien die we hebben gekregen. Kun je zien wie de bestuurder van de pick-up is? En zie je bewegingen in het kamp of het aangrenzende gebied?’

‘We zitten er met het hele team bovenop Abe, maar voor zover we weten, is er niemand in de buurt en… het lijkt erop dat er geen bestuurder in de wagen zit. Dat is raar.’

‘Wanneer zag je de auto?’

‘Een paar seconden geleden, ik heb je meteen een sms gestuurd.’

‘Ja, nou, de auto was al hier voordat ik je bericht ontving. Ik zei je al dat ik bang was dat de vertraging in tijd een probleem zou zijn…’

‘Heeft Rick een scan op die auto uitgevoerd?’ riep Baldwin tussendoor. ‘Om te controleren of er explosieven aan boord zijn…’

‘Shit!’ zei Abe; boos op zichzelf omdat hij niet voorzichtig genoeg was. ‘Wegwezen! Rennen! We moeten hier weg Rudd,’ zei hij. Op de vlucht zette hij zijn gesprek voort: ‘Hoorde je hem Rick?’

‘Ik ben ermee bezig Abe. Geef me nog een paar seconden.’

‘Laten we bidden dat we nog een paar seconden hebben…,’ hijgde hij.

‘De meisjes!’ schreeuwde Rudd.

‘Wat?’

‘De meiden zitten in de kantine. Ik dacht dat ze daar veilig zouden zijn.’

‘Je hebt ze hierheen gebracht… Hufter! Ik zei toch dat je ze naar Ben moest brengen!’

‘Dat heb ik gedaan… Maar hij is daar, bij hen.’

‘Wat! Wat dacht je? Jezus, je bent echt te lang uit actie geweest.’

‘Abe?’ zei Rick aan de telefoon. ‘We hebben iets gedetecteerd…’

De explosie onderbrak Rick’s bericht. Een luide knal, gevolgd door een enorme vuurbal en een massieve wolk zwarte rook. De pick-up truck met de onthoofde Secretary of Army op het bull rack werd aan flarden geschoten. IJzerschroot brak door de ramen en ging boorde diep de muren van het kantoor in. Abe’s minivan, voor het kantoor geparkeerd, was onherkenbaar beschadigd en total loss. Nog maar net op tijd slaagden Abe en Rudd erin uit het kantoor te vluchten; maar ze waren nog niet veilig. Ze lagen nu in de open lucht. Op het middenveld van het kamp. Onbedekt, onbeschermd… en zonder wapens.

‘Ga door!’ zei Abe.

‘Welke kant op?’

Even twijfelde Abe. De situatie was volledig uit de hand gelopen; hij had geen flauw idee waar hij heen kon gaan. Zijn instinct zei hem het open veld zo snel mogelijk te verlaten en de beste optie was om naar de nabijgelegen jungle te rennen, in de hoop dat hun back-up buddyteam daar op hen zou wachten. Abe besefte dat de vier legermaatjes zichzelf nog niet hadden gemeld en, erger nog, de vijand zou hen daar net zo goed op kunnen wachten. Veilig en onzichtbaar in de jungle. Hij moest snel beslissen. Hier waren ze een perfect doelwit. Zelfs de grootste ongetrainde dwaas zou hen per ongeluk met een enkel schot kunnen raken.

‘Naar de kantine!’ zei Baldwin die het commando overnam en direct begon te kruipen.

‘Niet de beste optie,’ zei Abe achter Rudd aankruipend. ‘Maar ik heb even geen betere.’

Ze bereikten de kantine zonder problemen. Er werd niet geschoten en er waren geen explosies meer. Het kampement was stil. Te stil.
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Voordat Baldwin de deurkruk kon pakken, ging de deur naar de kantine plotseling open. Abe rolde meteen weg, pakte een steen om tenminste iets te hebben om zichzelf te verdedigen en bereidde zich voor om de onbekende vijand aan te vallen. Alles beter dan wachten tot hij zou worden neergeschoten.

‘Kom binnen!’ zei Ben Moore, angstig om zich heen kijkend.

Opgelucht een bekend gezicht te zien en blij te weten dat het met Ben goed ging, snelden Abe en Rudd naar binnen.

‘Waar zijn de meisjes?’ zei Baldwin.

‘Ze wachten in de keuken. De enige plek waar we wapens konden vinden.’

‘Dat kan niet!’ zei Abe boos tegen Baldwin. ‘Ik heb je gezegd dat je wapens mee moest brengen!’

‘Dat heb ik ook… ze liggen in mijn auto.’

‘O, ja, dat is een geweldige plaats voor wapens,’ zei Abe razend. ‘Erg handig. Hoe zit het met de wapens in de keuken? Wat hebben we?’

Ben Moore durfde het Abe nauwelijks te zeggen: ‘We hebben bestek en een brandblusser…’

‘Oh cool; helemaal te gek. Kunnen we nog even eten voordat we sterven.’

‘Praat een beetje zachter, wil je?’ zei Baldwin. ‘Je hoeft de meisjes niet banger te maken dan ze al zijn.’

Het drietal liep de keuken in; Alejandra sprong in Rudd zijn armen, dankbaar hem weer te zien. ‘Godzijdank! Ik was zo bang dat je het niet hebt gehaald! '

‘We zijn veilig Alejandra. Dit is Ibrahim Yavu… Abe.’

‘Leuk je te ontmoeten,’ gromde Abe. Hij keek om zich heen en merkte de twee meisjes nauwelijks op. Nors zei hij: ‘Is dit alles? Twee messen en een mini brandblusser? Daar kan ik verdomme niet eens een muis mee doden!’

‘Ik ga naar de auto om de wapens te…’

‘Geen sprake van!’ zei Alejandra. ‘We blijven vanaf nu allemaal bij elkaar. Ik laat je niet gaan.’

‘Wat is daar in vredesnaam gebeurd?’ zei Ben. ‘We zagen de pick-up truck maar zagen niemand uit die auto komen. Zat Mackelvey erin?’

‘Zo’n beetje,’ zei Abe onvriendelijk.

Alejandra keek naar hem. ‘Je hebt me zulke aardige dingen over Abe verteld, Rudd. Weet je zeker dat dit dezelfde man is?’

‘Sorry,’ mompelde Abe. ‘Dit gaat niet zoals ik het had gepland.’

‘Jammer dan,’ zei Ben. ‘Maar je hebt me nog steeds geen antwoord gegeven. Reed Mackelvey in die auto?’

‘Hij zat vooraan,’ zei Baldwin om te vermijden dat zijn meisjes zouden horen dat het lichaam van Mackelvey onthoofd was.

‘En nu is hij dood?’ vroeg Alejandra.

Dat was hij al, dacht Baldwin. ‘Ja, lieffie. Hij heeft het niet gered.’

‘Hoe vreselijk!’

‘Als Mackelvey dood is,’ zei Ben. ‘Wie heeft die auto dan opgeblazen? Tegen wie vechten we?’

‘Ik wou dat ik het wist,’ zei Abe. ‘Ik denk dat we toch met die mensensmokkelaars te maken hebben, die zijn er natuurlijk op uit om eindelijk wraak te nemen.’

‘Genoeg gepraat,’ zei Baldwin. ‘Het spijt me lieffie, maar we hebben die wapens nodig. Ik moet ze halen.’

‘Nee!’ zei Abe. ‘Jij blijft hier. Ik zal ze halen. Maar eerst…’ Hij greep zijn Smartphone. ‘Eerst gaat Rick ons onze situatie vertellen. ‘




Rick Bravia informeerde Abe kort over de dingen die ze hadden gemonitord in de controlekamer.

‘Je bedoelt, behalve de camera’s die de exploderende pick-up hebben gefilmd, heb je niets? Geen beelden? Geen satelliet? Niets?’ Buiten zinnen beëindigde Abe het gesprek. ‘Geweldig, gewoon fokkin’ geweldig.’

Alejandra en haar meisjes zochten onderdak en bescherming in de armen van Baldwin.

‘We staan er alleen voor,’ zei Abe.

‘Hoe zit het met onze back-up maatjes? Zelfs als ze als een stel oude dames lopen, zouden nu toch wel hier moeten zijn,’ zei Baldwin.

Een nieuwe explosie deed ze allemaal huiveren. Het kantoor van de CO was nu volledig verwoest.

‘Wat was dat?’ schreeuwde Alejandra.

Voordat iemand kon antwoorden, volgde een tweede explosie. Snel gevolgd door een derde explosie. De Greenhouse was plotseling veranderd in een oorlogsgebied.

‘Ze roken ons uit,’ zei Abe. ‘Ze blazen alle gebouwen en barakken op. Dwingen ons eruit te komen.’ Hij keek naar Ben en de meisjes. ‘Verdomme!’ zei hij.

‘Wat?’ zei Ben. ‘Wat heb ik gedaan?’

‘Ik wist niet dat jullie allemaal hier waren. Nu heb ik een ander back-up plan nodig.’

‘Waarom? Denk je dat onze maten niet genoeg zijn?’ zei Baldwin.

‘Dat zijn ze nooit geweest.’

‘Dat is fijn te horen Abe. Weten zij ook dat ze niet goed genoeg zijn?’

‘Ik heb niet gezegd dat ze niet goed genoeg zijn. Maar ze zijn maar met zijn vieren. Dat is gewoon niet genoeg. En ik dacht dat ik een ontsnappingsroute moest regelen voor onze vrienden en ons tweeën. Zes man in totaal; zeven als we Mackelvey terug zouden brengen.’

‘Ik snap het niet,’ zei Baldwin. ‘Mijn mannen… de jongens; ik dacht dat je ze als extra mannen had ingepland?’

‘Dat heb ik ook… Verdomme!’ zei Abe en bedacht hoe hij het hen kon vertellen. ‘We zijn met te veel mensen om in één helikopter te stappen! Snap je het nu?’

Een nieuwe explosie blies een van de nabijgelegen barakken op.

‘Ze komen heel dichtbij!’ zei Alejandra angstig. ‘Wat gaan we doen?’

‘Ik heb een helikopter geregeld om ons hier op te pikken. Maar ik wist niet dat jullie hier allemaal waren. De helikopter is niet groot genoeg om nog vier mensen extra mee te nemen,’ zei Abe.




Het lawaai veroorzaakt door geweerschoten ging gepaard met rondvliegende kogels.

‘Liggen! Op de grond!’ schreeuwde Abe.

‘Wanneer komt die heli?’ zei Baldwin. ‘Nu zou perfect zijn.’

‘En waarom schieten ze op ons? Ik dacht dat ze ons wilden uitroken?’ zei Ben. ‘En… en wat is dat geluid? Het klinkt alsof er mannen door de kantine lopen.’ De meisjes schreeuwden. Ben Moore raakte in paniek: ‘Oh mijn god, ze zijn hier al!’

Ze waren allemaal verbaasd toen ze iemand hoorden roepen: ‘Abe! Kom op, we moeten verhuizen; ze gaan dit ding opblazen!’

‘De back-up is hier!’ zei Abe. ‘Dat is Casey’s stem. Kom op, we moeten eruit!’

‘Volg mij!’ zei Baldwin tegen zijn meisjes. Ze renden allemaal de keuken uit, terug naar de kantine.

‘Godallemachtig,’ zei Baldwin toen hij zijn mannen zag.

‘Oh mijn god!’ schreeuwde Ben, ‘ze zijn allemaal gewond!’

Abe nam niet de moeite om uit te leggen dat alle mannen gewond waren geraakt tijdens de ontploffing in het appartement van Rick; een paar dagen voordat ze naar Panama gingen. Hij was blij dat dit deel van zijn plan, het back-upplan, had gewerkt.

Vier gewapende mannen stonden wanhopig op hen te wachten; maar nog wanhopiger om levend uit het gebouw te komen.
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‘Waar gaan we naartoe Casey?’ zei Abe.

‘Nergens,’ sprak een onverwachte stem.

Het geluid van brekend glas kwam overal tegelijk vandaan. Het leek wel of alle ramen gelijktijdig kapot werden geslagen. Ze wisten niet waar ze moesten kijken; wisten niet waar ze heen konden vluchten.

Gewapende mannen duwden hun geweren door de gebroken ramen, klaar om de ongelukkige, onbeschermde groep mensen in het midden van de kantineveldfles neer te schieten. Casey en zijn mannen, hun wapens in de aanslag, deden niets. Ze twijfelden wat ze moesten doen.

‘Gooi je wapens neer, klootzakken,’ zei een zware stem tegen de bange mensen die midden in de kantine stonden. Geen plek om te schuilen, geen mogelijkheid weg te rennen. ‘We hebben de hele kantine omsingeld. Er is geen uitweg; tenzij ik dat toesta.’

Iedereen keek naar het raam waar een grijsharige man rustig naar ze stond te kijken.

‘Sleighton?’ vroeg Baldwin verbijsterd.

‘Sergeant Baldwin! Wat leuk om je weer te zien. En hoe aardig dat je me nieuwe meisjes hebt gebracht voor onze entertainment activiteiten… Hoewel… Nee? Werkelijk? Ben jij… Alejandra? Mijn persoonlijke favoriet. Kijk nou toch; ik herkende je nauwelijks, je bent een echte dame geworden. Zou jij geen geweldige hoerenmadam zijn? En je hebt me ook nog twee getalenteerde jonge meisjes gebracht. Ik ben echt heel blij…’

‘Jij smerige rat…’ Alejandra raakte buiten haar zinnen; ze kon niet meer helder denken; wist niet wat ze aan het doen was. Ze wilde de voormalige CO Sleighton bij zijn keel grijpen. Het geklik van de geweren betekende niet alleen dat de mannen achter de ramen klaar waren om op haar te schieten, ze zouden dat ook zeker doen. Het hield haar niet tegen. Ze zou alles doen om haar meisjes tegen dit monster te beschermen.

Net op tijd pakte Baldwin haar bij de arm. Hij stopte haar voordat ze Sleighton blindelings zou aanvallen.




‘Rustig aan; ruuustig,’ zei Sleighton sussend. ‘Zoals je kunt zien, staan er overal rond dit gebouw mannen met wapens. Eén woord en jullie zijn allemaal dood. Dus je kunt beter precies doen wat ik je zeg.’ Kijkend naar de kreupele mannen in de kantine kon hij niet nalaten te lachen. ‘Ik zie dat sommigen van jullie het toch nog hebben gered levend uit Bravia’s appartement te komen. Weet je, op een of andere manier ging ik ervan uit dat het nieuws over jullie dood een list was. En die berichten van Bravia over Shaun Mackelvey? Twee mannen die elkaar na al die jaren hier zouden ontmoeten…? Te opzichtig! Zoals je ziet, heb ik me niet laten beetnemen. Totaal niet. Ik verwachtte jullie. Wachtte tot jullie allemaal hier zouden zijn.’

‘Dus daarom heb je die ranzige coyotes meegenomen?’ zei Abe. Hij was niet geïnteresseerd in het antwoord, hij was gewoon aan het tijdrekken. Een paar minuten was alles wat hij nodig had.

Sleighton glimlachte voldaan. Na al die jaren was hij weer de baas. Ook al maakte hij geen deel meer uit van het Amerikaanse leger. Hij interesseerde hem niets; hij verdiende meer geld dan ooit tevoren dankzij een deal met lokale mensensmokkelaars. ‘Dat is niet netjes, deze hardwerkende mensen coyotes noemen. Deze mannen zijn hier om het verlies te wreken van een paar mannen die door onze dierbare sergeant zijn vermoord. Is het niet Baldwin? Twee mannen in “El Barco”; om nog maar te zwijgen over officier Hualdez… Je wilt niet weten wat er met hem is gebeurd. Of, misschien wel, want we gaan hetzelfde met jou doen. En mijn… collega’s helpen me om dit vervelende probleem voor eens en altijd op te lossen.’

‘Welk probleem?’ zei Abe, die meer tijd probeerde te rekken; kostbare tijd, en elke seconde telde.

‘Jij bijvoorbeeld. En hij natuurlijk,’ zei Sleighton terwijl hij naar Baldwin keek. ‘De man die mijn carrière heeft geruïneerd en mijn positie binnen de organisatie heeft verkloot. Ik moest helemaal opnieuw beginnen.’

‘Je positie in het leger, bedoel je?’ vroeg Baldwin.

‘Nee. Wie geeft er om het Amerikaanse leger als je tonnen geld kunt verdienen in deze handel? Op het moment dat ik werd gearresteerd, verloor ik mijn positie in deze groep. Het leger heeft me veroordeeld; me vernederd. En de enige die me kon helpen, was op de vlucht. Bang om zelf veroordeeld te worden.’

‘Mackelvey?’ zei Baldwin.

‘Dat heb je goed geraden sergeant,’ zei Sleighton woedend. ‘Mackelvey is er altijd in geslaagd om uit de problemen te blijven. Daar heeft hij mij voor gebruikt. Ik deed al het vuile werk en werd er nauwelijks voor betaald. Nou, dat is nu anders; alles is veranderd, grijnsde hij tevreden. ‘Weet je, de vraag naar jonge en onschuldige kinderen in deze business is groter dan ooit tevoren. Nog een paar jaar en ik zal een van de rijkste en machtigste mannen zijn…’

‘Nu!’ schreeuwde Abe plotseling, waardoor iedereen in en rond de kantine schrok. Zelfs Sleighton was verrast door het geschreeuw van Abe. Even was hij sprakeloos; en zonder zijn bevel deed niemand iets. Totdat de coyotes er achter kwamen tegen wie Abe aan het schreeuwen was. Gerd Heckenrath en zijn team kwamen razendsnel in actie; de coyotes waren totaal overdonderd. Ze stonden allemaal verbijsterd te wachten.

Heckenrath en zijn mannen hadden dagen in de jungle gewacht. In hun gecamoufleerde uniformen waren ze één geworden met de omgeving. Onzichtbaar voor Sleighton en zijn coyotes die dagen nadat de mannen van Heckenrath zich daar hadden geïnstalleerd naar The Greenhouse kwamen.




Van een veilige afstand openden Heckenrath’s mannen het vuur op de coyotes. Dankzij hun camouflage konden de coyotes hen niet ontdekken in de dichte vegetatie van de jungle. De coyotes, die nu onbeschermd tegen de buitenmuur van de kantine stonden, schoten als waanzinnigen op de jungle, niet wetend waar of waarop ze aan het schieten waren; alleen maar hopend dat ze iemand zouden raken.

In de kantine profiteerde Rudd Baldwin van de chaos en leidde iedereen snel uit de gevaren zone. ‘Rennen! Terug naar de keuken!’ schreeuwde hij.

Hun oren met hun handen beschermend tegen het vreselijke geluid van de automatische wapens werden de meisjes in de keuken geduwd. De coyotes dachten niet aan hen of aan Sleighton’s wraak. Ze maakten zich alleen zorgen over hun eigen leven.

Zodra de meisjes veilig in de keuken waren, sleepten Casey Deyoung, Michael Visione, Jon Budweiser en Ken Lazaro enkele van de metalen keukenmeubels naar buiten, creëerden een barricade waar ze zich achter konden verbergen en het vuur op de coyotes konden openen. Nu was de vijand niet alleen onbeschermd; ze bevonden zich ook nog tussen twee vuurpelotons. Nadat de eerste coyotes waren doodgeschoten; beseften de anderen al snel dat vechten zinloos was. Eén voor één legden ze hun wapens neer, gingen zitten en legden hun handen in hun nek. Eén voor één gaven ze hun strijd op en gaven zich over.
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‘Waar is Sleighton?’ zei Abe, zoekend tussen de slachtoffers. ‘Waar is hij?’ Hij liep zenuwachtig van lichaam naar lichaam. De man waar ze naar op zoek waren, was er niet bij. Gerd Heckenrath keek het kamp rond. Zijn team had de omgeving in handen. ‘Het is niet mogelijk,’ zei hij tegen Abe. ‘Niemand heeft kunnen ontsnappen. Echt niet!’

Het geschreeuw in de keuken deed hen beseffen dat dit nog niet was afgelopen.

‘Hij is bij Baldwin en de meisjes!’ zei Abe. ‘Hij neemt gijzelaars.’




In alle verwarring had Sleighton een uitweg gevonden. Hij had gemerkt dat Heckenrath en zijn team het kamp volledig hadden omsingeld. Zijn eigen mannen, de coyotes, waren geen partij voor de getrainde soldaten. Hij stond er alleen voor en het leek erop dat er geen uitweg was. Hooguit als een lijk.

Hij grijnsde kwaadaardig. De coyotes waren amateurs. Nutteloos. Maar hij was door de beste mannen getraind. En hoewel hij was gedegradeerd en uit het leger was geschopt; hij was ooit een CO. Een positie die hij had verkregen door hard te werken. En hij was niet gestopt met werken. Elke dag had hij getraind. Zijn lichaam getraind; zijn vaardigheden getraind, zijn geest getraind. Hij was een meedogenloze moordenaar geworden. Had een aantal voormalige soldaten onthoofd. Ze hadden geen schijn van kans. Geen van hen. En hij slaagde er altijd in ongezien weg te komen.

Deze keer was het anders. Onopgemerkt wegvluchten was ondenkbaar. Maar wegkomen was nog steeds een optie. Sleighton had zijn vaardigheden getraind om alle mogelijke kansen te grijpen; en het maakte niet uit hoe klein die kans was.




Toen het schieten begon, raakten zijn mannen in paniek en begonnen terug te schieten, zonder te weten waarop ze schoten. Sleighton wachtte niet tot het eerste slachtoffer gevallen was. Hij kroop weg en wist de keuken in te komen. Daar had hij zich verstopt; hopend op een kans. En zijn kans kwam eerder dan verwacht. Slechts een paar seconden nadat hij een plek had gevonden om zich te verbergen, stuurde Baldwin zijn meisjes terug naar de keuken. Ervan uitgaande dat ze daar veilig zouden zijn. Terwijl de mannen van Baldwin een barricade van metalen meubels en keukenapparatuur maakten, wachtte hij geduldig op zijn kans. Zodra de mannen van Baldwin begonnen te schieten, was de herrie zo luid dat niemand hem hoorde. Niemand had hem opgemerkt. Behalve Alisha. Maar op het moment dat ze hem zag, achter een van de buffetten, was het te laat. Hij greep haar; duwde zijn pistool tegen haar hoofd en dwong haar naast hem te gaan zitten.

Zodra het schieten was gestopt, wist hij wat hij moest doen. Hij had zijn joker voor het einde van het spel bewaard.

‘Is het… Is het nu allemaal voorbij?’ vroeg Ben.

‘Het lijkt erop’, zei Abe. Hij nam contact op met Heckenrath via zijn Smartphone. ‘Naar het schijnt hebben ze zich allemaal overgegeven,’ zei hij opgelucht. ‘Wacht hier, ik zal het checken.’ Hij ging naar buiten om naar Sleighton te zoeken, terwijl hij Rick Bravia opriep om erachter te komen of iemand uit het kamp was ontsnapt.

Alejandra kuste haar man, blij dat alles voorbij was. ‘Eindelijk!’ zei ze. Toen zag ze de uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wat is er? Waarom kijk je zo…?’

Toen ze zich omdraaide, zag ze Alisha. Ze stond voor Sleighton; stevig gevangen in zijn armen terwijl hij een pistool tegen haar hoofd hield. Alejandra’s schreeuw was overal in het kamp te horen.

Sleighton grijnsde: ‘Je hoeft niet opgewonden te raken Alejandra. Ik zorg goed voor meisjes. Vooral jonge meisjes. Dat zou je nu toch wel moeten weten.’

‘Laat haar gaan! Neem mij in haar plaats,’ schreeuwde Alejandra.

‘Op een of andere manier hou ik meer van jonge meisjes,’ zei Sleighton provocerend. ‘Maar het lijkt me wel geweldig als je ook op ons feestje komt.’

Het geluid van voetstappen in de kantine betekende dat er iemand aan kwam. Ibrahim Yavuzyitoglu en Gerd Heckenrath keken voorzichtig in de keuken; ze wachtten bij de ingang.

‘Hallo Abe. Je hebt een andere vriend gevonden, zie ik,’ zei Sleighton.

‘Ik hoorde dat er een rat in de keuken zat,’ zei Heckenrath, wat Lazaro aan het lachen maakte totdat hij zich hun benarde positie herinnerde.

‘Helaas kan ik niet veel langer blijven.’

‘Je gaat nergens heen,’ zei Gerd.

‘Ik denk niet dat jij in de positie bent om mij te vertellen wat ik moet doen Heckenrath,’ zei Sleighton. Hij drukte het pistool dieper in de huid van Alisha. Het doodsbange meisje kreunde zachtjes. ‘Ik wil dat je een auto voor me regelt.’

‘Waar denk je dat ik een auto vandaan kan toveren? Je hebt ze allemaal opgeblazen…,’ zei Heckenrath.

Sleighton verplaatste langzaam zijn pistool de mond van Alisha in. ‘Ik heb niet de hele dag Heckenrath.’

‘Haal een auto voor hem Gerd!’ zei Baldwin niet bereid om enig risico te nemen.
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Een paar nerveusmakende spannende minuten later kwam Gerd Heckenrath terug. Het leek alsof niemand had bewogen. Bang om Sleighton de indruk te geven dat ze hem zouden aanvallen. Alisha beefde en zweette in de armen van Sleighton. Ze durfde nauwelijks adem te halen. Langzaam liep Gerd de keuken in. Gooide de autosleutels op het aanrecht naast Sleighton en zei: ‘Je transport staat klaar. Anders nog iets?’

‘Gooi je wapens op de grond, jullie allemaal’ zei Sleighton. Hij wachtte tot hij zeker wist dat niemand nog een wapen vasthield: ‘Oké, iedereen eruit. Nu! Behalve de meisjes. Die blijven hier.’

‘Dan blijf ik ook,’ zei Baldwin.

‘Donder op Baldwin!’ zei Sleighton zijn pistool ruw Alisha’s mond draaiend.

‘Doe alsjeblieft wat hij zegt Rudd, alsjeblieft…,’ schreeuwde Alejandra.

Alsof ze in het geheim hadden ingestemd, verlieten alle mannen, langzaam achteruit lopend, de keuken. Een oogje op Sleighton houden tot de allerlaatste stap. Baldwin was de laatste man die de kamer verliet.

‘Jullie twee komen naast mij lopen,’ zei Sleighton tegen Alejandra en Carey. Hij haalde het pistool uit de mond van Alisha en drukte het wapen tegen haar keel zodat hij het gemakkelijk kon gebruiken als dat nodig was. Toen duwde hij haar om haar duidelijk te maken dat ze moest gaan lopen.’Langzaam!’ zei hij. Om zijn rug te dekken, liep hij langs de muur van de kantine.

Als een levend schild liep het drietal voor en naast Sleighton. De mannen hadden geen andere keuze dan toe te kijken hoe hij erin slaagde te ontsnappen. Stap voor stap schoof hij dichter naar de deur van de kantine.

Baldwin kon nauwelijks op zijn plaats blijven. Daar ging hij. De moordenaar van zijn mannen. De kerel die zijn mannen op wrede wijze afslachtte door hen te onthoofden. Nu had hij de controle over zijn lieve vrouw en hun twee meisjes. Baldwin hoopte op een kans. Hij bad voor een mogelijkheid om Sleighton te pakken te krijgen.

Plotseling stopte Sleighton.

‘Shit,’ zei hij. Hij keek rond en bekeek de mannen die in de kantine stonden; stuk voor stuk wachtend op een gelegenheid om hem te grijpen. Toen ontmoetten zijn ogen de ogen van Ken Lazaro. Degene waarvan hij aannam dat hij de zwakste man in de kamer was. Hij besefte dat hij een fout had gemaakt en hij wist dat hij Lazaro moest toestaan om wat dichterbij te komen. ‘Jij! Breng me de sleutels van de auto. Ik liet ze achter op het aanrecht.’

Lazaro liep langzaam achteruit naar de keuken. Er heerste een gespannen stilte in de kamer.




‘Schiet op!’ schreeuwde Sleighton toen Lazaro terugkwam. ‘Geef me nu… Nee, wacht,’ zei hij. Sleighton besefte dat het niet uit zou maken wie dichterbij zou komen om hem de sleutels te geven. Het zou riskant zijn als hij zich op de sleutels zou concentreren en even geen oog zou hebben voor de mannen om hem heen. ‘Je gaat naar buiten en start de auto.’

Lazaro aarzelde.

‘Ja, ik weet het, je had graag dichterbij willen komen,’ grijnsde Sleighton. ‘Nou opschieten!’

‘Shit, ik heb een nieuw plan nodig,’ dacht Lazaro. Hij hoopte dat hij dicht genoeg bij Sleighton zou komen op hem op de een of andere manier te grijpen. Nu mocht hij niet eens dichterbij komen. Hij moest iets anders bedenken. En snel.

‘Waar wacht je op?’

Langzaam liep Lazaro naar de deur. Toen hij langs Sleighton liep, draaide hij zijn rug naar de twee mannen die bij de uitgang stonden. Dat gaf hen genoeg tijd om te zien wat hij op zijn rug verborgen hield. Lazaro wist dat hij niet snel genoeg zou zijn om het wapen te pakken dat hij tussen de riem van zijn broek had gestopt; nu kon hij alleen maar hopen dat Abe of Gerd het zou zien.

Lazaro speelde nerveus met de sleutels. Gooide ze van de ene hand naar de andere. Toen, ineens, gooide hij de sleutels naar Sleighton. ‘Vangen!’ schreeuwde hij zo hard als hij kon.

Sleighton deed wat iedereen automatisch doet wanneer iemand tegen je begint te schreeuwen: je doet wat je gezegd wordt te doen. Als goede luisteraar probeerde Sleighton de sleutels te vangen. Een paar seconden verloor hij zijn concentratie. Net genoeg tijd voor Alejandra om Alisha weg te duwen; uit de armen van Sleighton.

Yavuzyitoglu greep het pistool uit Lazaro’s broek. Hij richtte direct op Sleighton en schoot.

Er vielen twee schoten.

Twee mensen vielen op de grond.

Voormalig CO Sleighton viel voorover.

Alejandra Bonilla keek naar haar man, Rudd Baldwin, terwijl haar lichaam langzaam instortte. Haar bloed begon zich over de vloer te verspreiden.

‘Nee! Alejandra!’ riep Baldwin.

‘Mam!’ huilden Alisha en Carey.

Abe en Gerd haastten zich naar Sleighton. Gerd, die als eerste bij hem was, schopte het pistool uit Sleighton’s hand. Veiligheid eerst, dacht hij. Toen controleerde hij snel of de voormalige commandant nog in leven was. Toen hij geen hartslag kon vinden, sloeg hij met zijn vuist tegen de muur. ‘Verdomme’ zei hij boos. ‘Hij is dood!’

‘Goed gedaan!’ zei Lazaro; blij dat ze eindelijk de moordenaar hadden gepakt.

‘Goed gedaan? Nu kunnen we Sleighton niet voor de rechter slepen,’ zei Heckenrath zwaar teleurgesteld. ‘Dit is veel te gemakkelijk…’ Hij stopte met praten toen hij Baldwin op de grond zag zitten; stilzwijgend zat hij daar. Apathisch; naar zijn vrouw starend.

‘Ze ademt niet’, huilden de meisjes.

Ben Moore sloeg Baldwin in zijn gezicht. ‘Tijd voor actie Baldwin. Reanimeren! Nu!’ commandeerde hij Rudd. ‘En jullie meiden, begin met tellen tot dertig. Je vader en ik wisselen elkaar af totdat de helikopter hier is.’

Ben Moore keek naar Abe. ‘Zeg me alsjeblieft dat de helikopter hier elk moment kan zijn!’

Terwijl Rudd begon met reanimeren, begon Ben Moore het lied van de Bee Gees te zingen om het ritme aan te geven: ‘Ah, ah, ah, ah, staying alive, staying alive…’
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Een paar minuten later arriveerde de helikopter. Alejandra Bonilla was zwaar gewond maar in leven.

‘Er is alleen nog maar plaats voor twee personen,’ zei de piloot toen Baldwin en zijn dochters aan boord wilden gaan.

‘Het is goed meiden. Jullie gaan met Alejandra mee. Ik neem de volgende vlucht. Ik wil jullie hier weg hebben; ga nu maar met mama mee.’ Baldwin wachtte op het plein tot de helikopter zou vertrekken. Gerd Heckenrath kwam bij hem staan op het plein. Legde zijn arm op Baldwin’s schouder. ‘Ik heb haar al eerder gered,’ zei Baldwin met een bevende stem.

‘Nu heb je haar twee keer gered,’ zei Heckenrath. ‘Het komt goed Rudd, maak je geen zorgen over haar. Ze is niet alleen hartstikke mooi ding, ze is ook hartstikke sterk. Ha! Ze is zo sterk als de hel.’

‘Ja, dat is ze zeker,’ zei Baldwin met een klein glimlachje op zijn gezicht. ‘En de meisjes ook.’

‘Absoluut,’ zei Gerd. ‘Nou? Waar wacht je op? Ze gaan weg. Waarom ga je niet aan boord?’

‘Er was alleen nog maar plaats voor0 twee passagiers.’

‘Wat?’ zei Gerd. Boos opende hij de deur van de helikopter. ‘Wat is er aan de hand? Waarom kan deze man niet met zijn vrouw meevliegen?’

‘Sorry meneer,’ zei de piloot, er is alleen…’

‘Wat is dat? Op de grond naast haar?’ zei Gerd wijzend naar de lijkzak naast Alejandra.

‘Het lichaam van commandant Sleighton, mijnheer.’

‘D’ruit! Gooi het er uit! Hij is helemaal geen commandant. En hij verdient zeker niet anders te worden behandeld dan de rest van de slachtoffers.’

Mopperend sjouwden de piloot en zijn co-piloot het lichaam van Sleighton uit de helikopter.

‘Baldwin!’ zei Heckenrath. ‘Stap in! Jij blijft bij die mooie meiden van je!’

Toen Baldwin in de helikopter stapte, zag hij al zijn mannen op het plein staan. Hij zwaaide trots naar hen. Heckenrath zag de manier waarop Baldwin naar de paar overlevenden keek; de overgebleven leden van Baldwin’s voormalige team. ‘Ik zei toch dat je het kon,’ riep Gerd. ‘Ze hebben jou als hun sergeant geaccepteerd!’

Alle mannen keken naar de hemel totdat de helikopter aan de horizon verdween.




‘Dat was een pittig feestje,’ zei Lazaro terwijl hij naar de chaos in het kamp keek.

Ze moesten allemaal lachen. Blij dat ze nog in leven waren. Nog blijer om te weten dat de moordenaar was gepakt. Maar niemand zou ooit vergeten wat er was gebeurd; en tegen welke prijs. In hun gedachten zouden hun verloren vrienden voor altijd blijven leven.

‘Bedankt jongens,’ zei Abe, ‘dat jullie mij hebben geholpen de moordenaar te vinden. Ook al moet ik toegeven dat ik niet had verwacht dat het Sleighton was.’

‘Maar je verwachtte wel dat er nog iemand hier zou komen opdagen, of niet soms? Anders had je Heckenrath niet gevraagd om mee te doen,’ zei Michael Visione.

‘Ik dacht dat er wel een paar coyotes zouden zijn die mee wilden doen aan de wraakactie van Mackelvey. Maar ik wist niet dat Sleighton hier nog steeds bezig was. We zijn hem jaren geleden uit het oog verloren.’

‘Waarom ging je niet achter hem aan?’

‘Hij werd niet als een bedreiging beschouwd.’

‘Wauw,’ zei Lazaro. ‘Als dit allemaal het gevolg is van iemand die niet als een bedreiging wordt beschouwd… Dan wil ik niet weten wat er gebeurt als iemand wel een bedreiging vormt.’

‘Prioriteiten Lazaro. Er moeten beslissingen worden genomen. Soms zijn ze goed; soms zijn ze dat niet.’

‘Vertel eens Abe,’ zei Budweiser. ‘Is het waar dat je voor de president werkt? En… is Yavuzyitoglu je echte naam of… heb je ons altijd al voor de gek gehouden?’

‘Dat laat ik aan je verbeelding over, Budweiser.’

‘Je gaat het ons niet vertellen, hè?’

‘Nee.’

‘Mooie boel Abe. We hebben ons leven voor jou gewaagd en je vertelt ons niet eens je naam?’

‘Wat betekent een naam?’ zei Casey Deyoung. Hij keek naar het stelletje kreupele mannen. Zijn legervrienden. Veteranen van een oorlog die officieel nooit heeft plaatsgevonden. ‘Ik denk dat het interessanter is om te horen wat de toekomst biedt. Hoe gaan we verder?’

‘Waarom?’ zei Lazaro. ‘Het leven gaat door. We gaan terug naar de Verenigde Staten en…’

‘Het spijt me Ken,’ zei Abe. ‘Teruggaan is geen optie.’

‘Wat? Waarom niet?’ zei Lazaro in verwarring.

‘Omdat je dood bent,’ zei Abe. ‘Officieel…’
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Naast standalone Thrillers schrijft Eduard Meinema ook verslavende series, waaronder Taylor & Balon èn Delft Blue Crimes




Delft, bekend van het porselein ‘Delfts Blauw’. Maar er gebeurt meer…




Het historische centrum van de studentenstad Delft vormt het decor van niet alledaagse criminele zaken. Lukt het de eigenzinnige, roodharige rechercheur Marilou Tetteroo en haar team deze zaken op te lossen? Leer het team, en al hun eigenaardigheden, kennen.




Gewelddadig, maar ook humoristisch en met een knipoog naar historische feiten. 

(Let op: ondanks bekende namen en feiten blijft het fictie…)




Lees meer over deze verslavende politie-soap op www.transfiction.nl
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